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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-

—

cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy
na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciggniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepnia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa pracy
zwyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-

bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z

przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-

kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie
z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomi¢ przed zetknieciem freza

z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-

czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy uwazac, by stopka 7 podczas ciecia byta bez-

piecznie natozona. Zablokowany brzeszczot moze sie zta-

mac¢ lub doprowadzi¢ do odrzutu.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic¢ z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

—

» Stosowac nalezy wylacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztlamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu hocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Polski| 7

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-
jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-
micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wzia¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotdw.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Unieruchomienie wtacznika/wytacznika

Pokretto wstepnego wyboru liczby skokow

Wiacznik/wytacznik

Waz odsysajacy*

Krociec odsysania

Dzwignia podstawy roboczej (PST 1000 PEL)

Stopka

Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego

Wigcznik/wytacznik urzadzenia wydmuchowego

Ostona odsysania

Stopka $lizgowa (PST 1000 PEL)

W oo~NOOGhA, WN
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12 Okienko (szybka) do kontroli linii cigcia ,,Cut Control* 24 Sruba (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
13 Stopka do kontroli linii ciecia ,,Cut Control® 25 Skala katu ukosu
14 Swiatto robocze 26 Prowadnica réwnolegta z prowadnica do okregow*
15 Rekojesc (pokrycie gumowe) 27 Sruba mocujaca prowadnicy rownolegtej*
16 Trzpien napedowy 28 Wierzchotek centrujacy prowadnicy do okregéw
17 Dzwignia-SDS unieruchomienia brzeszczotu 29 Wskaznik cigcia pod katem 0°
18 Rolka prowadzaca 30 Wskaznik cigcia pod katem 45°
19 Brzeszczot* 31 Wskaznik cigcia pod katem 45° ze stopka slizgowa
20 Ochrona przed dotykiem (PST 1000 PEL)

21 Magazynek brzeszczotow (PST 900 PEL/PST 9500 PEL) *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
22 Plytka ochronna* nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

23 Prowadzenie prowadnicy rownolegtej w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wyrzynarka PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Numer katalogowy 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola linii cigcia ,,Cut Control” ° ° °
Sterowanie predkosci skokowej o ° °
Wstepny wybor predkosci skokowej L [ L4
Ruch oscylacyjny ° ® )
Moc znamionowa w 620 650 620
Moc wyjsciowa w 340 360 340
Predkos$¢ skokowa bez obciazenia n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Skok mm 23 23 23
maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 90 100 95
- waluminium mm 15 20 15
- wstali (weglowej) mm 8 10 8
Kat cigcia (w lewo/w prawo) maks. . 45 45 45
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa ochrony O]/ [O]/1L [O/1

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznié.

Informacja na temat hatasu i wibracji

— — — —

T (] T (7]
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Emisja hatasu zostata okre$lona Wartoscitaczne drgan a;, (suma wek-

zgodnie zEN 60745-2-11. torowa z trzech kierunkow) i nie-

Typowy dla danego urzadzenia, pewnosc pomiaru K oznaczone

okreslony wg skali A poziom hatasu zgodnie znorma EN 60745 wyno-

emitowanego przez to urzadzenie S2g: .

wynosi standardowo Cigcie ptyt widrowych: )

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 86 86 a, m/S2 11,5 10,0

Poziom mocy akustycznej B 97 97 K m/s* 40 20

Btad pomiaru K dB(A) 3 3 Cigcie blach metalowych: ,

Nalezy stosowaé srodki ochronne a m/s 85 7,0

stuchu! K m/s> 20 20

1609 92A 1ZH[(19.1.16) Bosch Power Tools
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgart moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotkniecie brzeszczotu moze spowodowac
niebezpieczne skaleczenia.

Wybor brzeszczotu

Zestawienie zalecanych brzeszczotow znajduije sie na korcu

niniejszej instrukcji. Stosowac nalezy wytacznie brzeszczoty

typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz wymaga tego
zaplanowane ciecie.

Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-

skich brzeszczotéw.

—

Polski|9

Montaz brzeszczotu (patrz szkic A1)

W razie potrzeby nalezy zdjac ostone 10 (zob. ,Ostona odsy-

sania“).

Wsuna¢ brzeszczot 19 (zeby ustawione w strone cigcia)

w trzpien napedowy 16 do oporu. DZwignia-SDS 17 przeska-

kuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zaryglowany.

Nie nalezy recznie przesuwac dzwigni 17 do tytu, gdyz mozna

w ten sposdb uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej 18.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osadzo-
ny. Luzny brzeszczot moze wypasc¢ i zrani¢ obstugujacego.

Wyjmowanie brzeszczotu (patrz szkic A2)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit oséb lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

Obraécic¢ do oporu dzwignie SDS 17 w kierunku ochrony przed

dotknieciem 20. Spowoduje to zwolnienie brzeszczotu i jego

wyrzut.

Magazynek brzeszczotow (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zob. rys. B)

W magazynku na brzeszczoty 21 mozna przechowywac do
szesciu brzeszczotdw o dtugosci do 110 mm. Brzeszczoty na-
lezy uktadac w taki sposob, by zaczep (T) lezat w przewidzia-
nej do tego celu wnece w magazynku. Maksymalnie trzy
brzeszczoty moga byc¢ utozone jeden na drugim.

Zamkna¢ magazynek brzeszczotow i wsungé do oporu w
otwor w ptycie podstawy 7.

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Aby unikna¢ zarysowania delikatnych powierzchni, istnieje
mozliwos$¢ przymocowania stopki slizgowej 11 do podstawy 7.
Stopke slizgowa 11 mocuje sie, zaczepiajac ja z przodu pod-
stawy 7 i popychajac do tytu az do zaskoczenia blokady.

Plytka ochronna

Ptytka ochronna 22 (osprzet) zapobiega wyszczerbianiu kra-
wedzi podczas ciecia drewnianych materiatow. Ptytka
ochronna moze by¢ uzywana jedynie przy okreslonych typach
brzeszczotéw i tylko w potozeniu katowym 0°. Przesuwanie
dotytu podstawy 7, majace utatwic ciecie w poblizu krawedzi,
nie jest mozliwe przy uzyciu ptytki ochronne;.

Docisnac ptytke 22 od spodu w otwor ptyty podstawy 7.
PST 1000 PEL (zob. rys. C): Przy uzyciu stopki slizgowej 11
ostone przeciwodpryskowg 22 nalezy zamontowac nie do
podstawy 7, a do stopki.

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“

Kontrola linii cigcia ,Cut Control“ umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz narysowanej na obrabia-
nym materiale linii ciecia. W sktad zestawu ,,Cut Control*
wchodza okienka (szybki) 12 ze wskaznikami ciecia i podsta-
wa 13 stuzaca do mocowania elektronarzedzia.

Bosch Power Tools
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Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na podstawie
elektronarzedzia (zob. rys. D)

Zamocowac okienka, wchodzace w sktad zestawu ,,Cut Con-
trol“ 12 w uchwytach podstawy 13. Lekko $cisna¢ podstawe
iwsuna¢ do prowadnicy 23 stopki elektronarzedzia 7 tak, aby
zaskoczyta ona w zapadce.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na stopce slizgowej
(PST 1000 PEL) (zob. rys. E)

W przypadku tego systemu kontroli linii ciecia okienko ,,Cut
Control“ 12 mozna mocowac zaréwno razem z podstawa 13
na stopce elektronarzedzia 7 lub oddzielnie bezposrednio
w uchwytach na stopce slizgowej 11.

Usunac¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze stopki 7.

W tym celu nalezy lekko $cisnac¢ podstawe i wyjac ja z prowad-
nicy 23.

Zsung¢ okienko ,,Cut Control“ 12 z podstawy 13 i zamocowac
je w uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni kontakt fizyczny
z pytamilub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub osdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.

Ostona odsysania (zob. rys. F)

Nalezy zamontowac ostone 10, przed podtaczeniem elektro-
narzedzia do urzgdzenia odsysajacego.

Ostone 10 natozy¢ na elektronarzedzie w taki sposdb, aby
uchwyty zaskoczyty w odpowiednie otwory na obudowie.
Nalezy zdja¢ pokrywe 10 podczas prac bez systemu odsysa-
nia pytu jak réwniez do cie¢ skosnych. W tym celu nalezy $cis-
na¢ pokrywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz
zdjaé ja, pociagajac do przodu.

Podtaczenie odsysania pytéw

Nasadzi¢ waz odsysania 4 (osprzet) na krdciec odsysania 5.
Potaczy¢ waz odsysania 4 z odkurzaczem (osprzet). Przeglad
dotyczacy podtaczenia do réznych odkurzaczy znajda Pan-
stwo na konicu tej instrukcji.

—

Jezeli podtaczony jest system odsysania pytu, nalezy wyta-
czy¢ system zdmuchiwania wiérow (zob. ,Urzadzenie wy-
dmuchowe widréw®).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

12:36 PM

Praca

Rodzaje pracy
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego
Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-
nia optymalne dostosowanie predkosci ciecia, mocy skrawa-
nia i jakosci ciecia do wtasciwosci obrabianego materiatu.
Za pomoca dZwigni 8 mozna regulowac ruch oscylacyjny, tak-
ze podczas biegu maszyny.
0 ruchoscylacyjny wytgczony

maty stopien oscylacji

$redni stopien oscylacji

wysoki stopien oscylacji

—
I
]

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopier oscylacji
mozna dobra¢ jedynie droga prob. Nastepujace wskazéwki
moga utatwi¢ dobdr:

- oscylacjapowinnabyétym mniejsza (wzglednie catkowicie
wyfaczona), im doktadniejsze ma by¢ ciecie, o migkkich,
nie wyszczerbionych krawedziach.

- do obrobki materiatéw cienkich (np. blach), ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyc.

- obrobke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowadzi¢
przy matych ruchach oscylacyjnych.

- obrdbki materiatéw migkkich oraz cigcia drewna zgodnie z
rysunkiem stojéw, mozna dokonywa¢ z maksymalng wiel-
koscia ruchu oscylacyjnego.

Ustawianie kata uciosu

Aby ustawic kat ciecia, podstawe 7 mozna pochyli¢ w prawo
lub lewo w zakresie do 45° na prawo lub lewo.

Przy cigciu pod katem zastosowanie obudowy 10 i ostony
przeciwodpryskowej 22 nie jest mozliwe.

W razie potrzeby zdja¢ pokrywe ochronng 10 (zob. ,Ostona
odsysania®, str. 10) i usunac ostone przeciwodpryskowa 22
(zob. ,Ptytka ochronna®, str. 9).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

- Zwolni¢ $rube 24 i przesuna¢ lekko podstawe 7 w kierunku
kréc¢ca odsysania 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane poto-
zenia: 0°,22,5°1 45°, Przechyli¢ podstawe 7 na wybrang
pozycje, zgodnie z podziatkg 25. W celu ustawienia innych
wartosci potozen katowych nalezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

160992A17H|(19.1.16)
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PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZzwignie mocujaca podstawe 6 i lekko przesu-
na¢ podstawe 7 w kierunku krééca 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane poto-
zenia: 0°,22,5°1 45°, Przechyli¢ podstawe 7 na wybrang
pozycje, zgodnie z podziatkg 25. W celu ustawienia innych
wartosci potozen katowych nalezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w wybra-
nej pozycji.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

13 7 25

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku ,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
i po jednym wskazniku 30 cigcia w lewg lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatkg 25.

Wskaznik cigcia pod katem miedzy 0°i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku
,Cut Control“ 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usungé.

W przypadku cig¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykona¢
ciecia prébnego.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych

(PST 1000 PEL)
30 12 13 25 7 31 11 25

Dla utatwienia kontroli linii cigcia na okienku ,,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
ipo dwdch wskaznikach ciecia w lewg lub w prawa strone pod
katem 45° zgodnie z podziatkg 25. Do mocowania systemu
kontroli linii cigcia z podstawa ,,Cut Control“ 13 na stopce
(podstawie) elektronarzedzia 7 nalezy kierowac sie we-
wnetrznym wskaznikiem 30. Do mocowania okienka ,,Cut
Control* 12 bezposrednio na stopce $lizgowej 11 nalezy
kierowac sie zewnetrznym wskaznikiem 31.

Wskaznik cigcia pod katem miedzy 0°i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku

—

,Cut Control“ 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usunac.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecia prébnego.

12:36 PM

Polski|11

Przestawianie plyty podstawy
Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe jest po prze-
stawieniu podstawy 7 w jej tylne potozenie.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

- Zwolni¢ $rube 24 i przesuna¢ podstawe 7 do oporu w kie-
runku kréc¢ca odsysania 5.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZwignie mocujacg podstawe 6 i przesuna¢ pod-
stawe 7 az do oporu w kierunku krocca 5.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w wybra-
nej pozycji.

Ciecie z przesunietg stopka 7 jest mozliwe tylko w przypadku

ciec¢ pod katem 0°. Oprdcz tego nie wolno stosowac kontroli

linii ciecia ,,Cut Control” wraz z podstawg 13, prowadnicy

rownolegtej z prowadnica kotowa 26 (osprzet) jak rowniez

ostony przeciwodpryskowej 22.

Urzadzenie wydmuchowe wioréw

Dzigki funkcji nadmuchu, ktory usuwa widry 9, uzytkownik
moze przez caty czas obserwowac linig ciecia.

Wiaczenie urzadzenia wydmuchowego
wiorow: W przypadku prac, przy ktorych
powstaje duza ilos¢ odpadow —

w drewnie, tworzywach sztucznych itp.,
nalezy przesuna¢ przetacznik 9 w kierun-
ku kroccea.

Wytaczenie urzadzenia wydmuchiwania
widréw: W przypadku prac w metalu, jak
réwniez przy zamontowanym systemie
odsysania pytu, nalezy przesuna¢ prze-
tacznik 9 w kierunku brzeszczotu.

@

ol

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzacé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie Swiatta roboczego LED

Lampka robocza 14 poprawia warunki o$wietleniowe w bez-

posrednim zakresie roboczym. Szczegdlnie wydajnie mozna

pracowac stosujac lampke robocza wraz z kontrolg linii ciecia

,Cut Control“.

Lampke robocza 14 mozna uruchomic poprzez lekkie nacis-

niecie wiacznika/wytacznika 3. Naciskajac mocniej wiacz-

nik/wytacznik uruchamiamy elektronarzedzie, a lampka robo-

cza $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrzec bezposrednio w $wiatto robocze -
moze ono spowodowac oslepienie.

Bosch Power Tools
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Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 3.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 3, nalezy go
wcisnac i przytrzymujac go w tej pozycji, przesunac blokade 1
na prawo lub lewo.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik 3. Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku 3 nacis-
nac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wiacznik/wytacz-
nik 3 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-
wej wiaczonego elektronarzedzia.

Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku 3 elektronarze-
dzie pracuje z ustawiong wstepnie predkoscig skokowa.

Za pomoca pokretfa 2 mozna dokonac wstepnego wyboru
predkosci skokowej, a takze zmieniac ja podczas pracy ma-
szyny.

1-2:  niska predkos¢ skokowa
3-4:  S$rednia predkosc skokowa
5-6:  wysoka predkos¢ skokowa

Niezbedna ilo$¢ skokéw zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilo$ci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-
czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cigciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac nadmierne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywro-
ci¢ prawidtowa temperature nalezy zwolnié brzeszczot i wia-
czy¢ elektronarzedzie na ok. 3 min. zmaksymalna predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Obrébki matych lub cienkich przedmiotow nalezy za-
wsze dokonywac na stabilnym podtozuu lub skorzystaé¢
ze stanowiska stacjonarnego (Bosch PLS 300).

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagnac¢ wysoka jakos$¢

linii cigcia.

W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej

w grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest utrzymanie nie-

rownej linii ciecia. Do cie¢ precyzyjnych zaleca sie w tym

wypadku zastosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Cigecie wgtebne (zob. rys. I)

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!

Do cigcia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzesz-

czotow. Ciecie wgtebne mozliwe jest tylko w pofozeniu kato-

wym 0°.

12:36 PM

—

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig ptyty podsta-
wy 7 do obrabianego przedmiotu w taki sposdb, aby brzesz-
czot 19 nie dotykat obrabianego przedmiotu i wiaczy¢
elektronarzedzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowa wybra¢ najwyzsza predkosé. Docisng¢ mocno
elektronarzedzie do obrabianego przedmiotu i zagtebic¢ po-
woli brzeszczot w obrabiany przedmiot.

Gdy podstawa 7 przylgnie cata powierzchnig do materiatu,
kontynuowac ciecie wzdtuz obranej linii.

Prowadnica rownolegta/prowadnica do okregow
(osprzet)

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregow 26
(osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢ w materiatach o gru-
bosci do 30 mm.

Usunaé podstawe systemu,,Cut Control“ 13 ze stopki 7. W tym
celu nalezy lekko $cisna¢ podstawe i wyjac ja z prowadnicy 23.
PST 1000 PEL: Podczas pracy ze stopka $lizgowa 11 okienko
,Cut Control“ 12 mozna przymocowac z przodu stopki. Mozna
w ten sposéb utatwi¢ ustawianie wybranej linii ciecia, przede
wszystkim w przypadku cigé¢ pod skosem (zob. ,Kontrola linii
ciecia przy cieciach ukosnych®, str. 11).

Ciecia rownolegte (zob. rys. J): Zwolnic¢ $rube mocujaca 27 i
wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez prowadnice 23,
znajdujace sie w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawe-
dzi podstawy pozadana szerokos¢ ciecia jako wartos¢ dziatki
elementarnej. Dokreci¢ ponownie $rube 27.

Ciecia po okregu (zob. rys. K): Na linii ciecia, wewnatrz zapla-
nowanego kota wywiercié¢ dziure o takiej wielkosci, by prze-
szedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobic za pomoca frezu
lub pilnika w taki sposdb, by brzeszczot przylegat bezposred-
nio do linii ciecia. Natozy¢ srube mocujaca 27 z drugiej strony
prowadnicy réwnolegte]. Przetozy¢ podziatke prowadnicy
réwnolegtej przez prowadzenie 23 na stopce elektronarze-
dzia. Wywiercic dziure w obrabianym materiale, doktadnie
posrodku zaplanowanego wyciecia. Wtozy¢ wierzchotek cen-
trujacy 28 przez otwor wewnetrzny prowadnicy rownolegtej
do wywierconej dziury. Ustawi¢ promien jako wartos$¢ po-
dziatki na wewnetrznej krawedzi stopki elektronarzedzia.
Mocno dociagna¢ $rube ustawcza 27.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.
Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu nale-
2y brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a elektronarzedzie ostu-
kac lekko, uderzajac ptyta podstawy o ptaska powierzchnie.
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Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-

70 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrébki metali moze dojs¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.

Rolke prowadzacg 18 nalezy przy sposobnosci nasmarowac
kropla oleju.

Rolke prowadzaca 18 nalezy regularnie kontrolowac. W przy-
padku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona przez au-
toryzowany serwis firmy Bosch.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczefstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody
do elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
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ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomUcek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

—

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

12:36 PM

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miiZe zplsobit zdsah elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska 7 pfi fezani bezpec-
né priléhala. Vzpriceny pilovy list se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi md-
Zete bezpecéné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Citupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo muize zpiiso-
bit tder elektrickym proudem.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Urcené pouziti
Stroj je na pevnych podkladech urcen k provadéni délicich
fezli a vyrezi do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a
pryze. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporuceni pilovych listd.
Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronafadi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Aretace spinace

2 Nastavovaci kolecko predvolby poctu zdvihi

3 Spina¢

4 QOdsavaci hadice*

5 Odsavaci hrdlo

—
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Upinaci packa zakladové desky (PST 1000 PEL)
Zakladova deska

Nastavovaci packa predkmitu

Prepinac pripravku pro odfukovani tfisek
10 Kryt pro odsavani

11 Kluzna patka (PST 1000 PEL)

12 Priihleditko kontroly ¢ary fezu ,Cut Control*
13 Sokl kontroly ¢ary fezu ,,Cut Control*

14 Pracovni osvétleni

15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

16 Tahlo

17 Packa SDS pro odjisténi pilového listu

18 Vodici kladka

19 Pilovy list*

20 Ochrana proti dotyku

21 Zasobnik pilovych kotoucl
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Ochrana proti vytrhavani tfisek*

Vedeni podéiného dorazu

Sroub (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Stupnice thlu sklonu

Podélny doraz s kruzitkem*

Zajistovaci $roub podéiného dorazu*

Stredici hrot kruzitka

Oznacenifezu 0°

30 Oznacenifezu 45°

31 Oznacenirezu 45°s kluznou patkou (PST 1000 PEL)

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

O 00N OO

22
23
24
25
26
27
28
29

Technicka data
Pfimocara pila PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Objednaci ¢islo 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola ¢ary rezu ,,Cut Control® ° ) )
Rizeni po¢tu zdvih( ° ° °
Predvolba poctu zdvihi ° ) °
Predkmit ° ) )
Jmenovity prikon w 620 650 620
Vystupni vykon w 340 360 340
Pocet zdvihi naprazdno n, min’t 500-3100 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23 23
max. hloubka fezu
- dodfeva mm 90 100 95
- do hliniku mm 15 20 15
- do oceli (nelegované) mm 8 10 8
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. S 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Tfida ochrany O]/ [O]/11 O/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
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Informace o hluku a vibracich

PST 1000 PEL

—
ey T |
oa
oo
oo
S 1
(<22
==
@ a
oo

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle
EN60745-2-11.

Hodnocena hladina hluku A stroje Ci-

ni typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického vykonu dB 97 97

Nepresnost K dB(A) 3 3

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektoro-
vy soucet tfi os) a nepresnost K sta-

noveny podle EN 60745:

Rezani drevotriskové desky:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Rezani kovového plechu:

ay m/s>2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mliZe se troven vibraci lisit. To mi-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

Prohlasenioshodée C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vCetné jejich zmén
aje v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nasazenifvyména pilového listu

» Pii montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na konci toho-

to ndvodu. Nasad'te pouze pilové listy se stopkou s jednim vy-

stupkem (stopka T). Pilovy list by nemél byt del$i nez je pro

planovany fez nutné.

Pro fezani tzkych kfivek pouZijte Gizké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. A1)

Popfipadé odejméte kryt 10 (viz ,Kryt®).

Nasunite pilovy list 19 se zuby ve sméru fezu az na doraz do

tahla 16. Packa SDS 17 skoci automaticky vzad a pilovy list se

zajisti. NestlaCujte packu 17 dozadu rukou, jinak mizete

elektronaradi poskodit.

Pri nasazeni pilového listu dbejte na to, aby zadni strana pilo-

vého listu lezela v drazce vodici kladky 18.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list miiZe vypadnout a poranit Vas.

Vyhozeni pilového listu (viz obr. A2)

» Privyhozeni pilového listu drzte elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil Zadné osoby ¢i zvifata.
Otocte packu SDS 17 aZ na doraz dopredu ve sméru ochrany

proti dotyku 20. Pilovy list se uvolni a vyhodi.

Zasobnik pilovych listi (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(viz obr. B)

V zasobniku pilovych listi 21 miZzete uschovat az Sest pilo-
vychlistli s délkouaz do 110 mm. Pilové listy se stopkou s jed-
nim vystupkem (stopka T) vkladejte do k tomu urceného vy-
brani zasobniku pilovych listi. Az tfi pilové listy mohou lezet
nasobé.

Uzavrete zasobnik pilovych listi a zasunte jej az na doraz do
vybrani zakladové desky 7.

Kluzna patka (PST 1000 PEL)

Pri opracovani choulostivych povrchi mizete nasadit kluz-
nou patku 11 na zakladovou desku 7, aby se zabranilo poskra-
bani povrchu.

Pro nasazenikluzné patky 11 ji zavéste vpredu na zakladovou
desku 7, zatlacte ji vzadu nahoru a nechte ji zaskocit.

Ochrana proti vytrhavani tfisek

Ochrana proti vytrhavani tfisek 22 (pfislusenstvi) mize za-
branit vytrhavani povrchu pfi fezani deva. Ochranu proti vy-
trhavani trisek lze pouzit pouze u uréitych typd pilovych listli a
pouze pfi thlufezu 0°. Zakladova deska 7 nesmi byt pfi Fezani
sochranou proti vytrhavani tfisek pro fezani u okraje pfesaze-
nadozadu.
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Ochranu proti vytrhavani tfisek 22 zatlacte zespodu do zakla-
dové desky 7.

PST 1000 PEL (viz obr. C): Pfi pouziti kluzné patky 11 neni
ochrana proti vytrhavani tfisek 22 nasazena do zakladové
desky 7, ale do kluzné patky.

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“ umozniuje pfesné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu nakreslené na obrobku. K sadé
L,Cut Control“ patfi prihleditko 12 s ryskami fezu a sokl 13
pro pfipevnéni na elektronaradi.

Upevnéni ,,Cut Control“ na zakladovou desku

(viz obr. D)

Upnéte prihleditko ,Cut Control“ 12 pevné do Uchytek na
soklu 13. Potom stlacte sokl lehce k sobé a nechte jej zaskocit
ve vedeni 23 zakladové desky 7.

Upevnéni ,,Cut Control“ nakluznou patku (PST 1000 PEL)
(vizobr.E)

U tohoto systému kontroly ¢ary fezu mize byt prihleditko
,Cut Control“ 12 upevnéno bud'spolecné se soklem 13 na za-
kladové desce 7 nebo zvlast piimo do Uichytek na kluzné patce
11.

Odstrante sokl,,Cut Control 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.

Stahnéte prihleditko ,Cut Control” 12 ze soklu 13 a upnéte
jej pevné do uchytek na kluzné patce 11.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Kryt (viz obr. F)

Namontujte kryt 10, nezZ pfipojite elektronaradi k odsavani
prachu.

Nasadte kryt 10 na elektronaradi tak, aby dchytky zaskocily
do vybrani na télese.

Pro prace bez odsavani prachu atéz pro sklonéné rezy kryt 10
odejméte. K tomu kryt ve vysce vnéjsich uchyt stlacte dohro-
mady a stahnéte jej dopredu.

—
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PFipojeni odsavani prachu

Nastréte odsavaci hadici 4 (prislusenstvi) na odsavaci hrdlo 5.
Spojte odsavaci hadici 4 s vysavacem (pfislusenstvi). Prehled
pripojeni na rlizné vysavace najdete na konci tohoto navodu.
Kdyz mate pfipojené odsavani prachu, vypnéte pripravek pro
odfukovani tfisek (viz ,Pfipravek na odfukovani trisek").
Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouZzijte specidlni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu
Ve Etyfech stupnich nastavitelny predkmit umoZzriuje optimal-
ni prizplisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a obrazu fezu
opracovavanému materialu.
Pomoci nastavovaci packy 8 mizete predkmit nastavit i bé-
hem provozu.
0  zadny predkmit

maly predkmit

stredni predkmit

velky predkmit

—
|
Optimalni stupen predkmitu pro stavajici aplikaci se necha
zjistit praktickymi zkouskami. Pfitom plati nasledujici doporu-
ceni:

- Predkmit zvolte tim mensi popf. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cistsi ma byt hrana fezu.

- Pri opracovani tenkych material(i (napf. plechi) predkmit
vypnéte.

- Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte s malym
predkmitem.

-V mékkych materidlech a pfi fezani dieva ve sméru viaken
mizete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni Sikmych thli

Zakladova deska 7 mzZe byt pro fezy se sklonem oto¢enaaz o
45°vpravo nebo vlevo.

Kryt 10 a ochranu proti vytrhavani tfisek 22 nelze u skloné-
nych fezli nasadit.

Pripadné odejméte kryt 10 (viz ,Kryt“, strana 17) a odstrante
ochranu proti vytrhavani tfisek 22 (viz,,Ochrana proti vytrha-
vani tfisek”, strana 16).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych listii 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zakladovou desku 7 lehce ve
sméru odsavaciho hrdla 5.

- K nastaveni presnych ahli sklonu ma zakladova deska
vpravo avlevo body zaskoceni pfi0°, 22,5°a 45°. Natocte
zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do poZadované po-
lohy. Ostatni Ghly sklonu Ize nastavit pomoci Ghelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 aZ na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Sroub 24 opét utahnéte.

Bosch Power Tools
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PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Oteviete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite zakla-
dovou desku 7 lehce ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Knastaveni presnych hlt sklonu ma zakladova deska
vpravo avlevo body zaskocenipfi0°,22,5°a 45°. Natocte
zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do poZadované po-
lohy. Ostatni Gihly sklonu Ize nastavit pomoci ihelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 az na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zékladova deska v nasta-
vené poloze zaaretovala.

Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control“ 12 k
dispozici ryska 29 pro pravouhly fez s 0°a pokazdé jednarys-
ka 30 pro vpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stup-

nice 25.

Ryska rezu pro sklonéné thly mezi 0° a 45° vyplyva poméro-

vé. Lze ji na prihleditko ,Cut Control“ 12 dodatec¢né naznacit
pomoci stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe zkusebni fez.
Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii (PST 1000 PEL)

—

12:36 PM

Presazeni zakladové desky

Pro fezani pfi okraji mlzete zakladovou desku 7 presadit
vzad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych list(i 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zékladovou desku 7 az na do-
raz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Sroub 24 opét utdhnéte.

PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite zakla-
dovou desku 7 az na doraz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zakladova deska v nasta-
vené poloze zaaretovala.

Rezani s presazenou zakladovou deskou 7 je mozné pouze s

tihlem sklonu 0°. Kromé toho nesmi byt pouzita kontrola ¢ary

fezu ,Cut Control“ se soklem 13, podélny doraz s kruzitkem

26 (prislusenstvi) a téz ochrana proti vytrhavani tfisek 22.

Pripravek na odfukovani trisek
Pomoci proudu vzduchu pripravku pro odfukovani trisek 9 Ize
feznou ¢aru udrzovat bez tfisek.

Zapnuti pripravku pro vyfukovani tfisek:
® @Eﬁ

Pfi préci s velkou tvorbou tfisek ve drevé,
umélé hmoté a dalsich materidlech
posuiite prepinac 9 ve sméru odsavaciho
hrdla.

Vypnuti pfipravku pro vyfukovani tfisek:
Pfi préciv kovu a téZ pfi pfipojeném odsa-
vani prachu posurite prepina¢ 9 ve sméru

\

z .
30 12 13 25 7 31 11 25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control* 12 k
dispozici ryska 29 pro pravouhly fez s 0°a pokazdé dvé rysky
provpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stupnice 25.
Priupevnénikontroly ¢ary fezu pomoci soklu ,Cut Control“ 13
na zakladové desce 7 plati vnitini ryska 30. Pfi upevnéni pri-
hleditka ,Cut Control 12 pfimo na kluzné patce 11 plati vnéj-
Siryska 31.

Ryska rezu pro sklonéné hly mezi 0° a 45° vyplyva poméro-

vé. Lze ji na prihleditko ,Cut Control“ 12 dodatec¢né naznacit
pomoci stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe zkusebni fez.

@gg pilového listu.
Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s iidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni 14 zlepSuje viditelnost v bezprostredni

pracovni oblasti. Mizete docilit obzvlasté dobrych vysledki

fezani tim, Ze pouZijete spolecné pracovni osvétleni s kontro-
lou ¢ary fezu ,Cut Control*.

Pracovni osvétleni 14 zapnete lehkym stla¢enim spinace 3.

Pokud spina¢ stlacite vice, zapne se elektronaradi a pracovni

osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Zapnuti - vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 3.

K aretaci spinace 3 podrzte tento stla¢eny a posuiite aretaci

1 vpravo nebo vlevo.

K vypnuti elektronaradi spinac 3 uvolnéte. Pfi zaaretovaném
spinaci 3 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.

160992A17H|(19.1.16)
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Rizeni/piedvolba poétu zdvihii

Zvys$enim nebo snizenim tlaku na spinac¢ 3 mizete plynule
fidit pocet zdvih{i zapnutého elektronaradi.

Pri zaaretovaném spinaci 3 pracuje elektronaradi s predvole-
nym poctem zdvihd.

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby po¢tu zdvihi 2 mi-
Zete predvolit a i béhem provozu zménit pocet zdvihi.

1-2:  nizky pocet zdvihi
3-4:  stiednipocet zdvihi
5-6:  vysoky pocet zdvihi

Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pridlouhé praci s nizkym poctem zdvih({ se miiZe elektronaradi
silné zahft. Pilovy list odejméte a nechte elektronaradi kvili
ochlazeni ca. 3 minuty béZet s maximalnim poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» PFi opracovani malych nebo tenkych obrobkii vzdy
poutzijte stabilni podklad nebo fezaci stanici (Bosch
PLS 300).

ReZte s mirnym tlakem, aby se ziskal optimalni a pfesny vysle-

dek fezu.

U dlouhych a pfimych fezti do silného dieva (>40 mm) mize

Carafezunepresné ubihat. Pro presné fezy se vtomto pfipadé

doporucuje pouZziti kotouc¢ové pily Bosch.

Zanofovaci Fezani (viz obr. 1)

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékkeé materialy jako drevo, sadrokarton apod.!

Pro zanofovaci fezani pouzijte pouze kratké pilové listy. Zano-

fovaci fezani je mozné pouze s thlem sklonu 0°.

Posadte elektronaradi predni hranou zakladové desky 7 na

obrobek bez toho, aby se pilovy list 19 dotykal obrobku a za-

pnéte je. U elektronaradi s fizenim po¢tu zdvih( zvolte maxi-

malni pocet zdvihii. Tlacte elektronaradi pevné proti obrobku

a nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladova deska 7 priléha celou plochou k obrobku,

fezejte dal podél poZadované fezné Cary.

Podélny doraz s kruzitkem (pFislusenstvi)

Pro prace s podéinym dorazem s kruzitkem 26 (pfislusenstvi)
smi tloustka materialu ¢init maximalné 30 mm.

Odstrante sokl,,Cut Control” 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.

PST 1000 PEL: Pri pouziti kluzné patky 11 Ize prihleditko
,Cut Control“ 12 pripnout vpredu na kluznou patku. To usnad-
fiuje pfesné ustaveni na pozadovanou ¢aru fezu predevsim u
sklonénych fezi (viz ,Kontrola ¢ary fezu u sklonénych rezli,
strana 18).

—
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Podélné fezy (viz obr. J): Uvolnéte zajistovaci Sroub 27 a pro-
stréte stupnici podélného dorazu vedenim 23 v zakladové
desce. Nastavte pozadovanou Sitku fezu jako hodnotu stupni-
cenavnitini hrané zakladové desky. Zajistovaci $roub 27 pev-
né utdhnéte.

Kruhové fezy (viz obr. K): Vyvrtejte u Cary fezu uvnitr vyreza-
vaného kruhu otvor, ktery postacuje na prostrceni pilového
listu. Opracuijte otvor frézou nebo pilnikem tak, aby mohl pilo-
vy list priléhat v jedné piimce na ¢aru fezu. Nasad'te zajistova-
ci $roub 27 na druhou stranu podélného dorazu. Prostrcte
stupnici podéIného dorazu vedenim 23 v zékladové desce. V
obrobku vyvrtejte ve stfedu vyfezavaného vyiezu otvor. Pro-
strcte stredici hrot 28 vnitfnim otvorem podélného dorazu a
do vyvrtaného otvoru. Nastavte polomér jako hodnotu stupni-
ce na vnitfni hrané zakladové desky. Utdhnéte pevné zajisto-
vaci $roub 27.

Chladici/mazaci prostfedek
Prifezani kovu byste méli kvdli zahrati materialu nanést podél
fezné ¢ary chladici popf. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Pravidelné Cistéte drzak pilového listu. K tomu odejméte pilo-

vy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na ro-

vinnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nerezte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

» Pii extrémnich pracovnich podminkach pouZivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pfi opracovani kovii se mliZe uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mize negativné ovlivnit ochrannouizolaci
elektronaradi.

Vodici kladku 18 pfileZitostné namazte kapkou oleje.

Vodici kladku 18 pravidelné kontrolujte. Je-li opotfebovana,

musi byt vautorizovaném servisnim stredisku Bosch vyménéna.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li

zamezeni ohrozeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pti véech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uZ neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

—

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

12:36 PM

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len takeé predlZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouZi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
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trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujldcej ¢asti ruéného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skér ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskilsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

—
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny i¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj kovové
sli¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia 7 pri pi-
leni spolahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pi-
lovy list sa mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie tplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy samozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napéatim moze sposobit poziar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia mdze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné skody alebo
mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je ur¢ené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materialov na
pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj obltkovi-
tych rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. DodrZiavajte odpord-
C€ania vyrobcu pilového listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovni oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu

12:36 PM

—

8 Nastavovacia packa pre vykyv
9 Vypinac zariadenia na odfukovanie triesok
10 Kryt pre odsavanie
11 Klznd pétka (PST 1000 PEL)
12 Okienko pomdcky na kontrolu ¢iary rezu ,Cut Control*
13 Pétka pomdcky na kontrolu €iary rezu ,,Cut Control”
14 Pracovné svetlo
15 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
16 Zdvihadlo
17 Pécka SDS na uvolnenie pilového listu
18 Vodiaca kladka
19 Pilovy list*
20 Chranic proti dotyku
21 7Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Chranic proti vytrhavaniu materialu*
23 Vedenie paralelného dorazu
24 Skrutka (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Stupnica uhla zoSikmenia
26 Paralelny doraz s vyrezava¢om kruhovych otvorov*

na pouzivanie. 27 Aretacna skrutka paralelného dorazu*
1 Aretdcia vypinaca 28 Centrovaci hrot vyrezavaca kruhovych otvorov
2 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov 29 Znackarezu0°
3 Vypinac 30 Znackarezu45°
4 Odsavacia hadica* 31 Znackarezu 45°s klznou patkou (PST 1000 PEL)
5 Odsavaci natrubok *Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do ziklad-
6 Upinacia packa pre vodiace sane (PST 1000 PEL) nej vybavy p!'odl'lktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
. programe prislusenstva.
7 Vodiace sane
Technické udaje
Priamociara pila PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Vecné Cislo 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Pomaocka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control* ° ) )
Regulacia frekvencie zdvihov ° ® °
Predvolba frekvencie zdvihov ° ) °
Vykyv ° ° °
Menovity prikon w 620 650 620
Vykon w 340 360 340
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 500-3100 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23 23
max. hibka rezu
- dodreva mm 90 100 95
- dohlinika mm 15 20 15
- do ocele (nelegovanej) mm 8 10 8
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. S 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trieda ochrany O]/ [O]/11 O/1

Tieto (daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

PST 1000 PEL
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Hodnoty hlu¢nosti zistené podla
EN60745-2-11.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku

Avyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického tlaku dB 97 97
Nepresnost merania K dB(A) 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma
vektorov troch smerov) a nepres-
nost merania K zistované podla nor-

my EN 60745:

Rezanie drevotrieskovej dosky:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Rezanie kovového plechu:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Urove kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého asového
liseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skutoénosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splha vietky prislusné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich zmien
aje v stlade s nasledujtcimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vyber pilového listu

Prehlad odportic¢anych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré maju

stopku s jednou vackou (stopku T). Pilovy list by nemal byt

dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych obltkov a obltikov s malym polomerom

pouzivajte Uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A1)

V pripade potreby demontujte ochranny 10 kryt (pozri

LKryt®).

Pilovy list 19 zasurite zubami do smeru rezu do zdvihadla na-

tolko, aby zaskocil 16. Packa SDS 17 skoci automaticky sme-

rom dozadu a pilovy list sa zaaretuje. Netlacte packu 17 sme-

rom dozadu sami rukou, mohli by ste ru¢né elektrické naradie

poskodit.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby sa pilovy

list nachadzal v drazke vodiacej kladky 18.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadnut a spdsobit Vam poranenie.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok A2)

» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby

vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte packu SDS 17 az na doraz v smere k chranicu proti do-
tyku 20 smerom dopredu. Pilovy list sa uvolni a vyskoci.

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(pozri obrazok B)

V zasobniku pilovych listov 21 méZete uschovavat aZ est pi-
lovych listov s dizkou do 110 mm. Vkladajte pilové listy so
stopkou s jednou vackou (stopka T) do uréeného otvoru za-
sobnika pilovych listov. Na sebe mo6Zzu byt uloZené najviac tri
pilové listy.

Uzavrite zasobnik pilovych listov a posurite ho az na doraz do
vyrezu vodiacich sani 7.
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Klzna patka (PST 1000 PEL)

Pri obrabani velmi chulostivych povrchov mozete kiznl patku
nasadit 11 na vodiace sane 7, aby ste povrchovi plochu
uchranili pred poskriabanim.

Pri vkladani najprv klznti patku 11 spredu zaveste na vodiace
sane 7, potlacte ju vzadu hore a nechajte ju zaskodit.

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 22 (prislusenstvo) moze
pri pileni zabranit vytrhavaniu dreva povrchovej plochy mate-
rialu. Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu sa da pouzit len pri
urcitych typoch pilovych listov a len pri uhle rezu 0°. Vodiace
sane 7 sa pri pileni blizko okraja s chrani¢om proti vytrhavaniu
materialu nesma posunut celkom dozadu.

Zatlacte chrani¢ proti vytrhavaniu materidlu 22 zdola do vo-
diacich sani 7.

PST 1000 PEL (pozri obrazok C): Pri pouziti klznej patky 11
sa chranic¢ proti vytrhavaniu materialu 22 nevklada do vodia-
cich sani 7, ale vklada sa do klznej patky.

Pomacka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control®

Pomacka na kontrolu rezu ,Cut Control* umoziiuje precizne
vedenie ruéného elektrického naradia pozdiz &iary rezu na-
kreslenej na prislusnom obrobku. K stiprave ,,Cut Control*
patri okienko na kontrolu rezu 12 so znackami rezov a patka
13 sldziaca na upevnenie na ru¢né elektrické naradie.

Upevnenie pomacky ,,Cut Control“ na vodiacich saniach
naradia (pozri obrazok D)

Upevnite okienko pomécky na kontrolu linie rezu ,,Cut Control”
12 do drZiakov na patke 13. Potom stlacte patku jemne dohro-
mady a nechajte ju zaskocit vo vedeni 23 vodiacich sani 7.

Upevnenie pomacky ,,Cut Control“ na kiznej pétke

(PST 1000 PEL) (pozri obrazok E)

Pri tomto systéme kontroly Ciary rezu sa moze kontrolné
okienko pomacky ,,Cut Control“ 12 upevnit spolu s patkou 13
bud’ na vodiacich saniach 7, alebo sa mdze upevnit osobitne
do drziakov na klznej patke 11.

Demontujte patku pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“13 z vodiacich sani 7. Na tento Ucel trochu stladte patku
pomaocky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

Stiahnite okienko pomacky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 12 z patky 13 a upevnite ju zasunutim do drziakov na kl-
znej patke 11.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachz niektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-
bo jeho vdychovanie mdZe vyvolavat alergické reakcie a/ale-
bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripad-
ne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

—

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materiélu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Kryt (pozri obrazok F)

Namontujte kryt 10 este predtym, ako ru¢né elektrické zaria-
denie pripojite na odsavanie prachu/triesok.

Nasad'te kryt 10 na ru¢né elektrické naradie tak, aby drziaky
zaskocili do vyrezov telesa naradia.

Pre pracu bez odsavania prachu ako aj pre Sikmé rezy kryt na
odsavanie prachu 10 demontujte. Na tento tcel stlacte kryt
na odsavanie dohromady do vysky drZiakov a demontuijte ho
potiahnutim smerom dopredu.

Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu 4 (prislusenstvo) na odsavaci nat-
rubok 5. Spojte odsavaciu hadicu 4 s vysavacom (prislusen-

stvo). Prehlad rozli¢nych typov pripojeni na vysavace najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.

Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked'ste pripojili od-
savacie zariadenie (pozri ,Zariadenie na odfukovanie triesok").
Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny

vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu
Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umozniuje
optimalne prispdsobenie reznej rychlosti, rezného vykonu a
schémy rezania konkrétnemu obrabanému materialu.
Pomocou nastavovacej packy 8 mozete vykyv nastavovat aj
pocas chodu naradia.
0  bezvykywu

maly vykyv

stredny vykyv

velky vykyv

—
|
Optimalny stupen vykyvu pre prislu$né pouZitie sa da najlep-
Sie zistit praktickou skaskou. Pritom platia nasledujice odpo-
ri¢ania:
- Nastavuijte stupef vykyvu tym mensi, pripadne vykyv cel-
kom vypnite, ¢im jemnejsia a CistejSia musi byt rezna hrana.
- Pripraci s tenkymi materialmi (napriklad s plechmi) vykyv
celkom vypnite.
- Tvrdé materialy (napr. ocel) obrabajte s malym vykyvom.
-V makkych materidloch a pri pileni dreva po smere vlakna
moZzete pracovat s maximalnym vykyvom.
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Nastavenie uhla zoSikmenia

Vodiace sane 7 sa m6Zu na dosiahnutie uhla zoSikmenia na-
klonit az do 45° doprava alebo dolava.

Ochranny kryt 10 a chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 22 sa
pri $ikmych rezoch nemézu pouzivat.

V pripade potreby demontuijte kryt 10 (pozri ,Kryt*,

strana 24) a demontujte chranic proti vytrhavaniu materialu
22 (pozri ,Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu®, strana 24).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posurite vodiace sane 7 trochu v
smere k odsavaciemu natrubku 5.

- Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia maju vodiace
sane na pravej i avej strane zaskakovacie body pri uhlo-
vych hodnotéch 0°, 22,5°a 45°. Pootocte vodiace sane 7
podla stupnice 25 do pozadovanej polohy. Ostatné uhly
zosikmenia moZzete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane 7 az na doraz smerom k pilo-

vému listu 19.
- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a jemne posunte
vodiace sane 7 smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia maju vodiace
sane na pravej i [avej strane zaskakovacie body pri uhlo-
vych hodnotach 0°,22,5°a 45°. Pootocte vodiace sane 7
podla stupnice 25 do pozadovanej polohy. Ostatné uhly
zoSikmenia mozete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posunite vodiace sane 7 az na doraz smerom k pilo-

vému listu 19.
- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7 30 25

Na kontrolu Ciary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,Cut Control* 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rez s uhlom 0°a po jednej znacke 30 pre Sikmy
rez smerom doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia
45° 50 zretelom na stupnicu 25.

Znacky rezov pre uhly zoSikmenia medz 0°a 45°z toho vyply-

vajli proporciondlne. Mozno ich urobit na okienku pomocky

na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotie-

ratelnej fixky a potom opétich jednoducho zotriet.

Ak potrebuijete nieco urobit velmi presne a na mieru, odporu-

¢ame Vam vykonat skasobny rez.

—

Slovensky | 25

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Na kontrolu ¢iary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rez s uhlom 0° a po dve znacky pre Sikmy rez
smerom doprava a smerom dolava s uhlom zo$ikmenia 45°
so zretelom na stupnicu 25. V pripade upevnenia pomdcky na
kontroly rezu pomocou patky pomdcky na kontrolu rezu ,,Cut
Control“ 13 navodiacich saniach 7 platiaznacky navnitornej
strane 30. V pripade upevnenia okienka na kontrolu &iary rezu
,Cut Control“ 12 priamo na kiznej patke 11, platia znacky na
vonkajsej strane 31.

Znacky rezov pre uhly zoSikmenia medz 0°a 45°z toho vyply-
vajli proporciondlne. Mozno ich urobit na okienku pomocky
na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotie-
ratelnej fixky a potom opat ich jednoducho zotriet.

Ak potrebuijete nieco urobit velmi presne a na mieru, odporu-
¢ame Vam vykonat skasobny rez.

Prestavenie vodiacich sani

Pri pileni blizko okraja treba vodiace sane 7 presunit smerom
dozadu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posufite vodiace sane 7 aZ na doraz
smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a posurite vodiace
sane 7 az na doraz smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Rezanie s posunutymi vodiacimi safiami 7 je mozné len s uh-

lom sklonu 0°. Okrem toho sa pri vykonavani kontroly rezu po-

mocou pomdcky ,,Cut Control“ s patkou 13 nesmu pouzivat

paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov 26 (prislu-

Senstvo) ani chranic proti vytrhavaniu materialu 22.

Zariadenie na odfukovanie triesok

Pradom vzduchu méze zariadenie na odfukovanie triesok 9
udrziavat liniu rezu ¢istd bez triesok.

Zapnutie zariadenia na odfukovanie trie-
sok: Ak budete obrabat s velkym tiberom
triesky drevo, plasty a pod., posurite vypi-
nac 9 smerom k odsavaciemu hrdlu.
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Vypnutie zariadenia na odfukovanie trie-
sok: Ak budete obrabat kov, alebo ak ma-
te pripojené odsavacie zariadenie, po-
sufite vypina¢ 9 smerom k pilovému listu.

2=
E?

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja priudu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo 14 zlepSuje svetelné podmienky v bezpro-

strednom pracovnom priestore. Mimoriadne dobre vysledky

presnosti rezania mozete dosiahnut v takom pripade, ked po-

uzijete pracovné svetlo spolu s pomdckou na kontrolu rezu

,Cut Control“.

Pracovné svetlo 14 zapnete jemnym stla¢enim vypinaca 3.

Ked vypina¢ stlacite silnejsie, ruéné elektrické naradie sa za-

pne a pracovné svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 3.

Na aretovanie vypina¢ 3 podrzte v stlatenej polohe a areta-

ciu posunte 1 smerom doprava alebo dolava.

Na vypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypina¢

3. Ak je vypinaC zaaretovany 3 vypina¢ najprv stlacte a potom

ho uvolnite.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Narastajtcim alebo klesajucim tlakom na vypina¢ 3 mozete
plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Ked' ste nechali zaaretovany vypina¢ 3, pracuje ruéné elektric-
ké naradie s takou frekvenciou zvihov, ktora bola predvolena.
Pomocou kolieska na nastavenie frekvencie zdvihov 2 mozete
predvolit frekvenciu zdvihov a menit ju aj pocas chodu nara-
dia.

1-2:  nizka frekvencia zdvihov
3-4:  strednafrekvencia zdvihov
5-6:  vysoka frekvencia zdvihov

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-
teridlu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani pilové-
ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pri dIhsej praci s mensou frekvenciou kmitov sa moze ru¢né
elektrické naradie intenzivne zahrievat. Demontujte z ru¢né-
ho elektrického naradia pilovy list a nechajte elektrické nara-
die bezat's maximalnou frekvenciou kmitov cca 3 min(ty, aby
vychladlo.

—

Pokyny na pouzivanie
» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilni podlozku alebo rezaciu jednotku (Bosch
PLS 300).
Pilte s miernym pritlakom, aby ste dosiahli optimalny a pre-
cizny rez.
Pridlhych arovnych rezoch do hrubého dreva (> 40 mm) mé-
Ze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na precizne rezy odporica-
me pouzit v takomto pripade koticova pilu Bosch.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok I)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy betdn, sadrokartén a
podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouZivajte len kratke pi-

lové listy. Pilenie zapichnutim je mozné len pri uhle zoSikme-

nia0°.

Polozte rucné elektrické naradie prednou hranou vodiacich

sani 7 na obrobok bez toho, aby sa pilovy list 19 dotykal ob-

robka a rucné elektrické naradie zapnite. Ak ma rucné elek-
trické naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maxi-

malnu frekvenciu zdvihov. Pritlacte rucné elektrické naradie o

obrobok a pilovy list nechajte pomaly zapichntit do obrobku.

Len Co vodiace sane 7 priliehaju celou plochou na obrobku,
pilte pozdiz pozadovanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov
(Prislusenstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavac¢om kruhovych ot-
vorov 26 (prislusenstvo) smie byt hribka materialu maximal-
ne 30 mm.

Demontuijte patku pomocky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento dcel trochu stlacte patku
pomdcky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

PST 1000 PEL: V pripade pouZitia klznej patky 11 sa da kon-
trolné okienko pomacky na kontrolu rezu ,Cut Control* 12
upevnit naklzn patku nasunutim na predna ¢ast. To umoziu-
jezjednodusenie presné nastavenie na pozadovan ¢iaru rezu
predovsetkym pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola ¢iary rezu
pri Sikmych rezoch®, strana 25).

Paralelné rezy (pozri obrazok J): Uvolnite aretacnd skrutku
27 a posunite stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 vo vo-
diacich saniach. Nastavte pozadovand Sirku rezu ako hodnotu
stupnice navnutornej strane vodiacich sani. Aretaénd skrutku
27 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok K): Na mieste,
kde potrebujete vyrezat kruh, vyvrtajte dieru s takym prie-
merom vrtaka, aby bola dostato¢ne velka na zasunutie pilo-
vého listu. Dieru opracujte pomocou frézy alebo pomocou
pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne k Ciare rezu.
Umiestnite areta¢n skrutku 27 nadruht stranu paralelného
dorazu. Zasurite stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 do
vodiacich sani. V strede obrobku, do ktorého chcete rezat
kruhovy otvor, vyvrtajte dieru. Zasufite centrovaci hrot 28
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do vnltorného otvoru paralelného dorazu a do vyvrtanej die-
ry. Nastavte poZzadovany polomer ako hodnotu stupnice na
vnutornej hrane vodiacich sani. Aretacnt skrutku 27 prime-
rane utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu naniest
pozd|Z linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne cistite. Pilovy
listvyberte zru¢ného elektrického naradia a naradie narovnej
ploche zlahka vyklepte.

Vyrazné znecistenie ru¢ného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri
rezani velké mnoZstvo prachu, nereZte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia castejsie prefukajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moze vnutri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdzZe mat negativny vplyv na
ochrann izolaciu ruéného elektrického naradia.

Namastite vodiacu kladku 18 prileZitostne kvapkou oleja.

Kontrolujte vodiacu kladku 18 pravidelne. Ak je opotrebova-
na, treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformdcie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

—

Magyar |27
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbieraf separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

> Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

—

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

12:36 PM

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozd kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznilja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a sziirofiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
ltéshez vezethet.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszardgas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljenarra, hogya7 alaplap afiirészelés soran bizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flrészlap eltorhet, vagy
visszarlgashoz vezethet.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsoljaki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapot fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorhbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A flirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszardgashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

—

Magyar |29

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék rogzitett alapra vald felfekvés mellett faban, mi-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a
kovetkezd sarkaldszogig bezarodlag egyenes és gorbe vaga-
sokra is alkalmazhatd: 45°. Tartsa be a fiirészlapokkal kap-
csolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban [évé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Abe-/kikapcsold reteszelése
Loketszam el6valasztd szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Elszivé tomlé*
Elszivd csonk
Talplemez rogzit6 emeltyl (PST 1000 PEL)
Talplemez
Rezgés beallito kar
Forgacskiflvo berendezés kapcsoldja
Elszivo fedGburkolat
Csuszotalp (PST 1000 PEL)
Nézéablak a ,Cut Control” szamara
Foglalat a,Cut Control” szamara
Munkahely megvilagité lampa
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
Lengérud
SDS-kar a flirészlap reteszelésének feloldasara
18 Vezet6gorgd
19 Firészlap*
20 Kézvéddlap
21 Firészlaptar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Felszakadasgatlo*
23 Vezetés a parhuzamos {itk6z6 szamara
24 Csavar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Sarkal6szog skala
26 Parhuzamos (itkdz6 korvagdval*
27 Aparhuzamos iitk6z6 rogzitécsavarja*
28 Akorvago kdzpontozocslicsa
29 Végasiszogjele 0°
30 Vagasiszogjele 45°
31 45°0s vagasi vonal jel6lés cstszdésaruval
(PST 1000 PEL)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Sziirofiirész PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Cikkszam 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
,Cut Control” - a vagasi vonal mentén torténd iranyitas ° ° °
Loketszamvezérlés o ° o
Loketszam el6valasztas ° (] °
Rezgés ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 620 650 620
Leadott teljesitmény w 340 360 340
Uresjarati [6ketszam nj, perc? 500-3100 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23 23
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 90 100 95
- aluminiumban mm 15 20 15
- Otvozetlen acélban mm 8 10 8
Vagasi sz0g (balra/jobbra) legfeljebb 2 45 45 45
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,1 2,2 2,1
Erintésvédelmi osztaly [al/n o/ [T /1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

PST 1000 PEL

—
T
w o
& o
~X-)
S
® o
==
n»
[- V-9

A zajmérési eredmények az

EN 60745-2-11 szabvanynak meg-

felelden keriiltek meghatéarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjé-

nek tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 86 86
Hangteljesitményszint dB 97 97
Bizonytalansag, K dB(A) 3 3
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom

irany vektorosszege) és K bizonyta-

lansag az EN 60745 szabvany sze-

rint:

Faforgacslemez flirészelésekor:

a m/s> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Fémlemez flirészelésekor:

ay m/s2 85 7,0
K m/s> 20 20

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkozd rezgési terhelést [ényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok modositasaiban leirt idevago el6irasoknak és megfe-
lel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jole ooV Mol —
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Utmutato végén talal-

hato. Csak egybiitykos szard (T-szar) flrészlapokat hasznal-

jon. Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az eldirany-

zott vagashoz sziikség van.

Kis sugaru gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny firészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd az ,A1” abrat)

Sziikség esetén vegye le a 10 fedéburkolatot (lasd ,,Feddbur-

kolat”).

Toljabe a 19 fiirészlapot a fogaival a vagasi iranyba mutatva a
16 leng6ridba. A 17 SDS-kar automatikusan hatraugrik, és
ezzel aflirészlap reteszelésre keriil. Ne nyomja kézzel hatraa
17 SDS-kart, mert ezzel megrongalhatja az elektromos kézi-
szerszamot.

Aflirészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap
hatoldala beilleszkedjen a 18 vezetgdrgdbe.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap. Egy la-

za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd az ,,A2” abrat)

» A fiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el elére a 17 SDS-kart (itkozésig a 20 érintésvédo
felé. Ekkor afiirészlap reteszelése kiold és a berendezés kiveti
aflirészlapot.

Fiirészlaptar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(lasd a ,,B” abrat)

A 21 fiirészlap tartoban legfeljebb hat darab, legfeljebb
110 mm hosszU flirészlapot lehet tarolni. Tegye be az egy-
biitykos szard (T-szar) flrészlapokat a flirészlap tartd erre a
célra eléiranyzott mélyedésébe. Legfeljebb harom flirészlap
fekiidhet egymas felett.

Zarja le a flirészlaptarat, majd tolja be litkozésig a 7 talple-
mezen talalhaté bemélyedésbe.

Cstiszotalp (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet helyeznia 11
csUszosaruta 7 talplemezre, és ezzel meg lehet akadalyozni a
feliilet megsértését.

A 11 cslszosaru felhelyezéséhez akassza el6l be a 7 talple-
mezbe, majd nyomja hatul fel, amig be nem pattan a rogzitett
helyzetbe.

—
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Felszakadasgatlo

A 22 felszakadéasgatlo (kilon tartozék) meggatolja, hogy a fii-
részlap a flirészelés soran feltépje a munkadarab feliletét. A
felszakadasgatlot csak bizonyos tipust flirészlaptipusoknal
és egy 0°vagasi szog esetén lehet hasznalni. A7 talplemezt a
munkadarab széle mentén felszakadasgatloval végzett mun-
kahoz nem szabad hatratolni.

Ne nyomja be alulrél a 22 felszakadasgatlot a 7 talplemezbe.
PST 1000 PEL (lasd a,C” brat): A 11 cstszoésaru alkalmaza-
sakor a 22 kiszakadasgatlot nem a 7 talplemezbe, hanem a
cstszdsaruba kell behelyezni.

,»Cut Control” - a vagasi vonal mentén torténd
iranyitas

A ,Cut Control”, (a vagasi vonal mentén torténd iranyitas)
gondoskodik az elektromos kéziszerszamnak a munkadarab-
ra feljelolt vagasi vonal mentén torténdé megvezetésérol. A
,Cut Control” készlet a vagasi jelolésekkel ellatott 12 nézdab-
lakbol és az elektromos kéziszerszamra valé felerdsitésre
szolgdld 13 foglalatbol &ll.

Rogzitse a talplemezre a ,,Cut Controlt” (lasd a,,D” abrat)
Szerelje fel szorosan a,,Cut Control” 12 néz6ablakat a 13 fog-
lalaton talalhato tartdkra. Ezutan kissé nyomja dssze a foglala-
tot és pattintsa be a 7 talplemez 23 megvezetésébe.

Rogzitse a ,,Cut Controlt” a cstiszésarura (PST 1000 PEL)
(lasd az ,E” abrat)

Ennél a vagasi vonal iranyit6 rendszernél a ,Cut Control” 12
nézéablakat vagy a 13 foglalattal egyiitt a 7 talplemezre, vagy
kiilon, kozvetlenil a 11 cstiszosaru tartoira lehet felerésiteni.

Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrél. Eh-
hez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye ki a 23 meg-
vezetéshol.

Huzza le a,,Cut Control” 12 nézdéablakat a 13 foglalatarol és
kapcsozza be a 11 cstszésaru tartdiba.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelel§
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védd dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.
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Feddburkolat (lasd az ,F” abrat)

Szerelje fel a 10 fedéburkolatot, mielétt az elektromos kézi-
szerszamot hozzacsatlakoztatna egy porelszivo berendezés-
hez.

Helyezze fel igy a 10 véddburat az elektromos kéziszerszam-
ra, hogy a tarték bepattanjanak a haz bemélyedéseibe.

A porelszivas nélkiil végzett munkakhoz, valamint sarokvaga-
sokhoz vegye le a 10 véddburat. Ehhez akiils tartok magassa-
gaban nyomja 0ssze, majd elérefelé mozgatva hlizza le a barat.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 4 elszivd tomlét (kiilon tartozék) az 5 elszivo
csonkra. Kapcsolja 0ssze a 4 elszivo tomlét egy porszivéval
(kiilon tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakozta-
tasi lehetGség attekintése ezen haszndlati Utmutaté végén ta-
lalhato.

Ha a berendezéshez csatlakoztatott porelszivassal dolgozik,
kapcsolja ki a forgacskifivd szerkezetet (lasd ,Forgdcsfivo
berendezés”).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét
a dugaszoldaljzatbol.
A rezgémozgas beallitasa
A négy fokozatban beallithato elétolassal a vagasi sebessé-
get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunkalas-
ra ker(il6 anyagnak megfelel6en optimalisan be lehet allitani.
Az egyes fokozatok kozott a jard késziiléken is at lehet kap-
csolni.
Arezgémozgast a 8 bedllitokarral izem kozben is be lehet al-
litani.
0  nincs rezgémozgas
kis rezgdmozgas
kozepes rezgdmozgas
nagy rezgémozgas

—
—
]

A mindenkori hasznalathoz optimalis rezgési fokot gyakorlati
probakkal lehet meghatarozni. Erre a kdvetkezd javaslatok ér-
vényesek:

- Allitson be annél alacsonyabb rezgésfokozatot, - illetve
kapcsolja ki teljesen a rezgdmozgast, — minél finomabb és
tisztabb vagasi élet akar létrehozni.

- Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek) megmunka-
laséhoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (példaul acél) megmunkalashoz kis rez-
géssel dolgozzon.

- Puha anyagokban végzett munkdaknal és faban a szaliran-
nyal parhuzamosan végzett munkakhoz kapcsolja be a ma-
ximalis rezgémozgast.

—

12:36 PM

A sarkalészog beallitasa

AT talplemezt legfeljebb 45°-os bal- vagy jobboldali sarkalo-
sz0gli vagashoz lehet haszndlni.

A 10 feddburkolatot és a 22 felszakadasgatlot sarokvagasnal
nem lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye le a 10 véddburat (lasd ,Feddburko-
lat”, a 32. oldalon) és tavolitsa el a 22 kiszakadasgatlot (lasd
JFelszakadasgatld”, a 31. oldalon).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a,,G” abrat):

- Huzza kia 21 fiirészlap tartét a 7 talplemezbél.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el kissé a 7 talplemezt az 5 el-
szivo csonk felé.

- Asarkaldszog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalanakévetkez6 szogeknél bepattandsi pontok vannak:
0°,22,5°és 45°. Forgassa el a 7 talplemezt a 25 skalanak
megfelelden a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
szOogméro segitségével lehet beallitani.

- Ezutantolja el itkdzésiga 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzitd emelty(ijét, és tolja el kissé
a7 talplemezt az 5 elszivd csécsonk felé.

- Asarkaldszog pontos beallitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalan a kovetkez6 szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5°és 45°, Forgassa el a 7 talplemezt a 25 skalanak
megfeleléen a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
sz0gméro segitségével lehet bellitani.

- Ezutantoljael itkozésiga 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Zarja be a 6 rogzit6 emeltylit, hogy ezzel a bedllitott hely-
zetben reteszelje a talplemezt.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas
esetén (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Avagasivonal mentén torténdiranyitashoza,,Cut Control” 12
nézGablakan egy 29 jel taldlhaté a 0°-os, derékszogli vagas-
hoz egy-egy 30 jel talalhatd a jobbra vagy balra lefuto, 45°-0s
sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak.

A 0° és 45°kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jel6léseket egy letorolheto festé-
ket kibocsatd ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12 néz6-
ablakara és késdbb kdnnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszer(ibb egy proba-
vagast végrehajtani.
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A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas
esetén (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Avégasivonal mentén torténdiranyitashoz a,,Cut Control” 12
nézGablakan egy 29 jel taldlhato a 0°-os, derékszogli vagas-
hoz egy-egy jel talalhatd a jobbra vagy balra lefutd 45°-0s sa-
rokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak. Ha a né-
zGablakot a ,,Cut Control” 13 foglalataval egyiitt rogzitia 7
talplemezre, akkor a 30 belsé jel érvényes. Haa,,Cut Control”
12 nézbablakat kozvetleniil a 11 cstiszdsarura rogziti, a 31
kiils6 jelet kell hasznalni.

A 0° és 45°kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jeloléseket egy letorolheto festé-
ket kibocsatd ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12 néz6-
ablakara és késobb kdnnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszeribb egy proba-
vagast végrehajtani.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széle kozelében végzett vagasokhoz a 7 talple-
mezt hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a,,G” abrat):

- Huzza ki a 21 flirészlap tartét a 7 talplemezbdl.

- Oldjakia 24 csavart, és tolja el iitkdzésig a 7 talplemezt
az 5 elszivd csonk felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzitd emelty(ijét, és toljaela 7
talplemezt (itkdzésig az 5 elszivo csdcsonk felé.

- Zarja be a 6 rogzit6 emeltylit, hogy ezzel a bedllitott hely-
zetben reteszelje a talplemezt.

Eltolt helyzet(i 7 talplemez esetén csak 0°-os sarkalészoggel
lehet vagni. Ezen kiviil a,,Cut Controlt” a 13 foglalattal, 26
korvago szerkezettel felszerelt parhuzamvezetével (kiilon tar-
tozék), valamint a 22 kiszakadasgatloval egyiitt nem lehet
hasznélni.

Forgacsfiivo berendezés

A9 forgacsfivo berendezés segitségével a vagasi vonalat sza-
badda lehet tenni a forgacsoktol.

Aforgacsflvo berendezés bekapcsolasa:
A faban, mlianyagban és hasonl¢ anya-
gokban végzett, nagy lemunkalasi teljesit-
ménnyel jaré munkakhoz tolja el a 9 kap-
csolot sziikség esetén az elszivd cséesonk
felé.

@

—
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A forgacsflvd berendezés kikapcsolasa:
A fémekben, valamint csatlakoztatott
porelszivoval végzett munkakhoz toljaela
9 kapcsolot a flirészlap felé.

@E?

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

A munkateriilet megvilagité LED bekapcsolasa

A 14 megvilagitd lampa a kdzvetlen munkateriileten lényege-

sen megjavitja a latasi viszonyokat. Kiilondsen j6 flirészelési

eredményeket lehet elérni a megvilagité l[ampa és a ,,Cut

Control” k6z6s hasznélataval.

A 14 munkateriilet megvilagito lampat a 3 be-/kikapcsold eny-

he megnyomasaval lehet bekapcsolni. Ha a be-/kikapcsolot

erésebben megnyomija, az elektromos kéziszerszam elindul

és amunkateriilet megvilagitd lampa tovabbra is bekapcsolva

marad.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a munketeriilet megvilagi-
t6 lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomjabea 3
be-/kikapcsolot.

Areteszeléshez tartsa benyomva a 3 be-/kikapcsolot, és tol-
jaelaz 1 reteszelégombot jobbra vagy balra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 3
be-/kikapcsoldt. Ha a 3 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt el6szor nyomja be, majd engedije el.

A loketszam vezérlése/el6valasztasa

A 3 be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabalyozhatd.

Ha a 3 be-/kikapcsolo reteszelve van, az elektromos kéziszer-
szam az elére beallitott |6ketszammal mikodik.

A 2 |6ketszam el6valasztd szabélyozokerékkel a sziikséges 16-
ketszam el6valaszthato és izem kdzben is megvéltoztathatd.

1-2:  alacsony Ioketszam
3-4:  kozepes loketszam
5-6:  magas loketszam

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriild anyagtdl és a
munka korilményeitdl fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.
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Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint m-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a I6ketszamot
célszerd csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony lI6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vesse ki a flirész-
lapot és a lehtitéshez jarassa az elektromos kéziszerszamot
kb. 3 percig a maximalis Ioketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Kis méretii, vagy vékony munkadarabok megmunkala-
sahoz mindig hasznaljon egy stabil alatétet vagy egy
fiirészallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktarto nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastagabb faban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes vaga-

sok esetén a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszerd hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,,I” abrat)
» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, stb. szabad megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat
hasznaljon. Besiillyesztéses fiirészeléshez csak 0°-os sarkalo-
szog mellett lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 7 talplemez elsé élé-
vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a 19 fiirészlap megérinte-
né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A l6ket-
szamvezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa
be a maximalis l6ketszamot. Nyomja ra er6sen az elektromos
kéziszerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a f(-
részlapot a munkadarabba.

Mihelyt a 7 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munkada-
rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Parhuzamos iitk6z0 korvagoval (kiilon tartozék)

A 26 parhuzamos iitk6zdvel és korvagoval (kiilon tartozék)
végzett vagasoknal a munkadarab vastagsaga legfeljebb
30 mm lehet.

Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrél. Eh-
hez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye ki a 23 meg-
vezetéshol.

PST 1000 PEL: A 11 cstszésaru haszndlata esetén a ,,Cut
Control” 12 néz6ablakat a cstiszosaru elejére lehet rogziteni.
Ez mindenek elétt sarokvagasok esetén megkdnnyiti a kivant
vagasi vonalra valo pontos beallitast (lasd ,A vagasi vonal
mentén torténd iranyitas sarokvagas esetén”, a 33. oldalon).
Parhuzamos vagasok (lasd a ,.J” abrat): Oldja ki a 27 parhuza-
mos (itk6z rogzitdcsavarjat, és tolja be a parhuzamos (itkdz6
skalajat a 23 parhuzamos iitkdz vezetésén keresztiil a talple-
mezbe. Allitsa be a talplemez belsé élénél a skalat a kivant va-
gasi szélességre. Hlizza meg szorosra a 27 parhuzamos (itko-
26 rogzitécsavarjat.

—

Koralaku vagasok (lasd a ,K” abrat): Furjon a vagasi vonalon a
kivagando koron beliil egy furatot, amelyen at lehet dugni a fd-
részlapot. Munkalja meg egy mardval vagy reszelével a furatot,
hogy a flirészlapot egy sikba lehessen hozni a vagasi vonallal.
Tegyefela27 rogzitécsavart a parhuzamvezetd masik oldalara.
Tolja keresztiil a parhuzamvezetd skalajat a 23 megvezetésena
talplemezben. Firjon a munkadarabba a kivagandé koralaku ki-
vagas kdzéppontjaba egy lyukat. Dugja keresztiil a 28 kdzpon-
toz6 tiiskét a parhuzamvezetd belsé furatan, az elébb kifurt fu-
ratba. Allitsa be a talplemez belsd élénél a skalat a kivént sugar-
ra. Hlzza meg szorosra a 27 rogzitGcsavart.

12:36 PM

Hiit6-/kenéanyagok
Fémek flirészelésénél azanyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén hiité-/kenéanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott huizza ki a csatlakozo dugot
a dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogd egységet. Eh-
hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambal, és
egy sik fellileten nem tul erds titésekkel litdgesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése mikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne fiirészeljen alulrél, vagy
afeje felett.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivo rendszert. Fiijja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram védokapcsolét (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezet6képes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Idénként kenje meg a 18 vezet6gorgst egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a 18 vezetégorgot. Ha a vezetdgor-

g6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevé-

szolgalattal ki kell cseréltetni.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhat6 10-jegyti cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhatd elektromos kéziszer-
szamokat kiilon dssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1:28 PM
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataUuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXEe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B MPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA 1 B NPUNOXKEHHNH.

[lata M3roToBNeHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COREP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genua

Cpok cnyx0bl 3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLum No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-
TOBNeHuA be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HWA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHBIE AeHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK MoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

— He MCMonb30BaThb C NepPebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (8 pacnbinaeMor Bofe)

- He BKNKOYaTb NpU NonafiaHuu BOfbl B KOPNYC

— He MCMonb30BaThb MPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCMomb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
— MOBPEXAEH KOpryc U3fenus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTO OGCIIy)KMBaHm'l

PekomeHayeTC OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAI NOCNE Kax0-
0 UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobxoanuMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eNCTBUA CONHEUHDBIX Nyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KareropuueckM He JoNyCKaeTcA nafeHu1e 1 niobble MexaHu-
ueckue BO3[eMCTBUA Ha YNAKOBKY NpU TPAHCMOPTUPOBKE

- Npu pasrpysKke/norpysKe He J0NyCKaeTca UCMOoNb3oBaHHe
Nob0oro BUAA TEXHUKHM, paboTaloLLEe o NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

— NoapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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36 | Pycckuit
Yka3aHua no 6esonacHocTu

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
be3sonacHocTH. HecobniofieHne yKasaH!i 1 UHCTPYKLIMH No
TeXHWKe De30MacHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMM W YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX NO-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LHYPOM) U Ha
aKKYMYIATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CETeBOrO WHYPa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B YUCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LEHHbIM. BeCnopALoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CIYYaaAM.

» He paboraiite C 3TMM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XUAKOCTH, BOCTNAMEHAIOLMECA ra3bl MK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty fetei u no-
CTOPOHHMUX nuu. OTBNEKLLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumenaite
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMneHneM. Hen3MeHeHHble LWTencenb-
Hble BUNKK M NOAXOAALLME LITENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XaKT PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

4 I'IpeAOTBpau.\aﬁ're TenecHbl! KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH 010~
NNeHusA, KYXOHHbIMHU NTUTaMK U XONOAUNbHUKaMHK. [1pu
3a3eM/eHuu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH HNU NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATMUBAaHUA BUNKH U3
wTencenbHoi po3eTku. 3awuLaniTe WHYP OT BO3fen-
CTBHA BbICOKHX TeMMepaTyp, Macna, 0CTpbiX KpOMOK
WNK NOABHXKHBIX YacTed INeKTPOMHCTPYMeHTa. [1oBpe-
XOEHHBIA UMW CYTaHHbIM LWHYP NOBbILLAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» TMpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
Hebom NnpuMeHaANTe NpUrofHbie AN 3T0ro Kabenu-ya-
nuuuTent. [pumMeHeHre NpurogHoro ana pabotbl nog ot-
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KPbITbIM HEDOM Kabens-yanIMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» ECnu HeBO3MOXHO H3DeXaTb NPUMEHEHNSA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIoUaTe 3MneK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHre YCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKIIOUEHHA
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMHU, CNefuTe 3a TeM, uto Bbl ae-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ aNeKTpo-
MHCTPYyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH N ecnu Bbl Haxo-
[MTECb B COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO MK aNKOroNbHO-
ro ONbAHEHHUA UNK NOA Bo3AeHCTBUEM neKkapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENILHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MUHAUBHAYANbHOH 3aLUTDI H
BCEerja 3aluuTHbIe OUKH. VICronb3oBaHue CPEICTB MHAK-
BUIyanbHOM 3alLMTbI, KaK TO: 3alWUTHON MackH, 00yBH Ha
HECKONb3ALLel NO/OLLIBE, 3aLLMTHOTO LifiemMa UK CPeACTB
3aLl|WTbl OPraHoB CNyXa, — B3aBUCMMOCTH OT B1fia paboThbl
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHWKAET PUCK MOMYUEHHA TPABM.

» MpepoTBpaLuaiiTe HenpegHamepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPoOMHCTPyMeHTa. lMepea noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K INeKTPONUTaHUIO H/HNHK K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepkaHue NanbLia Ha Bblkoua-
Tene Npy TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W Nof-
KNtoueHue K CETU NUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMM CNyUaAMHU.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT UK KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOoXXeHHe Kopryca
Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe yCTOIHYMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHaiTe paBHoBecue. bnarogapa atomy Bbl Moxete
NyyLLe KOHTPONMPOBATH 3MEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0fieXAY M YKpaLueHus. [lepxxute BONOCHI,
OAieXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLeH!a Unu ANUHHbIE BONOChI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YACTAMM.

» [pu1 HaNnUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-
BalOLLMX W NbINeCOOPHBIX YCTPOHCTB NpoBepsaiTe UX
npucoefUHeHHe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. py-
MEHEHHE MbINeoTCOCa MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Ma-
BaeMy!0 Mbi/ibio.

Mp1uMeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLYHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpaB-
HOM BbIKNKOuaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
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NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMW BbIKNIOUEHMIO, ONACEH U A0N-
eH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, Nepepa 3a-
MeHo# NpUHaaneXHocTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEencenbHyH BUNKY OT PO3ETKHU CETH
W/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKIH0-
UeHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
Aeteil mecte. He paspeluaiTe nonb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
WU He YNTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMHA. dNekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX /L.

» TwatenbHO yXaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
WMXCA YacTeH INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPeXAEH!HA, 0TPULIATENbHO BNHAIOLWMX HA
(hyHKuMI0 3neKTpoHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe va-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHBI 10 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyxuBaHKe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA NPUUMHON BONbLLOTO uucna
HEeCUaCTHbIX Cnyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 33D0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXeE 3aK/H-
HWBAIOTCA U X NErye BeCTH.

» MpumeHANTe INEKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMK MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBANTE NpK 3TOM paboune
ycnoBusA U BbinonHAemylo pabory. Mcnonb3osaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1A HENPeAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTHU K OMACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO ¢
NpPHUMeHeHHeM OPUrMHaANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6e30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHoctu ana
3NEeKTPonob3ukoB

» Mpu BbiNnONHEeHUH paboT, Npu KoTopbix pabouni uH-
CTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY
Unu cobCTBEHHbII ceTeBON Kabenb, fepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 3 U30NMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTaKT ¢ npo-
BOZKOW NOA HaNPSXXEHWEM MOXET NPUBECTH K NONaJaHNI0
1nof HanpsXXeHUe MeTanMuecK1X UacTen aNeKTPOUHCTPY-
MEHTa M K NOPaXeHMI0 3NEKTPOTOKOM.

» He noacraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacoBbi-
BaiiTe PyKH NOA, 3aroToBKY. [Py KOHTAKTE C NUNbHBIM M0-
NIOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» MoaBoAuTe INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaNM TONbKO BO
BKIIOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTMBHOM CNyuae BO3HHKa-
€T 0MacHOCTb 0BPaTHOTO yapa Npu 3aKNMHUBaHKUK pabo-
Uero MHCTPYMeHTa B A€TaNN.

» Cnepute 3a TeM, uTobbI NPU NUNEHUU ONOPHanA nnuta 7
HafieXKHO NpuUnerana K NoBepXHOCTH. [1epeKoLLeHHoe
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NUNbHOE NONOTHO MOXET 06/10MaTbCA UMK NPUBECTH K 06-
paTHoMy yaapy.

» Mo okoHuaHKM paboueil onepaLuu BbIKNIOUHUTE INeK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBAHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3y TONbKO Nocne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npenoTepaT1Te PUKOLLIET M MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKKX-TMbO PUCKOB MONOXMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiite TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6e3ynpeuy-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. 130THYTbIE UMK 3aTyNMBLLIMECH
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPHULLATENBHO
CKa3aTbCA Ha KaueCTBe PACMMNa UK Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3atopmajkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMIOYe-
HuA BOKOBbIM NPHXKATHEM. ITO MOXET NOBPENUTL MUMb-
HOE NOMOTHO, 06/10MaTb €ro UK MPUBECTH K PUKOLLETY.

» Ucnonb3yiite COOTBETCTBYHOLLME METANNONUCKATENH ANA
HaXO0X[,eHHA CNPATaHHbIX B CTeHe TPY6 WNK1 NPoBoAKH
unu o6paLuaiiTech 3a CNpaBKoOH B MECTHOE KOMMYHanb-
Hoe npeAnpuATHe. KOHTAKT C aNeKTPONPOBOAKOH MOXET
NPUBECTH K MOXaPY 1 NOPaXeHIo aNeKTpoTokoM. Mospe-
OEeH1e ra3onpoBofia MOXET NMPUBECTH K B3pbiBY. MoBpe-
X[EeH1e BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MaTePHaNbHOTO
yliepba Unu MOXeT Bb3BaTb MOPaXKEHUE NEKTPOTOKOM.

» 3akpennaAnTe 3aroToBKY. 3aroTOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UMK B TUCKH, YePXKMBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbKAHUTE NONHOM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONs Haf ANeKTPOMHCTPYMEHTOM.

Onucaunue NpoayKTa U ycnyr

MpouTtHTe BCe YKa3aHWA W HHCTPYKLHUK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YyLLeHHsA B OTHO-
LIEHMM YKa3aHW! M MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
Be30nacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHON NOpaXe-
HWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 TAXe-
NbIX TPaBM.

MprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA BbINONHEHHA Ha
NPOYHON OMOPe NPOAOMbLHBIX PACMUIOB U BbIPE3OB B APEBe-
CHHe, CUHTETUUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMMueckux
nnuTax u pesuHe. OH NpUroaeH AN BbIMOMHEHNA NPAMbIX U
KPUBO/MHENMHbIX PE30B C YINOM HakNoHa A0 45°. YunTbiBaiTe
PeKoMeHAALMKM N0 MPUMEHEHUIO MTUbHBIX MONOTEH.
Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMeHTe NpefHa3HaueHa anA nog-
CBETKM HENOCPEACTBEHHON 30HbI PaboThl, OHa He NpUroaHa
[LN1A OCBeLLEHNA NOMELLEHHA B JOMe.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbI€e UaCTH
HyMepauusa npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130DpaxeHuI0 Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALMUAMM.

1 Oukcarop Bbiknouatens

2 YCTaHOBOUHOE KONECHKO UMCNA YacTOTbl XOA0B

3 Bobikniouarens

4 |UnaHr otcacbiBaHuA*

5 Matpybok oTcoca
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6 3axWMHON pbluar onopHoi nauTkl (PST 1000 PEL) 22 [IpOTUBOCKOMbHbIN BKNAAbILW*

7 OnopHas nnuTa 23 Hanpaenatowas napannenbHoro ynopa

8 Pbluar ycTaHOBKM MaATHUKOBOTO ABMXKEHMA 24 Buut (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

9 Bblkntouatenb CUCTEMbI CAYBA OMUNOK 25 |llkana yrna pacnuna
10 Kpblwka ana otcoca 26 T[lapannenbHbli ynop ¢ yCTPOMCTBOM 1A Bblpe3aHua no
11 OnopHbii bawmak (PST 1000 PEL) Kpyry*
12 OKOLIKO ANA KOHTPONA NHKM pacnuna «Cut Control» 27 OuKCUPYIOLWWHA BUHT NapanienbHoro ynopa*
13 Llokonb AnA KOHTPONA NMHKK pacnuna «Cut Control» 28 LleHTpupytoLee 0CTpHe YCTPOKCTBA ANA BbIPE3aHHA N0
14 TopceeTka Kpyry

29 Mertka yrna nponuna Ha 0°
30 Mertka yrna nponuna Ha 45°

31 Mertka yrna nponuna Ha 45° ¢ onopHbIM balMakom
(PST 1000 PEL)

15 PykoATKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
16 lMogbemHas WraHra
17 Poivar SDS ans pa3bnokMpoBKM NUNBHOMO NONOTHA

18 HanpasnatoLwni ponuk
N *WU306paxkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
19 MunbHoe nonotHo CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBkH. MonHbI aCCOPTUMEHT NPUHAA-
20 3awwuTa OT NPUKOCHOBEHHA nexHocTei Bbl HaliaeTe B Hallel NporpaMme NPUHaANEXHOCTEN.
21 Mara3uH NUnbHbIX NONOTEH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

TexHuueckue faHHble

No63ukoBas nuna PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
ToBapHblit NO 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02.
KoHTponb nuHum pacnuna «Cut Control» ° ) )
YnpaBneHue yacToToi X008 ° ° °
lpenBapuUTenbHas yCTaHOBKA YaCTOTbl XO40B ° ° °
MasTHMKOBBIN X0f (] ® (]
Hom. notpebnaemas MOLHOCTb Br 620 650 620
lNonesHas MOLLHOCTb Br 340 360 340
YacToTa X0f10B Ha XONOCTOM X0y N, MuH ! 500-3100 500-3100 500-3100
[nuHa xopa MM 23 23 23
nybuHa pesaHus, Makc.

- B/IpeBecuHe MM 90 100 95
- BaNnioM1UH1K MM 15 20 15
— B HENerMpoBaHHOM CTanu MM 8 10 8
Yron peaaHus (cnesa/cnpasa), Makc. 2 45 45 45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1 2,2 2,1
Knacc 3awurbl O]/ [O]/1L [O/1

MapameTpbl ykasaHbl 418 HOMUHaNbHOTo Hanpsxerns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHUAX HAMPSXKEHHS, a TAKXKE B CNELMUUECKOM AIA CTPAHBI UCTON-
HEHWW UHCTPYMEHTa BO3MOXKHbI MHbIE apaMeTpbl.

NaHHble no wymy 1 BHOpauuu

PST 1000 PEL
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3HaueHus 3ByKOBOH IMUCCHH Onpe-
[LieNneHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-11.
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A-B3BELUEHHbINA YPOBEHb LLYMa UH-
CTPyMeHTa COCTaBMAET TUMUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aB/NEHMA nb(A) 86 86
YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH ob 97 97
He[ocToBepHOCTb K 16(A) 3 3
MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aL4UTbI

opraHoB cnyxa!

CymmapHas Bubpauus a, (BexTop-

HaA CyMMa Tpex HanpasneHwit) 1 no-

rpelHocTb K onpefeneHbl B cooT-

BeTcTBuM ¢ EN 60745:

PacnuUN1BaHHe [|PEBECHO-CTPYXeu-

HbIX AT:

ay m/c2 11,5 10,0
K m/c2 40 20
pacnun1BaHHe MEeTanNMUECKMX i-

CTOB:

ay m/c2 85 7,0
K m/c2 20 20

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMu onpese-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BaHHOM METOAMKON 3Me-
peHuni, nponucaHHoi B EN 60745, n MoXeT MCnonb3oBaTtbea
[LNA CPaBHEHUA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe
[LNsA NpeaBapUTENbHOM OLEHKU BUDPALIMOHHON Harpy3KM.
YpoBeHb B1BpaLK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNIKU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH /1A BbINOMHEHUA Apyrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHMEM CMEHHbIX pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb Npeany-
CaHUAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALMOHHYIO HArpysKky B TeueHue
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOW HArpy3KK B TeUeHUe
onpeAeneHHOro BPeMEHHOT0 UHTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBaTb
TakKe W BPeMA, KOraa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NoNHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE Mepbl Be30nacHOCTH Ans
3aLKTbI ONepaTopa oT BO3AeNCTBMA BUOpaLmK, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 0bCnyxuBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHu3aLma TEXHONOrMUECKKUX NPOLLECCOB.

3anenenue o cootserctenn €

Mbl 3asBNseM NoA Hally eAMHONWUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasgene «TeXH1uecK1e AaHHbIe» NPOAYKT OT-
BeYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXEHUAM [IMPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenune 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas Ux U3MEHEHUA, a TaK-
xe cnenytowum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.
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TexHuueckas gokymenTauusa (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» Mepep NobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaNTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

yCTaHOBKBICMeHa NMUNbHOIO0 NONOTHA

» lpu ycTaHOBKE NMNbHOI0 NONOTHA HapeBaiiTe 3aluT-
Hble nepuatku. [IpUKOCHOBEHWE K NUNbHOMY MONOTHY
ypeBaTo TpaBMaMu.

Bbibop nunbHoro nonotHa

0630p pekoMeHAYEeMbIX MUbHbIX NONOTEH Bbl HalfeTe B KOH-
Lie HacToALLero pyKOBOACTBA. [TpUMeHANTE TONbKO NUNbHbIe
1MONOTHA C OBHOKYNAUKOBbIM XBOCTOBUKOM (XBOCTOBHK T).
[lnMHa NUNBHOTO NONOTHA He 0MKHA NPEBBILLATD J/IUHY, HE0D-
XOLMMYI0 AN NPEAYCMOTPEHHOrO NPONMAa.

[1n9 nMneHns ¢ ManbiM paguyCcoM NPUMEHSIATE Y3K1e Nb-
Hble NONOTHA.

YcTaHoBKa NUAbHOro nonoTHa (cm. puc. A1)

Mpy HeobXoAUMOCTH CHUMHUTE KpbiLKy 10 (cM. «KpblliKar).
BcraBbTe nunbHOe nonoTHo 19 3ybbAmM B CTOPOHY pesa Ao
(hMKCUPOBaHWA B NOAbeMHOM LWTaHre 16. Pbiuar SDS 17 aB-
TOMAaTMUeCKM NepexofuT Hasag U MMNbHOE NONOTHO BIOKMPY-
eTcA. He omkumanTe pykoi pbluar 17 Hasag, Tak Kak np1 aToM
Bbl MOXeTe NOBPeanTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Mpy ycTaHOBKe MUILHOTO NONOTHA CREANTE 3a TeM, uTobbl
CNWHKa NMNBHOTO NONOTHA BOLLAA B Na3 HanNpasnAoLLero po-
nuka 18.

» lpoBepbTe NPOUHYIO NOCAAKY NUNBHOIO NONoTHa. He
3athMKCUPOBABLLEECS NMUNBHOE NONOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTbL Bac.

Bbibpoc nunbHOro nonotHa (cM. puc. A2)

» Mpy BbITaNKMBaHNN NUNBHOIO NONOTHA AEPXKHUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, UT06bI He TPaBMHUPOBaTb OKPYXKa-
IOLLMX NULY M XKHBOTHDIX.

MosepHuTe pbiuar SDS 17 o ynopa Bneper B HanpaBneHuu
3aLWKTLI OT NPUKOCHOBEHKA 20. [TunbHOE NONOTHO BBIXOAMT
13 3aLenneHns 1 BbibpacbiBaeTcs.

Marasus nunbHbix nonoteH (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(cm. puc. B)

B marasuHe nunbHbIx NonoteH 21 MOXHO XpPaHWTb 10

6 nuUNbHbIX NonoTeH annHon Ao 110 mm. CknaabiBanTe NnMb-
Hble MOMOTHA OJHOKYNIAYKOBOro TUNa (C T-XBOCTOBUKOM) B

Bosch Power Tools
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NpPefyCMOTPEHHOE /1A 3TOro YrnybneHue B MarasuHe nunb-
HbIX nonoTeH. MOXHO CKNaablBaTb 40 TPEX MUbHbIX MONOTEH
ApYr Haj [ipyrom.

3aKpoHTe MarasuH 1 BBMHbTE €ro 10 yNopa B Na3 B 0MOpHO
nnute 7.

OnopHblii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTke UyBCTBUTENBHBIX NOBEPXHOCTEN Bbl MOXETE

MoCTaBUTb OMOPHbIA balwmak 11 Ha onopHyto NnuTy 7, uTobbl
npenoTBpaTMTL 06pa3oBaH1e PUCOK M LlapankH Ha MOBEPXHO-
CTH 3aroTOBKMU.

[lna yctaHoBKK onopHoro bawwmaka 11 3auenure ero cnepe-

[V 33 ONIOPHYI0 NANUTY 7 ¥ NPUXMUTE 3aTEM 33K HaBEPX 10

(b1KCHpoBaHUA.

"pOTHBOCKOJ’IbeIﬁ BKnaabiw

MpOTUBOCKONbHbIM BKNaAbILL 22 (MPUHAANEKHOCTb) MOXET
NpeaoTBPATUTL CKaNbIBaHWUE NOBEPXHOCTH NPH pacnunuea-
HWW ipeBeCHHbI. [TPOTUBOCKOMbHbIN BKNAAbILI MOXET ObITb
MCNO/Mb30BaH TONbKO AN1A ONPeAeNeHHbIX THNOB MUMbHbIX Mo-
NOTEH W TONBKO NpH yrne pacnunuanusa 0°. NpumeHeHre
NPOTUBOCKO/bHOTO BKMAAbILIA UCKMIOUAET NUNeH1e BObnuau
KPOMKM CO CMeLLYeHHOW Ha3af, ONnopHOM NANUTON 7.

BnasuTe NpOTUBOCKOMbHbIM BKNAAbILW 22 CHU3Y B ONOPHYI0
nauty 7.

PST 1000 PEL (cm. puc. C): Mpu npUMeHeH!M ONopHOro
bawmaka 11 npoTMBOCKONbHbIN BKNAAbILW 22 yCTaHaBNMBA-
€TCA He B OMOPHYI0 NNKUTY 7, a B ONOPHbIN balumak.

Kontponb nunuu pacnuna «Cut Control»

KoHTponb nuHu pacnuna «Cut Control» no3sonser Bect1
3NEKTPOUHCTPYMEHT TOUHO BONb 0003HAUEHHOW Ha 3ar0TOB-
Ke MHUM pacnuna. B Habop «Cut Control» BxoauT oKoLKo 12
C MeTKaMu yrna nponuna v uokonb 13 ana Kpennexua Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

KpenneHue «Cut Control» Ha onopHoii nnute (cm. puc. D)
3aKpenuTe OKOLLKO AN KOHTPONA NMHMKM pacnuna «Cut
Control» 12 B kpennenusax Lokona 13. 3ateM cnerka coXmHU-
Te LoKoNb M AanTe eMy BOTH B 3aLienneHue B HanpaBnAoLLen
23 0NOpHOM NNUTHI 7.

Kpenneuue «Cut Control» Ha onopHom 6awmake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. E)

Mpy faHHOW CMCTEME OKOLLKO /1A KOHTPONA NIMHUK pacnuna
«Cut Control» 12 MOXHO 3aKpenuTb BMecTe ¢ Liokonem 13 Ha
OMOPHOW NKTe 7 UMK OTAENbHO HEMOCPEACTBEHHO B Kpenne-
HUAX onopHoro batumaka 11.

CHUMUTE LLoKOMb ANA KOHTPONA NMHMK pacnina «Cut Control»
13 c onopHo# nauTbl 7. [InA 3T0ro cnerka CoXMMUTE LOKONb 1
BbIHbTE €r0 M3 HanpasnAtoLLen 23.

CHMMMTE OKOLLKO /1A KOHTPONA NMHUK pacnuna «Cut
Control» 12 c Lokons 13 1 3aKpenuTe ero B KpenneHuax Ha
onopHoMm bawmake 11.

OTCOC NbINKU U CTPYXKKH

» [NblNb HEKOTOPbIX MAaTEPHaNoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COAEP)XaHUeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI,
MWHEpanoB 1 METaNNoB, MOXeT ObITb BPEAHOH Nf 340PO-

BbA. [IPUKOCHOBEHKE K NbINK U NONafiaHKe NbINK B AblXa-

TeNbHble MYTH MOXET Bbi3BaTb anaepruyeckue peakummu

1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu

HaxopsLeroca BbNKU3n nepcoHana.

OnpepneneHHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuutarot-

A KaHLepOoreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCafKa-

MM 18 06paboTKKM ApeBeCHHbI (XPOMaT, CPeACTBO ANl 3a-

LMThI peBeckHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta

pa3peLuaetcs 0bpabarbiBaTb TONLKO CeLManucTam.

- [lo BO3MOXHOCTH MCNONb3YHTE NPUTOLHbIA NA MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLLo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHpayeTcA nonb3oBaTbcA pecnMpaTopHoi Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoM Knacca P2.

Cobntogalite fencTByowwMe B Bawwei cTpaHe npeanuca-

HWA ana obpabatbiBaeMbix MaTePHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinku Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET Ierko BOCMNaMEHATLCA.

Kpbiwka (cm. puc. F)

MoHTHpy#Te KpbiWKy Ans otcoca 10 0 NpUCoenuHeHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K MbINEOTCOCY.

HapeHbTe kpblwwKy 10 Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHT TaK, utobbl
KPEen/neH1s BOLIMM B 3aLeN/IeHWeE B Nasax Ha Kopnyce.
CHumaliTe Kpbiliky 10 npu pabotax bes nbineotcoca U npu
nunexun nog yrnom. CoXXMUTE KPbILLKY Ha YPOBHE HApY)XHbIX
KpenneHui U CHUMUTE ero, NOTAHYB Brepeq.

MpucoepauHenne nbineotcoca

Hacapaure WwnaHr otcacbiBaH1A 4 (NMPUHAINEXHOCTH) Ha Na-
Tpybok otcoca 5. CoeHKTE LWNAHT 0TCACbiBaHKA 4 C Mbine-
cocoM (NpuHaanexHocTn). 0630p BO3MOXXHOCTEN NpHCOoe-
QVHEHMA K Pasn1uHbIM Nblnecocam Bbl HaiaeTe B KoHLE
HaCTOALLEro PyKOBOACTBA.

BbikniouaiTe cayB ONUNOK NpH NOAKNIOYEHHOM NMbINecoce
(cm. «CucTema cayBa OnMNOK»).

Mbinecoc aomxeH bbiTb NpUroaeH ans obpabarbiBaeMoro Ma-
Tepuana.

MprMeHsANTe CreLuanbHbIi NMbINeCoC ANA 0TCacbiBaHKA 0CO-
00 BpeaHbIX iNA 30,0POBbA BUAOB NbiNk — BO30YAUTENEN pa-
Ka WNK CyXoM MbINu.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

» lMepep NOGLIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

HacTpoiika MaATHUKOBOrO ABHKEHHA

YeTbipe CTyNneH! MasTHUKOBOIO [IBUXXEHNSA NO3BOMAOT ONTH-
ManbHbIM 00pa3oM NPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHKsA, MOLHOCTb
TIUNEHNS 1 PUCYHOK LINMGOBAHHON MOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBHe C 0bpabaTbiBaeMbIM MaTepHanom.

C nomollibto pbluara 8 Bbl MOXeTe perynupoBaTb MasTHUKO-
BOE [IBUXKEHME TaKXKe U BO Bpema paboTbl.

0  0e3 MaATHUKOBOrO IBUXEHUA
— cnaboe MaATHUKOBOE konebaHue
—_— cpenHee MaATHUKOBOE KonebaHne

160992A1ZH|(1.6.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1098-005.book Page 41 Wednesday, June 1,2016 1:28 PM

| CUNbHOE MaATHUKOBOE KonebaHue

ONTUManbHy'0 CTyNeHb MasTHUKOBOTO IBUXXEHUA MOXHO

onpenen1Tb NpobHbIM nuneHreM. Npu 3TOM PYKOBOACTBYH-

TECb CNefyoLLMMU PEKOMEHAALMAMMU:

~ UeM TOHbLLE 1 UMLLE AOMKHbI BbITb KPOMKM pacnuna, Tem
bonee HU3KYIO CTeNeHb MaATHUKOBOTO KONEDHAHHA HYXKHO
BbIOMPaTb, UK BOODLLE OTKMIOUKTE MaATHUKOBbIE Koneba-
HUA.

- [Npu 0bpaboTke TOHKNX MaTepPHanoB (HanpyUMep, XecTw)
BbIK/IOUYANTE MAATHUKOBOE ABUXKEHHE.

- ObpabarbiBaiTe TBEpAble MaTepHanbl (Hanpumep, CTasb)
€0 cnabbIM ManATHUKOBbLIM KonebaHreM.

- [inA MArKMX MaTepUanoB 1 Npu NUNeHU1 APEBECHHBI B Ha-
npaBneH11 BoNokHa Bbl MoxxeTe paboTarb ¢ MakcUManb-
HbIMM MAATHUKOBbIMM KonebaHuAMK.

Hacrtpoiika yrna pacnuna

OnopHyto NAMTY 7 MOXHO NOBOPAUMBaTh BNEBO MW BNPaBO
Hayron go 45°.

Kpbiwwky ana otcoca 10 ¥ NpoTUBOCKONbHbIM BKNAAbIL 22
Henb3A UCNONb30BaTb MPU KOCOM PacuioBKe.

Mpu HeobxoaUMOCTH CHUMKTE KpbilKy 10 (cM.«Kpbitikay,
cTp. 40) ¥ NPOTUBOCKOMbHbIM BKNaAbIL 22 (cM. «[poTUBo-
CKONMbHbIW BKNaAblLL», cTp. 40).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. G):
— CHMMHTE MarasuH NbHbIX NoNoTeH 21 ¢ onopHoM
NAUTHI 7.

~ OTnycT1Te BUHT 24 1 CMECTUTE ONOPHYI0 NNKTY 7 Cnerka B
HanpasneHuu natpybka otcoca 5.

~ [InA HaCTPOMKM TOUHOTO YrNa HaKNOHAa ONOPHaA NAUTa
OCHalLieHa CneBa v CcnpaBa Toukamu MKCUPOBAHUA ANs
3HaueHn B 0°,22,5°1 45°. [oBepHUTE ONOPHY!I0 NUTY 7
B COOTBETCTBMM CO LLKANOK 25 B xenaemoe NonoxeHue.
[ipyrue 3HaueHUA yrna HaknoHa MOryT BbITb YCTaHOBNEHDI
C MOMOLLbIO yrIoMepa.

~ 3arem cMecTUTE OMOPHYIO NNKTY 7 B HaNpaBNeHUK NnNb-
Horo nonotHa 19 go ynopa.

~ 3arAHuTe BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):

- PackpoiiTe 3aXMMHO# pbluar 6 0NOPHOW NKTHI M CNerka
CMeCTUTE OMOPHYHo NNKTY 7 B CTOPOHY Natpybka otcoca 5.

~ [ins HaCTPOWKM TOYHOTO YINa HaKMOHa OMOpPHasA NKTa
OCHalLeHa CneBa W cnpaea Toukamu (hMKCUPOBaHUA Ans
3HauenuniB0°, 22,5°1 45°. [oBepH1TE ONOPHYIO NAKTY 7
B COOTBETCTBMM CO LLKANOM 25 B )XenaeMoe NonoxeHue.
[ipyrvie 3HaueHus yrna HaknoHa MoryT bbITb yCTaHOBNEHDI
C MOMOLLbHO yrnomepa.

— 3aTeM CMecTUTe OMOPHYIO NNUTY 7 B HANPaBNEHUH MHTb-
Horo nonotHa 19 fo ynopa.

- 3aKpouTe 3aKMMHOM pbluar 6, uTobbl 3adhMkcMpoBaTh
OMOPHYO NANUTY B YCTAHOBNEHHOM NMONOXEHUH.
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KoHTponb nuHMM pacnuna npu Kocoi pacnunoBke
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7

[ns KOHTPONA NMHKUK pacnuna Ha okoluke «Cut Control» 12
€CTb MeTKa 29 AnA pacnua1BaHKA Nog npAMbIM yrnom 0° 1 no
ofiHoi MeTke 30 AnA pacnunMUBaHKA NOA NPaBbIM U NEBbIM
yrnom 45° B COOTBETCTBUM CO LUKanown 25.

Yron pacnunuBanus B Auanasote mexay 0° 1 45° onpenenset-
€A NPONOpLMOHaNbHO. MeTKy MOXHO JONONHUTENbHO 0603Ha-
UWTb Ha OKOLLIKE ANA KOHTPONA NIUHUK pacnun1Banma «Cut
Control» 12 cTupatoLyMmca Mapkepom 1 OTOM CHOBA CTePETb.
UTobbl OCTUUb TOUHbIX PE3YNbTaTOB, PEKOMEHYETCA CHaua-
na caenatb NPobHbIA nponun.

KoHTponb nuHuu pacnuna npu KOCoM pacnunoske
(PST 1000 PEL)

12 13 25 7

[lns KOHTPONA NMHKUK pacnuna Ha okolwuke «Cut Control» 12
€CTb MeTKa 29 AnA pacnun1BaHKA Nog npAMbIM yrnom 0° 1 no
[Be MEeTK1 1A PacNUAMBaHKA N0 NPaBbIM U NIEBbIM YTOM
45° B COOTBETCTBMM CO LUKanow 25. Mpu Kpennexuu yana
KOHTPONA IMHAW pacnuna ¢ nomoLLbto Lokonsa ana «Cut
Control» 13 Ha onopHo# nnuTe 7 HE0HX0AUMO OPUEHTUPO-
BaTbCA Mo BHyTpeHHen MeTke 30. [pu KpenneHun okoLKa
ans «Cut Control» 12 HenocpecTBEHHO HAa ONOPHOM baluma-
ke 11 Heobx0aMMO OPUEHTUPOBATLCA NO BHELIHEN MeTKe 31.
Yron pacnunuBanus B Aianasore mexay 0° v 45° onpepens-
€TCA NPONOopLUOHaNbHO. MeTKY MOXHO JONONHUTENBHO 060-
3HAUMTb Ha OKOLLKE i KOHTPONA TMHWW pacnunuBaHus «Cut
Control» 12 cTupatoLUMcsa Mapkepom 1 NOTOM CHOBA CTepeTb.
Urobbl LOCTMUB TOUHbIX PE3YNLTATOB, PEKOMEHAYETCA CHaua-
na cpenatb NPobHbIM NponuA.

CmelLeHHe OnopHON NNUTbI
Mpu NUNEHUK BONN3K KPOMKKM ONOPHas NnuTa 7 MOXET bbITh
CMelleHa Ha3ag,.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. G):
— CHWMWTE MarasuH NUAbHbIX NONOTEH 21 ¢ ONOPHON NANTHI
7.

Bosch Power Tools
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- OTnycT1Te BUHT 24 U CMeCTUTE ONOPHYI0 NUTY 7 A0 ynopa
B HanpaeneHuu natpybka orcoca 5.
— 3arAHuTe BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):
- PackpoliTe 3aXMMHOW pbluar 6 ONOpHOM MAKTBI U Cnerka
CMEeCTHUTE OMOPHYI0 NKTY 7 B CTOPOHY natpybka otcoca 5.
- 3aKpouTe 3aXKMMHOM pbluar 6, uTobbl 3athMKkcMpoBaTh
OMNOPHYIO NAKUTY B YCTAHOBNEHHOM NONOXEHUH.
Pacnun1BaHm1e co cMeLLeHHON ONOPHOM NMTON 7 BO3MOXHO
TonbKo nog yrnom 0°. Kpome Toro, Henb3f UCnonb3oBaTh
y3en koHTpona nuH1uM pacnuna «Cut Control» ¢ Lokonem 13,
napannenbHbIi yop ¢ npucnocobnennem 1A Bbipe3aHua no
Kpyry 26 (NpuHaanexHoCTb), a TakiKe NPOTMBOCKOMbHbIM
BKNaapll 22.

Cucrema cayBa onunok
C NOMOLLbt0 BO3AYLLIHOW CTPYM CUCTEMBI CLlyBa ONMMNOK 9 NK-
HHUIO Pe3a MOXHO JiepXKaTb UACTOM OT OMUMOK.

BkntoueHue cuctembl caysa onunok: Mpu
@ [peBecHHe, nnacTMacce 1 NoaobHbIX
o

paboTax ¢ 60MbLIMM CbEMOM CTPYXKH Ha
27| MaTepuanax nepefBuHbTE BbIKMKOUaTeNb
9 B HanpaeneHWy natpybka otcoca.

R

BbIKNIOUeHHe CUCTEMbI CAYBA OMMIOK:

Mpu 0bpaboTke MeTanna 1 Npu noaknio-

UEHHOM MbINETCOCE NepefBUHLTE Bbl-

7 Kniouatenb 9 B HaNPaBNeHWM NUIbHOTO
nonoTHa.

o

BkntoueHHe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiite Hanpaxenue ceTu! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOii TabNHuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotath TaKXKe M Npu Hanps-
eHun 220 B.

BknioueHne nopacBeTKH

lMopceetka 14 ynyuluaet BULMMOCTb B HENOCPEACTBEHHON

30He paboTbl. [1nA AOCTUKEHHA 0CODEHHO XOPOLLMX Pesynb-

TaToOB PaCMMNMUBaHWUA UCMOMb3YATE NOACBETKY B COUETAHUH C

Y3N0M KOHTPONA NMHKKM pacnuna «Cut Control.

MozcBeTka 14 BKNOUAETCA NETKAM HAXKATUEM BbIK/OUaTENA

3. Ecnv Bbl HaKmeTe Ha BbIKNouatenb CHbHEe, INEKTPOUH-

CTPYMEHT BK/IOUAETCA U NOACBETKA OCTAETCA BKIOUEHHOMN.

» He cMoTpuTe NpAMO Ha NoACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenurb.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

B uenax akoHOMMM 3NEKTPOIHEPr UK BKNKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO Toraa, koraa Bel cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

[1nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMUTE Ha BbIK/IO-
yarens 3.

[ns dykcHpoBaHKA BbikNtouaTena 3 LepXKuTe ero BXaTbiM U
nepeaBuHbTe hukcaTop 1 HanpaBo UNK Hanego.

[InA BLIKMIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yatenb 3. [py 3a4eACTBOBAHHOM hUKCaTOPe CHayana Ha-
XMUTE Ha BbIKNouaTenb 3 ¥ NOTOM OTNYCTUTE ero.

YnpaBneHue u Bbi6op UacToTbl X008

M3meHss ycunue HaxaTua Ha Bbikniouatenb 3, Bbl MoxeTe
MNaBHO MEHATb YacTOTY XOfI0B BK/IOUEHHOTO 3N1EKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MpK 3adhMKCHPOBAHHOM BbiKiouaTene 3 aNeKTPOUHCTPYMEHT
paboTaeT ¢ npeaBapHTENbHO HACTPOEHHOM YACTOTOM XO0B.

C NoMoLLIbo YCTAHOBOYHOTO Konecuka 2 Bbl MoxeTe uame-
HATb YaCTOTY XO/I0B TaKXKe W BO Bpems paboTbl.

1-2:  HM3KOe UMCnO XOA0B
3-4:  cpefHee u1Cno xoaoB
5-6:  BbICOKOE UMCNO XOA0B

Heobxoa1mas uactota Xof,0B 3aBUCHT OT MaTepuana u pabo-
UMX YCNOBUI 1 MOXET BbITb OnpeseneHa MetoaoM npob.

Mpy NoABOAE NUABHOIO NONOTHA K 3aroTOBKE M NP pacnuny-
BaHWM MNACTMACC 1 antOMUHMA PEKOMEHAYETCA YMeHbLUaTh
UacToTy XOA0B.

Mpu NPoAOMKUTENBHOM PaboTe C HU3KOM UACTOTOM XOL0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUbHO HarpeTheA. BbiHbTe nnnb-
HOE NMONOTHO M3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA W iNA OXNaXKAEHHA
BK/IOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MaKCMManbHbIM YacTOTOM
XO[L0B NPUBNMU3UTENBHO HA 3 MUHYTBI.

Yka3aHua no npUMeHeHHIo

» Mepep NobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaNTe LTENcenNb U3 PO3eTKH.

» Mpu 06paboTke HEGONbLLMX UNH TOHKHX 3ar0TOBOK
BCerfAa UCnonbayiTe CTabUNbHYI0 ONOPY WK NUALHYIO
craiuuio (Bosch PLS 300).

UTobbl JOCTUUb ONTUMANbHbIX M TOUHbIX PE3YNbTATOB PACTH-
NIMBaHHA, paboTaiTe C yMepeHHbIM HaXaTHUeM.

Mpu pacn1noBKe TONCTbIX U ANMHHBIX A€ PEBAHHbIX 3ar0TOBOK
1 NPAMONMHEHOM PACMMNOBKE TONCTON IPEBECHHbI

(>40 MM) NUHKA pacnna MoXeT bbiTb HETOUHOM. [1NA TOUHOM
PacnUNoBKK Mbl PEKOMEH/IYEM B TaKOM C/lyyae UCMonb3o-
BaTb IUCKOBYIO NKUNY NpoussopcTea Bosch.

Munenue ¢ yrannuauuem (cm. puc. I)

» MeTog0M yTannuBaHHA MOXHO 06pabaTbiBaTh TONbKO
MArKMe MaTepHanbl, Hanpumep, ApeBecHHy, FUnckap-
TOHUT.N.!

[lnA nuneHus ¢ yTanauBaHWeM NPUMEHAITE TONbKO KOPOTKUE
NUNbHble NONoTHa. [1NeHKe C yTanuBaHUeM BO3MOXHO
TONbKO NpH yrne pacnuna 0°.

YcTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHei KPOMKOK onop-
HOW NNUTHI 7 Ha 3aroTOBKY, HO MU/bHOE NONOTHO 19 He fomx-
HO NPY 3TOM KacaTbCA 3aroTOBKH, W BKIIOUMTE UHCTPYMEHT.
Ha 3neKTpOMHCTPYMEHTaX C PerynupoBaHUEM UacTOTbl XOL0B
YCTaHOBHTE MAaKCHMANbHOE UMCNO XOA0B. Kpenko npuxmuTe
3MEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKE W ME[IEHHO NOrpy3nTe
NWUNbHOE NONOTHO B 3arOTOBKY.

Kak TonbKo onopHas nnuTa 7 Bced NNOLLaabIo NAXET Ha 3aro-
TOBKY, Bbl MOXETe NUNUTB BONb XenaemMor TMHUM pacnuna.
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MapannenbHbii ynop ¢ yCTpoicTBOM ANA BbIpe3aHHA No
Kpyry (NpHHagneXXHoCTH)

[lna paboT ¢ napannenbHbIM YNopom ¢ yCTPOHCTBOM 1Al Bbl-
pe3aHus o Kpyry 26 (MpUHaANEXHOCTb) TOMLMHA 3ar0TOBKHU
He AoMKHa npesbiwars 30 M.

CHUMUTE LLOKONb AN KOHTPONA NUHMK pacniuna «Cut Control»
13 c onopHo# nnuTbl 7. [InA 3T0r0 CRerka coXMMUTE LOKONb U
BbIHbTE €r0 M3 HanpasnaLLen 23.

PST 1000 PEL: MNpwu ncnonb3osaH1u onopHoro baimaka 11
OKOLLKO ANA KOHTPONA NMHUK pacnuna «Cut Control» 12 mox-
HO 3aKpenuTb Cnepeau Ha onopHoM bawmake. 31o obneruaet
TOUHYIO HACTPOWKY Ha HEOBXOANMYIO IMHUIO pacnuna, 0co-
BeHHo npu Kocok pacnunoske (CM. «<KOHTPONb TMHUK pacnu-
N1a NPy KOCOW pacmuioBke», cTp. 41).

NapannenbHbii pacnun (cM. puc. J): OTnycTuTe duk-
CUPYIOLLMK BUHT 27 1 NepeaBUHBTE LLKaNy NapannenbHoro
ynopa no HanpasnstoLLern 23 B ONOPHOM NuTe. YCTaHOBUTE
XENaemylo LMPUHY Pe3a Ha LLKane y BHYTPEeHHe! KpOMKU
OMOPHOM NAKUTHI. 3aBUHTUTE (IUKCUPYIOLLMA BUHT 27 .

Bbipeabl no kpyry (cM. puc. K): MpocBepnuTe Ha MHWK pac-
nuna B NpeAenax Kpyra, KoTopblit He0BOX0AMMO BbINMUANTD, OT-
BepCTHe JOCTATOUHOIO 1A NPOXOXAEHUS MUIBHOTO NONOTHA
pasmepa. Obpabortaiite 0TBEpCTUE (HPE3OW MM HANMUNBHK-
KOM, uT0BbI MMNBHOE NONOTHO HAXOLMNOCh B OAHON NNOCKO-
CTU C NUHMeN pacnuna. NepecTaBbTe (OUKCHPYIOLMA BUHT 27
Ha [ipyryto CTOPOHY napannenbHoro ynopa. MpocyHbTe Wka-
Ny NapannenbHoro ynopa B HanpasnAkoLLyio 23 onopHOM
nauTbl. [pocBepnuTe B 3aroTOBKe OTBEPCTUE NOCEPEAMHE OT-
peska, KoTopbli He0bX0AMMO BbINUNUTL. BCTaBbTe LEHTPU-
pytoLLee ocTpue 28 Bo BHYTPEHHEE OTBEPCTHE NapanienbHo-
ro ynopa 1 B NpocBepeHHOe 0TBEPCTHE. YCTAaHOBHTE NO LUKa-
ne pafunyc Ha BHYTPEHHEM Kpae OMOPHOM NAKTbI. 3aTAHUTE
(DUKCUPYIOLLMIA BUHT 27.

Cma3biBaloLe-oxnaxaarouiee cpefcTso

Mpu pacnunuBaHnK MeTan/a HaHeCHUTE [N1A OXNAXKAEHUA Ma-
Tep1ana BoNb IMHUK Pacnuia CMasblBaloLiee-oxnaxaat-
Ljee CpefCTBo.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TEXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

» Mepea NoObIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHow pabo-
Tbl CNEAYET NOCTOAHHO COAEPIKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BeHTUNALMOHHbIE LeNH B YKCTOTe.

PerynapHo ouuuiaiTe rHe3no NWNbHOro NonotHa. [inA atoro
BbIHbTE NWNbHOE NONOTHO M3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U Cera no-
CTYUHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM 110 POBHOM NOBEPXHOCTH.
CHnbHOE 3arpA3HeHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapyLLeHMIO (hYHKLIMOHANbHOM CMOCOBHOCTH. Mo3ToMY He Nu-
JIUTE CHMIbHO NbINALLME MaTepPUaNbl CHU3Y UMW HafL TONOBOM.

» [Mpu aKCTpemanbHbIX ycnoBuax pabotol Bceraa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLiee YCTPOii-
cTBO. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALMOHHDIE LWENH 1
noAKniouainTe MHCTPYMEHT yepes YCTPOHCTBO 3aLLuT-
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Horo otkntouexus (PRCD). Npy 0bpaboTke meTannos
BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKNablBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA NbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YiLiepd 3a-
LYATHOM M30NIALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.
Bpems oT BpemeHu cMa3biBaiTe HanpaBnAoLLMi ponuk 18
Kanner macna.
PerynapHo npoBepsiTe HanpaenAowmi ponuk 18. UsHo-
LUEHHBIV PONUK [JOMKeH bbITb 3aMEHEeH B aBTOPHU30BaHHOM
CepBHUCHOM MACTePCKO ANA 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
Ecnu Tpebyetca nomeHATs WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTePCKYHo fns
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBH1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balwero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXxHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anuacTam
Bbl HalpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CyNnbTauMm Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallel NPOAYKLUMM W e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3aMpocax U 3akasax 3anuyacrei obssa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabnMuKe aneKTpOMHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, Ykpauta
['apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKLMM ONACHO B IKCM/yaTalLiM1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 3q0poBbA. N3rotoBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoAYyKLUMM NpecnefyeTca No 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraHK3aLua:

000 «Pobepr boww»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACTIONOXEHUU CEP-
BHCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

— nnb0o no TenedoHy CNPaBoUYHO — CEPBUCHOM CIYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Bosch Power Tools
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHbIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTcnyxuBLUKe CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha IKONOTUUECKH UK~
CTYI0 peKynepaLmio OTXO0B.

He BblbpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBO Mycop!
Tonbko ansa cTpan-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBUU C €BPONENCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX anekTpuye-

CKWUX U 3NEKTPOHHbIX an60an 1 ee npeTso-

PEHWEeM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCMYXKUBLUWE INEKTPUUECKHE U INEKTPOH-
Hble TPUBOPBbI HYXHO CObUpPaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO peKyme-
pauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA MpouurtaiiTe BCi 3acTepexen-
HAl | BKa3iBKM. HeoTpUMaHHA

3aCTepeXeHb | BKa3iBOK MOXE NPU3BECTH [10 YPAKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HNX TPaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaitbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNEeKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEXEHHSAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, L0 NPALOE Bifl Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi barapei (be3
enexTpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uKcToTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellaCHKX BUNAAKIB.

» He npauloiite 3 eneKTPONpUnafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roplouMX pPiAuH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTucA
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aited Ta iHwKx nlopel. By moxete
BTPATUTW KOHTPO/b HaA NPMNafoM, AKLo Bawwa ysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llirencenb enekTponpunagy NoBUHEH niAXxoAnTH B0
po3etku. He no3Bonaerbca MiHATH LWOCh B WTenceni.
Lna poﬁom 3 efleKTponpunagamu, Wo MakoTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe apanTepu. Bukopuc-
TaHHA opmriHaanoro LUTENCENA Ta HANEXHOI PO3€ETKH
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gowy i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B €N1eKTponpunag 30inbluye pUsnK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYIHTe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTArYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwiaire kabeno Big renna,
oniii, FoCTPUX KpaiB Ta AeTaneil npunaay, wo
pyxatoTbes. [TowKomKeHnin abo 3akpyueHuit kabenb
36iNbLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnAa 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NuLe TaKui NOAOBXXYBau, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLUHiX Po6iT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> K0 He MOHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npuUNaay y BONOromy cepeAoBHiLi, BAKOPUCTOBYIiTe
NPHUCTPiil 3aXMCHOrO BAMKHEHHA. BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRigKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute, Ta
PO3CyANMBO NOBoAbTECA Mif uac poboTH 3 eneKTpo-
npunagom. He kopucTyiitecs eneKTponpunaaoMm, AKLLO
Bu cTomneHi abo 3HaxoauTecs nia Ai€lo HAPKOTHKIB,
CMUPTHUX HaNoiB abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi Npu
KOPWCTYBaHHi eNeKTponpHUiafoM MoXe NPHU3BECTH 10
CepHO3HNX TPaBM.

» Bparaiite oco6ucTe 3axucHe cnopAaMXeHHaA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0Cc0BUCTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B 3aNeX-
HOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOI MACKK, CNELB3YTTA, LLO He
KOB3A€ETHCHA, KACKM Ta HaBYLLHWMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynAToOpHY 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NEKTPO-
npunag BUMKHYTHA. TpYMaHHA Nanbla Ha BUMUKaui nig
uac nepeHeceHHs enekTponpunaay abo nifknoueHHa B
PO3ETKY yBIMKHYTOrO NPUAafy MOXe NpU3BECTH 10 TPaBM.

» Mepep THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raikOBHi KNioy.
MepebyBaHHA HanarodXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/Ioua B YaCTMHI NpUnafy, o obepTaeTbes, MoXe
NpU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOXEeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBxAu 36epiraiTe piBHoBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Haj
€/1EKTPONPUIAZOM Y HECTIOZiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bparaitte npupathuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYyKaBuLUi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarwTbea. [1po-
CTOPHI4 0AAT, 1OBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NOTPaNWTK B AETaI, L0 PyXaloTbCA.

» AKL0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH NMNOBIACMOKTY-
BanbHi ab0 NMNoynoBnoloYi NPUCTPOI, NnepeKkoHali-
TecA, Wob BoHu 6ynu gobpe nig’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOPUCTaHHA NUNOBIACMOK-
TYBaNbHOrO MPUCTPOLO MOXE 3MEHLLMTH Hebeaneku,
3YMOBNEHI MUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTponp1unajamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpHnag, Wwo cneuianbHo NPU3HauUeHUin 4nA BigNoBigHoOT
po6oTu. 3 npuaaTHUM NpuUnagom Bu 3 MEHWNM pU3UKOM
OTpPUMAETe KpaLyi pe3ynbTatv poboTu, akio byaete
npaLoBaTv B 3a3HAUEHOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

> He KopucTyiiTecs eneKTponpunasoMm 3 nowKomKeHUM
BUMMKaueM. Enextponpunag, Akuit He MOXXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.
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» Mepep UM, AIK perynioBatk Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMUNAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagy, AKUMH Bu came He KOpPHCTY-
€Tecb, Bip Aitei. He go3BonaAiiTe KOPHCTYBaTHCA enek-
Tponpunaaom oco6am, Lo He 3HaiHOMi 3 Horo poboToio
a60 He uuTany Ui BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HE0-
CBinueHMK ocobamu NpKUnagyM HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornapaiite 3a eneKTponpHNanoMm.
Mepesipsiite, o6 pyxomi aetani npunagy 6esporaHHo
NpawLoBani Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaKeHUMH abo
HacTiNbKM1 NOWKOA)KEeHUMH, L06 Lie MOrno BNAMHYTH Ha
tyHKUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomxeHi
AeTani Tpe6a BiapeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBaTH-
CA HUMH 3HOB. Benuka KinbKiCTb HELLIACHWX BUNAIKIB
CMPUUMHAETBCA NOTaHUM JOMMAAOM 3a eNeKTPONPUNaaaMu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
yucToTi. CTapaHHO OINAHYTI Pi3a/bHi iIHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTpsioTh Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToByiiTe eneKTponpunag, npunaaas fo Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BianoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npy LboMy yMOBH poboTH Ta cnie-
undiKy BAKOHYBaHOI po60TH. BukopuCTaHHA
enekTponpunagis ana pobit, ana AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 HebE3NeUHNX CUTYaLi.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBill npUNag Ha peMOHT nuLue KBanidiko-
BaHHUM haxiBLAM Ta NULIe 3 BAKOPUCTAHHAM OPHTi-

HanbHUX 3anyacTuH. Lle 3abeaneuntsb besneunictb
npunagy Ha [oBrui yac.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku ana nob3ukis

» Mpu pobotax, kKonu poboumi iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
WHYP XXUBNEHHA, TPUMaWTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKK. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Nif HANPYTOK0, MOXE 3aPAIKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YUaCTUHU IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOLUTH [0
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He nigctaensiiTe pyKu B 30HYy po3nuniosaHus. He
bepitbca pykoto nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 IUNKOBMM NONOTHOM UPEBATHI NOPAHEHHAM.

» MipsoabTe enekTponpunaa Ao obpobnioBaHoi Aetani
TiNbKK1 YBIMKHYTUM. [1pY 3aCTPABaHHI eNeKTponpunazy B
0bpobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BigcKakyBaHHs.

» Cnigky#Te 3a THM, 1406 nig yac po3nMNioOBaHHA ONOPHa
nnuta 7 pobpe npunaArana fo 3arotoBKM. [pu nepekoci
MUNKOBE MONOTHO MOXe Nepenamatucs abo NpUsBoaUTH
[0 BificKaKyBaHHA npunagy.

» Micna 3aBepiweHHs poboyoi onepauii BAMKHITb enek-
TPONpHNaA; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3 NPOPi3y
NuWe Nicns Toro, K eneKTponpunag aynuHuTbeA. Lim
BW yHUKHUTE BiACKaKyBaHHA eNeKTPONPUIaaY i 3MoxeTe
6e3neuHo noknacTu noro.

Bosch Power Tools
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» BukopucToBYiiTe nuLIe HenowKoaXeHi, 6e3noraHHi
NUNKoBI NonoTHa. MorxyTi abo 3atynneHi nunkosi
MONOTHA MOXYTb NepPenamaTucs, HeraTUBHO BIAIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUMHWTH PUKOLLET.

» MMicnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. Axe Lie MoXe NOLUKOLUTH
NWNKOBE NOMOTHO, NepenamaTt oro abo Npu3BecTH 4o
BifICKaKyBaHHS.

» [ins 3HaxoAKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo enek-
TPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH NPHNAAAMH
a6o 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPHEMCTBO eNeKTpo-,
ra3o-i BOAONoCTauaHHsa. 3auenneHHn enekTponpOBOAKK
MOXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEXi Ta YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM. 3auennieHHs rasoBoi Tpyb1 Moxe NPU3BOaUTH
10 BUDyXy. 3auenneHHs BOAONPOBOAHOI TPYbU Moxe
3aBfaTH WKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo npuUaBecT1
[0 YPXKEHHA eN1EeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3akpinnioiite 06pobntoBanuit MaTepian. 3a ,oNOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo nellat 0bpobntoBaHmii Matepian
(hiKCyeTbCA HaAiMHILLE HiX NPY TPMMAHHI HOTO B pyLi.

» Mepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIke PODOUMIt IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebyxp, Lo NpU3Beae 10 BTPaTh
KOHTPOIO HaJ eNeKTPONPHUNaZoM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

Mpu3HaueHHa npunapy

Mpunag np1aHaueHui AnA PO3nNUNIOBaHHA EPEBUHH,
nNacTMack, MeTanis, KEpaMiku i ryMu i NPONUMIOBAHHA
OTBOPIB B LuX Matepianax. BiH 403BONAE 30iCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi Npon1nu 3 KyTom Haxuny Ao 45°.
[loTpumy#TeCh peKoMeHAALiM CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHUX
NUNKOBWX NONOTEH.

Jlamnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTi NpU3HaueHa ana
nifcBiTNoBaHHA besnocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHA He
npuaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y ByaUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha

300paxeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHLi 3 MaltOHKOM.
1 ikcarop BUMKKaua

KonilaTko Ana BCTAHOBNEHHA YacTOTH X0/iB

Bumukau

BincMoKTyBanbHMI WnaHr*

ButaxHWi natpybok

3aTuUcKHUI Baxinb onopHoi naut (PST 1000 PEL)

OnopHa nnuTa

Baxinb AnA BCTaHOBNEHHS MaATHUKOBHX KONMBaHb

BuMMKay Np1CTpOLO ANA 3yBaHHA CTPYXKM

KpHLLKa cMCTeMH BIACMOKTYBaHHA

OnopHuit bawmak (PST 1000 PEL)

BikoHUe AnA KOHTPONIO NiHii PO3NWMIOBaHHA
«Cut Control»

13 Llokonb finA KOHTPOAIO NiHii pO3NUAKOBAHHA
«Cut Control»

14 NigceitnoBanbHUM CBiTNOAIOA,

15 PykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEND)

16 T[ligomHa wraHra

17 SDS-Baxinb ana po3bnokyBaHHs NUAKOBOTO NONOTHA
18 HanpamHu#t ponuk

19 [unkoBe NonoTHO*

20 3axucT Bif TOpPKaHHsA

21 MarasuH nUnKoBKX NonoTeH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

22 3axuCT Bif BApUBaHHA MaTepiany*
23 HanpamHa napanenbHoro ynopa

24 TBuHT (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 [lIkana KyTiB Haxuny

26 [lapanenbHuil ynop 3 NPUCTPOEM ANA KPYroBoro
PO3NUNOBAHHA*

27 YcTaHOBOUHMI FBMHT NapanenbHoro ynopa*

28 LleHTpyBanbHUM LUNKUaK NPUCTPOIO ANA KPYroBOro
PO3MUNKOBAHHA

29 [losHauka po3nunioBaHHsa 0°

30 [lo3Hauka po3nuntoBaHHA 45°

31 TlosHauka po3nunioBaHHA 45° 3 onopH1M balwmakom
(PST 1000 PEL)

*3006] abo | He BXOANTD B CTAHAAPTHHI
obcar nocraBky. oBHKI acOPTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawi# nporpami npunaaaa.

W oo~NOOOGThA, WN
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TexHiuHi paui

Nob3uk PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
ToBapHui Homep 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTponb niHii poanunioBaHHA «Cut Control» ° ) )
Perynsatop uactotv xoais ° ® °
lNonepenHe BCTAHOBNEHHA UaCTOTH XOLiB ° ® (]
MaATHMKOBI KONMBAHHA ° ° °
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 620 650 620
Kopu1cHa noTyxHicTb Bt 340 360 340
YacToTa X0AliB Ha X0nocToMy Xo4y N xBun. 500-3100 500-3100 500-3100
Benuuuna nigiomy MM 23 23 23
Makc. rnbuHa posnunioBaHHA

~ [epeBUHM MM 90 100 95
— aniomiHilo MM 15 20 15
- crani (HenerosaHoi) MM 8 10 8
KyT po3nunioBaHHs (niBopyy/npaBopyu), Makc. 2 45 45 45
Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1 2,2 2,1
Knac 3axucry O]/ [O]/1L O/1

MapameTpy 3a3HaueHi ina HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TaKOX Y cnewudiuHoMy Ans KPaiHv BUKOHaHHI MOXNUBI

iHWi napametpu.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

—
T
ma
oo
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S
o
=
X7
aa

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi
BignoBigHo 0o EN 60745-2-11.

PST 1000 PEL

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO
TUCKY Bif, npunagy, K Npasuno,

CTaHOBHTb

3BYKOBE HaBaHTAXKEHHA nB(A) 86 86
3BYKOBA MOTYXHICTb Jil5) 97 97
noxubka K nb(A) 3 3
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauis a;, (BekTopHa

CyMa TpbOX HanpAMKIB) Ta NoXubka

K BU3HaueHi BigNOBIAHO A0

EN 60745:

PO3MUNIOBAHHA AEPEBOCTPYKKOBUX

NAuT:

a m/c2 11,5 10,0
K m/c2 40 2,0
PO3MUNIOBAHHA METaNEBUX IUCTIB:

ay m/c2 85 7,0
K m/c2 20 20

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, BU3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i AR NonepeaHbOi OLHKH BibpalliiHoro
HaBaAHTAXEHHS.

3a3HaueHuii piBeHb BibpaLii CTOCYeTbCA rTONOBHHUX PobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY iNf iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HMM Np1naaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK PoBoUMMH
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HeOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHWwKM. B
peaynbTarti BibpaljiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTaHHS NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[17A TOuHOI oLiHKK BibpauiiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLiiHe HaBaHTKEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTaHHA Npunagy.
Bu3HauTe nonatkosi 3axofu beaneku 4na 3axucry Big,
BibpaLii npaLytolouoro 3 NpUNagom, siK Hamp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisallis pobouux npouecis.

3ansanpoignosiguics C €

Mwu 3asBnaemo nia Hally ofHoocoboBY BiANOBIAANbHICTb, WO
onucaHui y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpofyKT BifnoBiaae ycim
BiANOBiAHMM NnonoxeHHaM Oupektus 2009/125/EC
(Posnopsmkenns 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIoUatouu ix 3MiHH, a TaKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

TexHiuHa jokymeHTaLis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKUMN MaHiNynALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKH.

MouTax/3amiHa NMAKOBOro NONOTHa

» [InA MOHTaXXy NMNKOBOr0 NONOTHA BAAraiTe 3aXUCHi
PyKaBHui. TOpKaHHA 10 NMIKOBOTO NONOTHA UpeBate
NOpaHEHHAM.

BuGip nunkoBoro nonotHa

Ornag pekoMeHA0BaHKX NUNKOBMX NONOTEH By 3HaligeTe B
KiHUji Li€T IHCTPYKLT. BAKOPUCTOBYHTE NULLE NUAKOBI NONOTHA
0[IHOKyNaukoBoro TMna (3 T-xBocToBKKOM). [UnkoBe
NONOTHO He MOBUHHE BYTH [LOBLUMM, aHiX Lie HeobXifHo ans
3annaHoBaHOro Npopiay.

[lnA nponunioBaHHA By3bKNX PagiyciB BUKOPUCTOBYHTE
BY3bKi MMNKOBI NONOTHa.

MoHTaX nuAKoBOro nonotHa (aue. man. A1)
3a HeobXiaHicTIo 3HIMiTb KpuLLKy 10 (auB. «KpuiiKar).
BcTpomitb nunkose nonotHo 19 B nigiomHy Wwraxry 16
3ybamu B HanpAMKY PO3NUNIOBaHHS, L10b BOHO 3aiLLo B
3auenneHHs. Baxinb SDS 17 aBTOMaTUYHO BiCKaKye Ha3ag
i thikcye nunkoBe nonotHo. He nignuxaite Baxinb 17 Hasan
PYKOI0, afKe LM B1 MoXXeTe NOLIKOAWTH eneKTponpunag.
Mig yac MOHTaXy MUNKOBOrO NOMOTHA CRIAKYHTE 33 TUM, 10D
TUNbHUI BiK TMNKOBOrO NONOTHA 3aLLOB Y KaHABKY
HanNpAMHOro ponuka 18.
» MepeBipTe MiLHiCTL NOCaAKH NMNKOBOTO NONOTHA.
lunKoBe NONOTHO, LU0 He 3adhiKCyBanoca, Moxe BANACTH
i nopaHuTH Bac.

[leMOHTaX NMNKOBOro nonotHa (gue. man. A2)

» Mpyu BUKMAYBaHHI NUNKOBOrO NONOTHA TPUMaiiTe
eneKTPoNpUNag Tak, 1Wob He NOPAHNTH HUM Niofei abo
TBapHH.

lMoBepHiTb Baxinb SDS 17 go ynopy B HanpAMKY 3axucTy Big

TOpKaHHA 20. NUNKoBe NONOTHO BUXOAMTD i3 3auenneHHs 1a

BUKMOAETbCA.

Mara3ux nunkosux nonoteH (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(aus. man. B)

B marasuHi nunkosux nonoteH 21 moxHa 3bepiratv 1o 6
NUNKOBMX NONOTEH A0BXUHOW A0 110 MM. Knafitb nMnKkoBi
NOMOTHA 3 XBOCTOBUKOM OfJHOKYNaukoBoro tuny (3 T-
XBOCTOBHKOM) B nepefibaueHe [/iA Liboro 3arn1bneHHs B
MarasuHi NMNKoBMX NonoTeH. B HboMy € MicLie A TPbOX
MUNKOBMX NONOTEH, PO3TALLOBAHUX OfJHE Hafl OfHNM.
3aKpuiTe MarasuH NUKOBKX NONOTEH i 3aCyHbTE HOT0 A0
YMopy B OTBIpP B OMOPHIA NAuTi 7.

OnopHuii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpv 06pobLLi uyTNMBKUX NOBEPXOHb MOXHA BAAITA ONOPHHI
bawmax 11 Ha onopHy nanTy 7, wob 3aXUCTUTM MOBEPXHIO B
NOAPANKH.

LLlo6 HapiTh onopHuit balmak 11, 3auenits Horo 33aay 3a
ONOPHY NAKTY 7 i NPUTUCHITL LOTOPM, L0 BiH 3aiLWOB Y
3auUenneHHs.

3axucT Bifi BApUBaHHA MaTepiany

3axucT Bif BUpKUBaHHsA MaTepiany 22 (npunaaan) 3anobirae
BUPUBaHHIO NOBEPXHI A€PEBUHM NPU PO3NUMIOBAHHI. 3aXMCT
Bif} BUPUBAHHA MaTepiany MoXe 3aCTOCOBYBATUCA NULLE NPU
BUKOPUCTaHHI NEBHWX TUMIB MMNKOBOTO NOMOTHA i NKLLE NPU
KyTi po3nunioBaHHaA 0°. Mpu po3nunoBaHHI 3 3aXMUCTOM Bif
BUPUBAHHA MaTepiany onopHy NAuTy 7 He MOXHa NepecyBaTyu
Ha3af AnA po3nuntoBaHHA bNNM3bKO KOMO Kpato.

BcTpoMiTh 3aXMCT Bif BUPUBaAHHA MaTepiany 22 3Hu3y B
ornopHy nauTy 7.

PST 1000 PEL (aus. man. C): lNpy BUKOPUCTaHHI ONOPHOMO
bawmaka 11 3axucT Bif BApMBaHHA MaTepiany 22
BCTPOMAAETLCA HE B OMOPHY NAUTY 7, a B ONOPHUN balimak.

KoHTponb niHii posnunioBaHHsa «Cut Control»

KoHTponb ninii poanunioeaxHs «Cut Control» go3Bonse BecTu
€NeKTponp1nag TOUHO Y3A0BX NO3HAUEHOI Ha 3aroTOBL MiHii
po3nunioBaHHs. B komnnekt «Cut Control» BxoauTb BikoHLE
12 3 no3Haukamu Ansa po3nutoBaHHA Ta Lokonb 13 ana
3aKPINNEHHA Ha enekTponpu1naai.

3akpinnenHns «Cut Control» Ha onopHii nauTti

(aus. man. D)

3atucHiTb BiKoHLe «Cut Control» 12 y KpinneHHAX Lokons
13. lMoTim 3nerka CTUCHITb LLOKONb | JanTe HOMY YBIHTH B
3auenneHHn B HaNPAMHIK 23 0NOPHOI NANTKH 7.

3akpinnenns «Cut Control» Ha onopHomy bawmaky

(PST 1000 PEL) (guB. man. E)

Mpu AaHif cMCTEMI KOHTPOMIO NiHii PO3NUAIOBAHHA BiKOHLE
ans «Cut Control» 12 MoXHa 3akpinuTH pasom i3 Lokonem 13
Ha onopHir nauti 7 abo okpemo besnocepeaHbo B
KpinneHHax onopHoro bawmaka 11.

3HimiTb Lokonb ana «Cut Control» 13 3 onopHoi nanTv 7. Ans
LbOr0 3n1€rka CTUCHITb LLOKONb | BUTATHITb MOrO i3 HANPAMHOT
23.

3HiMiTb BikoHLe ana «Cut Control» 12 3uokons 13i3aTucHiTh
110T0 Y KpinneHHAX onopHoro batumaka 11.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [un Takux Matepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, AEAKMUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byt HebesneuHnM Ans 300poB's.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATK Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoAATbCA N0bNKM3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LUNAXIB.
leBHi BMAM Nuny, Ak Hanp., AyboBwuit abo bykoswuit nun,
BBAXQAIOTHCA KaHLEPOreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBkamu 17 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHK). MaTepian, Lo MicTATb a3becr,
[03BONAETbCA 06p0bNATH NULWeE credianicTam.

160992A17H|(19.1.16)
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— 3a MOXNHBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUA ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- Cniaky¥Te 3a 406p0t0 BEHTUNALIEI Ha POBOUOMY MiCLL.

- PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[oaepxyrnTecs NpUnucis Woao obpobntoBaHux
matepianis, WO AiloTb Yy Bawwii kpaiHi.
> YHuKaiiTe HaKONHYEHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe Nerko 3aMmaTucA.

Kpuwka (gus. man. F)

MepLu HiX N 'eaHaTH eNeKTPONPUNaZ O CUCTEMM
NUNOBIACMOKTYBaHHA, MOHTYITe KpULLKY 10.

HapiHbTe Kpuiwky 10 Ha enekTponpunag Takum UMHOM, 100
KPINneHHA 3aiLinu y 3auenneHHa B Na3ax Ha kopnyci.

[ina pobit be3 BifcMOKTYBaHHA MUY | ANA PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HimaiTe kpuwwKky 10. [N 4boro CTUCHITL
KPWLLKY Ha PiBHi 30BHILLHIX KPiNAeHb, NOTAMHITL il ynepea i
3HIMITb.

Mip’epHaHHA CUCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHA

HapiiHbTe BinCMOKTYBanbHWi WnaHr 4 (npunagas) Ha
BUTAXHUI Natpybok 5. MNig’enHaliTe BiACMOKTYBanbHUi
wnaHr 4 go nunococa (npunanas). Mepenik nunococis
MICTUTbCA B KiHL L€l iHCTPYKLUii.

MpuCTpil Ans 3ayBaHHA CTPYXKKK Tpeba BUMKHYTH, AKLLO By
nia'eHany NMNOBIACMOKTYBaY (AuB. «MpucTpin ana
3[1yBaHHSA CTPYXKH»).

MnnoBiacMOKTyBau NOBMHEH DYTW NPUAATHUM AnA poboTH 3
06pobnioBaHKM MaTepianom.

[lna BincMoKTyBaHHA 0COBNKMBO LWIKIANMBOTO ANA 3OPOB'S,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevjianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

Pexxumu poboTu

» Mepep byab-AKUMMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

HacTpoloBaHHA MafsTHUKOBHX KONHBaHb
MaATHHK, LLLO MAE YOTUPK CTYNEHI HACTPOIOBAHHS, [LO3BONAE
NPUBOAMTH LWBKAKICTb PO3MUMIOBAHHSA, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BifinoBiaHicTb 4o 0bpobnioBaHoro matepiany.
3a J0NoMOroio Baxxens 8 MoxHa perynioBat MasTHUKOBI
KONMBAHHA TaKOX i Nif uac pobotu.
0  6e3 MaATHMKOBHX KONKWBaHb
— 3 HEBENIMKUMU MAATHUKOBUMM
KONMMBaHHAMM
[ 3 cepeaHiM1 MaATHUKOBUMM
KONMUBaHHAMM
[ 3 CUNbHUMHU MaAATHUKOBUMM
KONMMBaHHAMM

Ykpaicbka | 49

OnTMManbHUi CTYNiHb MAATHUKOBMX KONWBaHb MOXHA

BU3HAUMTH LUNIAXOM MPAKTUUHKUX BUNPObyBaHb. MpH Libomy

3BaXkanTe Ha TaKi nopaau:

~ UuM rnagkiwwoto i uMcTiwoto Mae byt KpomKa 3pisy, TMM Ha
HWXXUWK CTYNiHb TPeba BCTaHOBMIOBATU MAATHUKOBI
KonuBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

- Tpu 0bpobLi TOHKMX MaTepianis (Hanp., )epcTi)
MaATHUKOBI KONWBaHHA Tpeba BUMKHYTH.

- [pwu 0bpobui TBepanx Matepianis (Hanp., cTani)
BUMMKaWTe MaATHUKOBI KONMBAHHA.

- B M’AKux MaTepianax i np1 po3nunioBaHHi AepeBUHH 33
HanpAMKOM AepeBHKUX BONOKOH MOXHA NPaLioBaTv 3
MaKCUManbHUMKU MAATHUKOBUMU KONMBAHHAMM.

BcTaHoBneHHA KyTa Haxuny

[lnA BCTaHOBNEHHA KYTiB Haxuny o 45° onopHy nnuty 7
MOXHa HaxUnATK NpaBopyy abo nisopyu.

Mpu po3nuAtoBaHHI Nifg HaxMnom kpuwka 10 i 3axucT Big
BMPUBAHHA MaTepiany 22 He BUKOPUCTOBYIOTbCA.

3a HeobxiaHicTIo 3HIMiTb KpuLKy 10 (auB. «KpHiuKa»,
cTop. 49) i 3HIMiTb 3aX1CT Bifl BUPMBaHHA MaTepiany 22 (auB.
«3axHCT Bif BUPUBAHHA MaTepiany», cTop. 48).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. Man. G):

~ BWTATHITb MarasuH NMNKOBKX NONOTEH 21 3 ONOPHOI
nautm 7.

~ Bignycrtitb rBuHT 24 i TPOXM NOCYHbTE OMOPHY NAKTY 7 B
HanpAMKY BUTAXHOro natpybka 5.

~ [InA BCTAaHOBNEHHA TOYHOTO KyTa HAXMNY NPaBopyY i
niBOPYY Ha ONOPHIN NAKUTI NnepefbdaueHi Touku dikcallii Ha
0°,22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty 7 B HeobxigHe
MONOXEHHA, KOPUCTYHOUMC LKMo 25. IHLWI KyTU HaxMny
MO>Ha BCTAHOBMTH 3a [LONOMOIOt0 KyTOMipa.

- MicnA uboro nocyHbTe OMOPHY NAKTY 7 [0 ynopy B
HanNpAMKY NMNKOBOro nonoTHa 19.

~ 3HOBY 3aTArHITb IBUHT 24.

PST 1000 PEL (auB. man. H):

~ Bignycrtitb 3aTUCKHKI BaXinb 6 ONOPHOT NAKTH i 3nerka
NOCYHbTE OMOPHY NAUTY 7 B HANPAMKY BUTAXHOTO
narpybka 5.

- [1nA BCTAaHOBNEHHA TOUHOTO KyTa HaXMny NpaBopyu i
NiBOPYY Ha ONOPHIN NAKTI NnepefbdaueHi Touku ikcauii Ha
0°,22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty 7 B HeobxigHe
MONOXeEHHA, KOPUCTYIOUMUCD LLIKaNOK0 25. IHLWi KyT1 Haxuny
MOXHa BCTAHOBMTH 3a [JONOMOrOt0 KyTOMipa.

- TlicnA uboro nocyHbTe ONOPHY NAUTY 7 40 yNopy B
HanpAMKY NMNKOBOro nonotHa 19.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHMI Baxinb 6, o6 3adikcyBaTv onopHy
NAUTY Y BCTAHOBNEHOMY MONOXEHHI.

Bosch Power Tools
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KoHTponb niHii po3nunioBaHHA NpX po3nuUnioBaHHi nig
Haxunom (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

s
%

29 12 13 7

[1nA KOHTPONIO NiHii PO3NMAIOBaHHA Ha BIKOHLI ANA

«Cut Control» 12 € nosHauka 29 fins po3n1NOBaHHA Nia
npsaMAM KyTom 0°Ta no ofHik nosHauui 30 ana
PO3NKAOBAHHA N NpaB1M Ta NiBUM KyToM 45° BignoBigHo
[0 WWKanu 25.

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0°i 45° BU3Haua€eTbCs
nponopLiiHo. Mo3Hauky MOXHa [10AaTKOBO HAHECTH Ha
BiKoHLUi fnA «Cut Control» 12 Mmapkepom, Lo CTUPAETLCA, i
NOTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlob foCArTM TOUHKX Pe3ynbTaTiB PO3NUNIOBaHHA,
PEKOMEHAYETLCA CnoyaTKy 3pobuTi NpobHe po3nunioBaHHA.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA NP1 po3NUNIOBaHHi nig,
Haxunom (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7

[lna KOHTPOMIO NiHiT PO3NKUNIOBAHHA HA BIKOHLi ANA

«Cut Control» 12 € nosHauka 29 fns po3nuNtoBaHHs Nig
npAaMUAM kyTom 0°Ta No ABi NO3HAUKKM ANA PO3NMMIOBAHHA Nif,
npaB1M Ta NiBuUM KyToM 45° BianoBigHo Ao wkanu 25. Mpu
3aKpiNNeHHi By3na KOHTPOHO NiHii PO3NMNIOBaHHs 3a
nonomoroto Lokons ana «Cut Control» 13 Ha onopHiin nauti 7
Tpeba KepyBaTMCA BHYTPILIHBOK No3Haukoio 30. Mpu
3aKpinneHHi BikoHua ana «Cut Control» 12 be3nocepenHbo
Ha onopHoMy batimaky 11 Tpeba kepyBaTMCA 30BHILIHBOIO
nosHaukoto 31.

KyT po3anuntoBaHHs B Mexax Mixx 0°i 45° BU3Haua€eTbCs
nponopLiiHo. Mo3Hauky MoXHa A0AATKOBO HAHECTH Ha
BiKoHLUi finA «Cut Control» 12 Mapkepom, Lo CTUPAETLCA, i
noTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlob BOCAITM TOUHKX PesynbTaTiB PO3NUNIOBAHHS,
peKoMeHAYeTbCA cnoyatky 3pobutn npobHe po3nuMoBaHHA.

MepecyBaHHA ONOPHOI NNUTH

[inA poanunioBaHHsA 6NM3bKO KONO Kparo ONopHy nauty 7
MOXHa NepecyHyTH Hasag,.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. G):

~ BWTArHITb MarasuH NMNKOBKX NONOTEH 21 3 0NOPHOI NANTH
7.

~ Bignycritb rBuHT 24 i NOTATHITL ONOPHY NAKTY 7 A0 ynopy
B HaNpAMKY BUTAXHOTO Natpybka 5.

— 3HOBY 3aTArHITb BUHT 24.

PST 1000 PEL (auB. man. H):

~ Bignycrtitb 3aTUCKHWI BaXinb 6 ONOPHOI NAKTH i NOCYHbTE
OMOPHY NNUTY 7 0 YNIOPY B HAaNpAMKY BUTAXHOMO
narpybka 5.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHMI Baxinb 6, 1106 3adhikcyBaTi onopHy
MAUTY Y BCTAHOBNEHOMY MONMOXEHHI.

P0o3nunioBaHHA i3 3MilLEHOI OMOPHOLO NKTOI 7 MOX/KMBE

nuLwLe nig kytom 0°. KpiM Toro, He MOXHa 3aCTOCOBYBaTH

BY30/1 KOHTPONIO NiHii po3nuntoBaHHA «Cut Control» 3

Liokonem 13, napanenbHui ynop 3 NpUCTPOEM i1 KPYrOBOTo

PO3NWMoBaHHA 26 (NpWUNafas) Ta 3aXMCT Bif] BAPUBAHHSA

matepiany 22.

MpucTpiii AnA 34YBaHHA CTPYXKKU

IoTOKOM NOBITPA 3 NPUCTPOIO N1 30YBAHHA CTPYXKN 9

MO3Ha 3[yBaTH CTPYXKY 3 NiHii PO3NMMIOBaHHA.

BMHKaHHA NpUCTPOLO ANA 30yBaHHA

CTPYXKH: Mpwu poboTi 3 AepeBHHOI0,
@ MNacTMacolo TOLLO i3 3HIMAHHAM BENHKOT

S E? KiNbKOCTi CTPYXXKM NOCYHbTE BUMUKAU 9 B

HanpAMKY BUTAXXHOTO naTpybka.

BUMKHEHHs NpUCTPOLO ANA 30yBaHHA

CTPYXKH: [p1 poboTi 3 MeTanom, a Takox

3 Nif'eAHaHUM NUNOBIACMOKTYBaueM

&7 NOCYHbTE BUMUKAy 9 B HaNpAMKY
MUNKOBOTO NOMOTHa.

i

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enekTponpunagy. Enekrponpunap, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BmuKaHHA nigcBiTNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA
MNigceiTnioBanbHMiA ceiTnogion 14 nokpallye BUAMMICTb B
be3nocepenHi 3oHi pobotu. [ina focarHeHHs ocobnueo
Aobpux pe3ynbTatiB po3nNUNOBaHHA BUKOPUCTOBYMTE
NiACBITNOBaNbHWI CBITNOAIOA PA30M 3 BY3710M KOHTPOMIO
NiHii poanuntoBaHHAa «Cut Control».
MigcBitnioBanbHui ceitnogion 14 BMMKAETbCA NErkUM
HaTUCKaHHAM BUMUKaua 3. AKLLO Bu HaTUCHETE Ha BUMMKAY
CHNbHiLE, eNeKTPONPUNAL BMUKAETCA | NIACBITNIOBANbHUN
CBITNOAIOA NPOAOBXKYE CBITUTUCA.
» He puBiTbCA NPAMO B NiacBiTNIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTNO Moxe 3acninutu Bac.

160992A17H|(19.1.16)
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA eNeKTPOEHEePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Togj, konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH enekTponpuUnag, HaTUCHITb Ha BUMUKau 3.

o6 3adhikcyBaTH BUMMKAY 3, TPMMaKTE HOTO HATUCHYTUM i
nocyHbTe chikcatop 1 npaBopyu abo nisopyu.

LLlob BAMKHYTH enekTponpu1naa, BignycTitb BUMMKaU 3.
AKILO BUMMKAU 3 3achiKCOBAHMA, COYATKY HATUCHITb Ha
HbOTO | NOTiIM BigNYCTiTb HOrO.

PerynioBaHHa/nonepeaHe BCTaHOBNEHHS YacTOTH XOAiB
3b6inblueHHAM abo 3MEHLLEHHAM CUNU HATUCKYBAHHA Ha
BAMMKaU 3 MOXHA NNaBHO PEryNioBaTH UacToTy XoAiB
YBIMKHYTOrO eNeKTpONpUnaay.

Mpwu 3achikcoBaHOMY BMMUKaui 3 enekTponpunag npautoe i3
nonepeHbo BCTAHOBNEHO UACTOTOK XOAiB.
3ajonoMoroto KoniwaTtka Ana nonepeaHboro BCTaHOBNEHHS
YacToTH XOf1iB 2 MOXXHa 33[1aBaTH YaCTOTY XOAIB | MIHATH i nig
uac pobotu.

1-2: HM3bKa YaCToTa XOAiB

3-4:  cepeqHA yacToTa XofiB

5-6:  BMCOKa uacToTa XofiB

HeobxigHa uacToTa xofiB 3anexuTb Big 06pobnioBaHoro
martepiany, BU3HauuTH ii MOXHa LINAXOM NPAKTUUHKX Cnpob.
PekomeHy€ETbCA 3MEHLLWTM UaCTOTY XOAiB NpM nocagui
NUNKOBOro NoMoTHa Ha 06pobntoBaHmMi MaTepian i npu
PO3NMNIOBAHHI NNACTMACHK i antoMiHito.

Mpu TpKBanii poboTi 3 Mao YACTOTOKO XOAiB ENEKTPONPUNAL
MO>€ CMMbHO HarpiBaTUCA. BUiMiTb NUNKoBe NONOTHO | fanTe
€/1eKTPONPUNAZY NONPaLoBaTH ANA OXONOMKEHHA NPHON.

3 XBHI. 3 MaKCMMa/IbHOK YACTOTOHO XOLiB.

BkasiBkH wopo pobotu

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mpu 06pobui HeBeNHKNUX 260 TOHKKUX 3aroTOBOK
3aBXAM 3acTocoBy#Te cTabinbHy onopy abo nunanbHy
crauuito (Bosch PLS 300).

LLlob focArHyTH ONTMManbHKUX Ta TOUHKX pe3ynbTartis

PO3MUIOBaHHSA, NPALKOHTE 3 NOMIPHUM HATUCKYBAHHAM.

Mpu po3nKMtoBaHHi TOBCTUX Ta AOBTMX IEPEB AHKUX 3ar0TOBOK i

NPAMONIHIRHOMY PO3NMNIOBaHHI TOBCTOI iepeBUHM (>40 MM)

NiHifl PO3MMMIOBAHHA MOXE NMPOXOAMTU HETOUHO. [1n9 TOUHOrO

PO3MMNIOBAHHA MU PEKOMEHAYEMO B LibOMY BUMafKY

KOPHCTYBaTHCA AMCKOBOIO NMUMKOKO BUpobHHLTBa Bosch.

Po3nunioBaHHA i3 3aHypioBaHHAM (auB. Man. 1)

» I3 3aHypIOBaHHAM [103BONAETbCA PO3NUNIOBATH NHILE
M’AIKi MaTepianu - TaKi, AK AepeBHHa, rincoKapToH
Towo!

[lnA po3nMnioBaHHs i3 3aHyPIOBaHHAM BUKOPUCTOBYHTE NIHLLE

KOPOTKi MMNKOBI NONOTHA. PO3NUMIOBAHHA i3 3aHYPIOBAHHAM

MOXTMBE NULLE 3 KyTOM Haxuny 0°.

Ykpaitcbka | 51

[p1cTaBTe enekTponpunag NepeaHiM Kpaem ONopHOI NAKTH
7 o 0bpobnioBaHOro Matepiany, He TOPKalUMChb MMNKOBUM
nonotHom 19 o0bpobntoBaHoro marepiany, i yBiMKHiTb HOro.
AKL0 enekTponpunag 0bnagHaHUi PerynaTopoM yacToTv
X0fiB, BCTAHOBITb MaKCMManbHy YacToTy xofis. MiuHo
NPUTUCHITb eneKTponpunag fo 0bpobnioBaHoi 3aroToBKH i
[JaiTe NUNKOBOMY NONOTHY NOBINbHO 3aHYPUTUCH B
0bpobntoBanuit matepian.

TinbkK-HO ONOPHa NNKTa 7 NAXE BCIEK NOBEPXHEIO HA
0bpobntoBaHuit MaTepian, NPOAOBXYHTE PO3NMNIOBATH
y300BX baxaHoi niHii.

MapanenbHuit ynop 3 NpUCTPOEM ANA KPYroBoro
po3nunioBaHKA (npunagns)

Mpu poboTi 3 NnapanensHUM ynopoMm i NPUCTPOEM Ans
KPYroBOro po3numioBaHHA 26 (npunapnas) ToBLMHA
obpobnioBaHoro marepiany He noBMHHa nepebinbLuyBaTn
makc. 30 Mm.

3HiMiTb Lokonb ana «Cut Control» 13 3 onopHoi nnut 7. na
L{bOr0 3n1€rKa CTUCHITb LLOKONb | BUTATHITb MO0 i3 HANPAMHOI
23.

PST 1000 PEL: MNpw 3acTocysaHHi onopHoro bawmaka 11
BiKoHLe ana «Cut Control» 12 MoXHa 3aTUCKyBaTH cnepeay
Ha onopHoMy batmaky. Lle noneriuye TouHe HaCTPOKBaHHs
Ha HeobXifHy NiHilo po3nunoBaHHA, 0cobNNBO Npu
PO3NWMIOBAHHI Nif HaXMNoM (auB. «KOHTPONb NiHiT
PO3NKIOBaHHSA NPU PO3NUNIOBAHHI Nif HaxMnomy, ctop. 50).

MapanenbHe po3nuntoBaHHA (aue. man. J): Binnyctitb
YCTAHOBOUHMM BUHT 27 i NPOCYHbTE LKAy napanenbHoro
ynopa B HanpAMHY 23 0NOPHOI NAUTK. BCTaHOBITb Ha LWKani 3
BHYTPILUHBOTO KPaKo OMOPHOI NNKUTH BaXkaHy LUMPUHY PO3-
NUNIOBaHHSA. 3aTATHITb YCTAHOBOUHWI FBUHT 27.

Kpyrose po3nunioaHHa (aus. man. K): Mpocsepanite Ha
NiHil PO3NKUNIOBAHHA B MEXaX KONa, AKe NOTPIbHO BUNMNATH,
OTBIP JOCTATHbOTO ANA NPOCOBYBAHHA MUNKOBOTO NONOTHA
po3mipy. 0bpobitb 0TBIp thpesoto abo HanunKoM, wob
NUNKOBE NONMOTHO PIBHO NPUAATano [0 NiHii PO3NUNioBaHHs.
BcTaBTe yCTaHOBOUHMI IBMHT 27 3 iHWWOro 60Ky
napanenbHoro ynopa. [pocyHbTe LwKany napanenbHoro
ynopa uepes HanpsamHy 23 onopHoi nnuTy. [NpocBepaniTs B
3aroToBLji OTBIP NOCEPEAMHI Bifipi3Ka, AKUIA HeobXiaHO
NPONUAATK. BCTPOMITb LleHTPYBanbHUM WNUyak 28 y
BHYTPILUHI/ OTBIp NapanenbHoro ynopa 1ay npocBepaneHui
0TBip. BCTaHOBITb 3a WKaNOK pafiyc Ha BHYTPILLHbOMY Kpai
0MopHOI NNKUTK. MiLiHO 3aKPYTiTb YCTAHOBOUHWM IBUHT 27.

OxonoaXyBanbHHii/MacTHNbHHUIA 3acib
LLlo6 3anobirtu HarpieaHHio MaTepiany npu po3nuntoBaHHi

MeTaniB, y3A0BX NiHii poO3nuUnoBaHHA Tpeba HaHeCTy
OXONOMKYBaNbHUIA/MACTUNbHUIA 3acib.
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52 | YkpaiHcbka
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKMUMKU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» LL06 enekTponpunag npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.
PerynapHo npouwLuaitte nocafouHe MicLe NMnKoBoro
nonoTHa. [nA boro BUTATHITb NUAKOBE NOMOTHO 3
eneKkTponpunagy i anerka NocTykaite enekTponpunagom ob
PiBHY NOBEPXHIO.
CunbHe 3abpyfHEHHA enekTponprnagy Moxe NPU3BOANUTH O
BiMOB Yy poboTi. 3 L€l NPUUKMHHM HE PO3NUAIOITE MaTepiany,
nif yac 0bpobKu AKKX yTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3Hu3y abo
Hap, ronoBoko.

> B eKcTpemManbHHX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHBICTIO 3aBX/AH BAKOPUCTOBYiiTe
BifACMOKTYBanbHuit NnpucTpiii. YacTo npoayeaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYHTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPiii 3aXHCHOTo BUMKHEHHH. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe ocigatu
€NeKTPONPOBIAHWA NKUN. Lie MOXe N03HauMTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALil enekTponpunagy.

Yac Big uacy 3masyinTe HanpAMHUI ponuk 18 kpanneto onii.

PerynapHo nepesipanTe HanpAMHWIA ponuk 18. AKwwo BiH
3HOCHBCA, HOro Tpeba NOMIHATH B aBTOPHU30BAHII MaCTePHi
enekTponpunagis Bosch.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch, 11{06 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA npoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito Woa0 3anyacTuH MOXHa
3HalTK 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTalif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCix 3anN1TaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUH TOBAPHMUH
HOMEP, LL0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enexkTponpunagy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BILMOBILHO 1O BAMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bou.
NONEPEKEHHA! BukopurcTaHHsA kKoHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaT HeraTUBHI Hacniaku
JINA 30POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
[MIHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHU LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBati Ha

€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKAaiTe eneKkTpoiHCTpyMeHTH B nobyToBe cMiTTa!

Nuwe pna kpaix €EC:
BianoBiaHo 10 EBpONenchKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enexkTpo-
i NeKTPOHHI NPUNAJK i ii NepeTBOPEHHA B
HavjioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUULLNU 3 BXUBAHHSA,
NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHUcA
€KOMOTiuHO YCTUM Crocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHLipY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbi. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

~ ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TYTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— XayblH —LLALbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanaga)
nannanaHbaHb3

— KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— Ken YLUKbIH LbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI
—  ©HiIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Ta3anay YCbiHbINagbl.

Cakray

- KYpFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiH
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay Ke3iHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Oopamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

~ Ccakray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLiapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHAe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKabIK bIKMan eTyre KaTaH TbiibIM CanblHafbl

- bocary/)ykTey Ke3iHfie NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
narpanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH

aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblk Kayincisfik HyCKayNbIKTapblH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XoHe/HeMece

ayblp XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbICTap YiliH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoibIHbI3.

Kayinciaik HyckaynblKTapbiHAa NaiganaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ atayblHbIH, XeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

XKyMbIc OpHbIHbIH, Kayincisairi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe KaKCbl XKapblKTanFaH Xar-
[aiAaa yctanpbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH Xymbic
anMaKTapbl asaTarbIM OKuFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap HeMece LWaH, X1bINFaH
JXapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiipananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbI,
LuaH Hemece bynapzbl XaHAbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agampaapAbl y3ak Xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AiibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapambl PO3eTkanapAbl NakaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa X9HEe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

> 3neKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIK iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece aibIpbIH
po3eTKaAaH WbIFapy YiWiH kabenbpai naiganaH6anpbI3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiiaH, eTKip LweTTepAeH Hemece
KypangbiH XblnmkbiMa 6enekrepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanFaH HeMece LMeneHicKeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipaabl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
nanpAanaHbiKbI3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy 3NeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpluayAa naiganavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU aXbl-
PaTKbILWbIH Na#AaNnaHblKbI3. ABTOMATTbI CaKTaHbIPFbILL
QXKblpaTKbILITHI NaAanaHy TOK COFy KayniH TOoMeHaeTei.

Bosch Power Tools
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Apampap Kkayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMmeH naifanaHbinbi3. Wap-
LaFaH XaFaanpaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl naipananbanbis.
ANeKTp Kypanapl naifanaHyaa CeKyHATbIK abarcbi3ablk,
KaTTbl )XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaHbIM KOpFaHbiLL
Ke3inAipiKTi KMiHi3. NeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa bainaHbICTbl LWAHTYTKBIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LWNeM Hemece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabblKTapblH KKIO
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiaanaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHfe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHAa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTedTiH
acnanTappabl XKoHe raika KinTrepi anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTMEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl XKaKcbipak
bakblnaicbi3.

» XKymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycraubi3. KeH kuim,
alleKen Hemece Y3biH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbILL XaHE WAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFAHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
nanganblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl
narganaHy wwaH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH naifanaxy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKkremeHi3. KyMbICbIHbI3 yLLiH
JapamAbl INEKTP KypanblH NaiganaHbiHbi3. XKapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarblHfa fiypbic api
CeHimi XXyMbiC iCTeNCi3.

> AXbIPaTKbILIbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KYPanbiH
naiaananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre 6onMaiTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHaey KaxeT bonagb!.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/Hemece aKKyMmy-
NATOPAbI aNbin TacTaKbi3. byn CakTblK 9peKeTi aneKkTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNManTbIH INEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbIKETNEHTiH XaiiFa KoMbiHbl3. Ocbinapabl 6inmeiTiH
Hemece 0Cbl ecKepTnenepai OkbiMaraH agamaapra byn
Kypanab! naipanayra xon 6epmens. Toxipidecis
afamaap KonblHAa 3NeKTP Kypanaapbl kayinTi bonagpl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanb!
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyiHe xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiy akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnNMaraH 6onybiHa, aNEKTP KYpPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
XOHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantappbl ©TKip X9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKill X1eKTepi 8TKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTranaabl.

» IneKTp KypanbiH, abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra caii
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 9PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapzia naifanany kayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciagiriH cakTancba.

AneKTpni XyKa apanapabiH, Kayincisgik

HYCKaynapbl

» Anmanbi-canmanbl Kypangaap XacbIpbliFaH TOK
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6onFaH )yMbicTapAbl OpbiHAAFaH Ke3fe Kypanabl
albIpbINFaH TYTKACbIHAH YCTaKbI3. TOK 6TETiH CbIMFA THIO
MeTanngbl Kypan beniektepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiblHAaMa acTbiHaH YcTaMaHbi3. Apa NONOTHOCbIHA
THI0 KapaKaTTaHy KayiniH TyAbipagbl.

» 3neKTp Kypanabl AaibiHAaMaFa TeK KOCYNbl peTTe
anapbIHpbI3. DiTNece anManbl-canManbl acnan
[nalblHAamara iniHce Kepi COFy Kayini navga bonagpl.

» Tipey TakTacbiHblH, 7 apanay ke3iHae 6ekem TypyblHa
K3 XeTKi3iHi3. KucaiiraH apa nonoTHOCbI CbiHYbl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbl aAKTaFaHHaH KeiliH 3NeKTp KypanbiH ewipin,
OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH FaHa apa NONOTHOCbIH
KeciKTeH WhbiFapbIHbI3. Con apKpinbl Kepi COFyaaH
CaKTaHbIM, 3NeKTP KypanblH Kayincia kyire KenTipecis.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiHAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece eTnec apa nonoTHONAPbI CbIHYbI, KECiKTi
3aKbiMzaybl Hemece kepi cory cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCBIH ewWwipreHHeH coH, byiip 6acy apKbinbi
TOKTaTNaHbi3. Apa NonoTHOCHI By3biNnybl, CbIHYbI HEMeCe
Kepy cory cebebiH TyabIpybl MyMKiH.

» Kaxertri Temip i3gey Kypanaapbit naiaanaHbin,
KACbIPbINFaH Cy, ra3, ANEeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT kepceTy yibIMAapbIH
LIAKbIPbIKbI3. ANEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BT HEMECE TOK,
COFYbIHa anbiM Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbiMAay
apblnbICKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Martepu1anfblk 3usiH HeMece TOK COFybIHa abiM Kemyi MyMKiH.

160992A17H|(19.1.16)
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» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypansiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFAH jaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAa, bepik ycTanagbl.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-casiManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincismik HyCcKaynbIKTapbiH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, pT
XoHe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra
anapybl MyMKiH.

TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

ANeKTp Kypanbl KaTTbl TIpENreH KyMae afall, nnactmacca,
MeTan, KyWiKTac TakTa XaHe pe3nHaa Keciktep MeH
OWbIKTapabl apanayra apHanfaH. On Typa aHe KUCbIK,
KecikTepai 45°bypblliTa apanayra apHanfaH. Apa nonoTHOCHI
YCbIHbICTapblHa Ha3ap ayhapblHbI3.

Ocbl aneKp KypanbiHbIH Xapblfbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenen
KYMbIC XaMblH XapblKTaHAbIPyFa apHanfaH bonbin yine
DenMeHi XapblKTaHfbIpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIK CHNaTTaMacblHa ca.

1 Kockpiww/ewwipriwTi bekity

2 XKypic caHblH TaHgay peTTeyLici
3 Kockblw/eLwipriw

4 Coprbll WwnaHr*

5 Acnupauuanbik kente Kybbip

TeXHHKanbIK ManimeTTep

—
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Tipey TakTacbiHbiH Kpicy TyTKachl (PST 1000 PEL)
Tipey TaKrachbl

PetTey TyTKbILWbI TEpbenyi

JKOHKa ypney KypbINFbICbIHbIK aXblpaTKbILLb
CopfbiLl KanTamachl

O 00N

10

11 Cebiprak (PST 1000 PEL)

12 Kecik bakpinay ,,Cut Control” Tepeseci

13 Kecik bakpinay ,,Cut Control” Tababl

14 XyMmbIC XapbIKTbIFbl

15 Tytka (beti oKwWwaynaHgbipbinFaH)

16 Kerepriw

17 Apa nonoTHoCbIHbIH bekiTKili SDS TyTKach

18
19
20
21

BarbITTayLubl feHrenek

Apa nonotHocbl*

THi0 KOpFaHbILLbI

Apa nonoTHonapbl KoMMachl

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

YKapbinyaaH cakTanTbiH nnacTuHa”

BarblTTayLwbl TakTanLwa yLliH baFbiTTaybil
Bypanpansl were (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
Bypbiww wkanacsl

[leHrenekTi apanay Kypbingbicbl bap barbiTrayLwbl
TaKTamwa*

27 barbITTayLbl TaKTalWaHbIK peTTeyLwi bypaHaach*
28 [leHrenexTi apanay KypblnFbiCbIHAAFbI OPTaNbIKTAY YLUbI
29 Kecik benrici 0°

30 Kecik benrici 45°

31 Kecik benrici 45° cbipraknen (PST 1000 PEL)

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y keneMiMmeH KaMTbinMaigbl. Tonbik xxababikTapabl 6isai,
*ababikTap 6aFpapnamambl3paH Tabachbi.

22
23
24
25
26

AneKTpni XyKa apa PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
OHiM HeMmipi 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kecik bakpinay ,Cut Control* ) ) °
JKypic caHblH backapy ° ® °
JKypic caHblH TaHgay ° ® °
Tepbeny ° ° °
Kecimai kyaTTbl nanganany Br 620 650 620
OHimainik Br 340 360 340
JKyKTenycis ictey xypic caHbl ng MUH L 500-3100 500-3100 500-3100
Kypic MM 23 23 23
Apanay TepeHgiri

- arawTa MM 90 100 95
- aNnMUHKIAaE MM 15 20 15
- bonarTa (KopbITbinFaH) MM 8 10 8
Apanay bypblwbl (Con/oH) Makc. S 45 45 45
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa Cal canmarbl Kr 2,1 2,2 2,1
CaKTblK CbIHbIMbI O/ @/ o/u

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbingatra 3aHgap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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LWybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

PST 1000 PEL

—
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LLly amuccHACbIHbIH MaHAEPI
EN 60745-2-11 boiblHLwwa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH anexkTp
KypanblHbIH AblDObIC KyLWi aaeTTe

TeMeHperire TeH bonaapl
[bIbbiC KywWi Aexrei nb6(A) 86 86
[bIBbICTbIK KyaT AeHredi nb 97 97

Onwey gancisairi K nb6(A) 3 3
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH

KHiHi3!

JKWbIHTBIK Aipin MaHi @y, (YL

0arFbITTbIH, BEKTOP/bIK KOCbIHABICI)

*aHe K gonciaairi EN 60745

CTaHAAPTbIHA Cal aHbIKTanFaH:

JKATTbl apanay:

ay m/c2 11,5 10,0
K m/c> 40 20
Mertan TabarbiH apanay:

ay m/c2 85 7,0
K m/c2 2,0 2,0

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipingey nopmeHi EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH eney agici boibiHLWa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MymMKiH. On gipinaey KyatblH
Lamanan efnLuey YLUiH fje )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
YMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakTapmMeH backa anmabl-
CanMarbl acnanTtap MeHeH HeMECe XeTiMCI3 KYTyMeH
navpanasbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipabl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblIFaH BoMbIN NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH OYKin XYMbIC yaKbITbIHAA KaTThl
TeMeHaeTeni.

lMaipanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YILiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypanapl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTHIPY.

Coitkectik monimpemeci  C €

Keke xayankepLuinikneH bi3 , TexHukanblk ManimeTTep” ae
cunatTanFaH eHiMHiH 2009/125/EC (1194/2012 by#pbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri
BapnbIK THiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre
COMKEC eKeHiH XaHe TeMeHAeri HopManapFa can eKeHiH
keningeHgipemis: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
TexHuKanblK Kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerigei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfbiH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

Apanay NonoTHoCbIH OpHaTy/anMacTbipy

> Apa nonoTHOCbIH OpPHaTYyAa KOPFaHbILL KONFabbiH
KHiHKi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO XapaKkaTTaHy KayniH
TyZbIPYbl MYMKIH.

Apa nonoTHoCbIH TaHAay

Ocbl HyCKaynblK COHbIHAA YCbIHbINATbIH apa NON0THONAPbI
bepinren. Tek kaHa bip TyTkanbl apa nonotHonapsbiH (T-TyTka)
OpHaTbIHbI3. Apa MONOTHOCHI KAXETTi KECIKTEH y3blH bonmaybl
Kepek.

KiHiLLKe KeCiKTep YLUiH XiHiLIKe apa NoNTHONAPbIH
nanaanaHbiHbI3.

Apa nonotHocbIH cany (A1 cypeTiH KapaHbi3)

KaxeT 6onca kantamaHbl 10 anbin KoMbIHbI3 (,Kantama“

KapaHpi3).

Apa nonotHocblH 19, TicTepiMeH Kecik baFbiTbiHAa

KeTepriwwke 16 TipenreHiue XbImKbITbHbI3. SDS-TyTKackl 17

aBTOMATTbl PETTE apTKa Kipin apa nonoTHockl bekiTinepi.

TyTkaHbl 17 konmeH apTka bacnaHpi3, siTnece anekTp

Kypasnbl 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

Apa nonoTHOCHIH OpHATYAA OHbIH apTKbI LWETi baFbiTTayLLbl

neHrenek 18 owblifFblHAA XaTblCbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

» ApanonotHocbl 6exkeM TypybiHa ke3 XeTKi3iHi3. boca
apa NonoTHOCHI XapakatTaybl MyMKiH.

Apa nonotHocbiH whirapy (A2 cypeTiH KapbiHbi3)

» Apa nonoTHOCHIH WbIFapyAa aNeKTP KypanbiH agam
HeMmece Yi )XaHyapnapbIH XXapaKaTTaMaiTbiH Kyiije
YCTaHpI3.

SDS-TyTKachIH 17 THi0 KOpFaHbillbl 20 baFbiTbiHAA
TipenreHwe bypaHbi3. Apa nonoTHOCHI bocaTbINbIN WhiFafbl.

Apa nonotHonapbl Koimachbl

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (B cypeTiH kapaHpI3)

Apa nonotHonapbl kKonMacbiHaa 21 y3biHabiFbl 110 MM
BonatblH anTbl apa NONOTHOCHIH cakTayFa bonagpl. bip
TyTKanbl (T-TyTKa) apa NONOTHOCHIH COM YLLiH apHanFaH apa
NONOTHONAPbI KOMMACbIHbIH CaHblNayblHa canblHbI3. YU apa
NONOTHOCHI DipiHeH COH bipi Ke3eKTeCyi MyMKiH.

Apa nonoTHonapbl KOWMACbIH Xayblm, Tipey TaKTacblHbIH, 7
KYbICbIHA TIPENTEHLUE XbIMKbITbIHbI3.
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Cobiprak (PST 1000 PEL)

Kyka beTreppi eHaey kesiHae cbiprakTbl 11 Tipey TakTacbiHa
7 opHartbin, beT cbi3binybiHa xon bepmeicis.

CbiprakTbl 11 opHaTy YLUiH OHbI Tipey TakTacbiHbIH, 7 anfbiHa
achbin, apTbiHAA OHbI XKOFapbl Kapan bachin bekiTiHj3.

XapbinyaaH cakraiTbiH NNacTMHA

YKapbinyaaH cakTanTbiH nnacTuHa 22 (abapik) aralu
apanayfia beTTiH XapbInbin KETYiHeH CaKTaybl MyMKiH.
YKapbinynaH cakTaiTbiH NNAacTMHACLIH TeK apHaibl apa
NoNOTHOCI TyNepiHae XaHe apanay bypbilubl Tek 0°bonFaHaa
nanpanaHy MyMKiH. Tipey TakTachl 7 XapblnyfaH CakTanTbiH
NNacTUHACbIMEH apanay/a WeTiHe XaKblH apTka
KbIMXKBITBITYbI MYMKIH eMeC.

YKapbinyaaH cakTanTbliH NNACTMHACBIH 22 aCTblHaH Tipey
TakTacblHa 7 6achin KOMbIHbI3.

PST 1000 PEL (C cypeTiH kapaHpi3): CbiprakTbl 11
naiaanaHFaHaa xapblnyaaH CakTaiTbiH NNacTUHaHbl 22 Tipey
TaKTacblHa 7 eMec CbipFakka OpHaTbiNafbl.

Kecik 6akpinay ,,Cut Control*

,Cut Control” kecik bakbinaybl laiblHAaMaga Cbi3binFaH
apanaybl Cbi3blFbIMEH 3MEKTP KypasblH HakTbl backapyra
MYMKiHaiK bepeai. ,Cut Control“ )uHarbl kecik benrinepi bap
TepeseHi 12 xaHe aneKTp KypanbiH bekiteTiH Tabangbl 13
KamTUabl.

,»Cut Control“ KypanbiH Tipek TakTacbiHaa 6ekiry (D
cypeTiH KapaHbi3)

,Cut Control“ 12 TepeseciH TabaHablH, 13 bekiTKilTepiHae
OekiTiHi3. TabaHgbl XaW KbICbin OHbl 7 TipeK TakTaCbiHbIH 23
DarbITTayLbICbIHA BEKITIH]3.

,»Cut Control“ cbiprakra 6ekiry (PST 1000 PEL)

(E cypeTiH KapaHpbi3)

OcblHpaln Kecik bakpinay xynenepitae ,,Cut Control“ 12
TepeseciH He TabaHmeH 13 Tipey TakTacbiHaa 7, He benek
cblprak bekiTkilwTepinae 11 bekity kepek.

,Cut Control“ 13 TabaHbIH Tipey TakTacbiHaH 7 anbin
KOMbIHbI3. TabaHabl xa KbiCcbin barbiTTaylubiHaH 23
LWbIFAPbIHBI3.

,Cut Control“ 12 Tepe3eciH TabaHaaH Wwbirapbin 13 cbiprak
11 bekiTKiwwTepiHe bekiTiHj3.

LLlaHzb1 XKaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip aralu copTtapbl, MUHEpaniap
*aHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHb!
[ZieHcaynblkka 3uAHb! 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO XaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLublia HEMECe XaHbIHAAFbI
aflamaapaa annepryanbIk peakuusnapabl XeHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kelibip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar
aralbIHbIH, LWaHbI, SCipece, aFallThl HAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, aFaluThl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHzenyi kepek.
~ MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH COMKeC KeneTiH

LIAHCOPFBILUTHI NaiAaNaHbIHbI3.
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~ JKYMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl NapanaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisge KongaHbinarbiH
yAFapbiMAapabI NaiganaHbiHbI3.
» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, )XKHHaNYbIH 6onAbIpMaHbi3.
LLJaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Kantama (F cypeTiH KapaHbi3)

INeKTP KypanblH LAHCOPFLILLIKA KOCYAAH anfiblH KanTaMaHbl
10 opHaTbIHpI3.

KantamaHbl 10 anekTp KypanbiHa bekiTKiliTepi KOpnycTbiH,
CaHblnayblHa KipeTiH PeTTe OpPHATbIHbI3.

KantamaHbl 10 WaHCOPFbILICHI3 XaHE KUCHIK apanaycbi3
DonFaH XyMbICTapAa anbin KObIKbI3. Byn yLwiH KanTamaHbl
cbIpTKbI bekiTkiwTep buikTiriHe Aeiin bacbin anfa kapan
LWeLiHi3.

LLlaHcopFbIWTLI KOCy

LLlaHcoprbilw WwnaHriH 4 (xababik) acnupauuanbik Kente
KybbipbiHa 5 KOCbIHbI3. LLIaHCOPFbILL WNaHTiH 4
LUNAHTCOPFBILLKA KOCIHBI3 (ababikTap). Ocbl HyCKaynbik,
COHbIHAA TYPNi WAHCOpPFbILITApFa KOcy Tacingepi bepinre.
LLlaHHaH Ta3apTKaH COH XKOHKA YpNey KYPbINFbIChIHbIH,
oLLipiHi3 (,’KOHKA Ypney KypbiFbiChl“ KapaHpi3).
LLIaHCOpFbILL 6HAENETIH MaTepUanFa CaNKEC DONybl KAXKET.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TYFbI3aTbH HEMECE KyPFaK LaHaap
YLWiH apHa#bl WAHCOPFbLILTbI NAaRAANAHbIHBI3.

MNanpganany

Maipanany Typnepi

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
)eninik aibIpblH Po3eTKafaH WbIFapblHbI3.

Tepbenypi petrey
TepT backpiwTbl Tepbeny apanay XbinAamabiFbiH, apanay
OHIMZINITiH XXaHe apanay CypeTiH eHAEeNeTiH MaTepuanFa
nablKTayFa MyMKiHgik bepepi.
Petteywi TyTKplWwNeH 8 naipanaxy kesingeri repbenicTi
petTeyre bonagpl.

0 Tepbenycis

— Xai Tepbeny
[ oprala Tepbeny

| KaTTbl Tepbeny

Opbip nainanaHyparbl ontumangsl Tepbeny 6acKbiLbiH

ToXipibemeH biny MymKiH. OHfja TEMeHAeri yCbiHbICTapFa

Ha3ap ayaapbIHpI3:

- Apanay wwerTi Ha3ik Hemece Ta3a bonybl KaxeT bonca, xan
Tepbeny backpllbiH PeTTeHi3 Hemece Tepbenyni eLLipiHis.

- XiHilwke 3aTTapabl (KaHbINTbIP) eHaeyAe Tepbenyai
OLIPIHi3.

- Kartrbl 3atTapabl (6onart) xai TepbenymeH eHaeHis.

- XyMcak MaTep1anaapabl XaHe afallTbl TaNLbIFbIMEH
apanayna makcumangpl Tepbenyai naiganany kepek.
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BarbiT GypbIllbIH peTTey

Tipek TakTacblH 7 KUCbIK apanayaa 45° WweiiH oHFa Hemece
CONFa KUCANTY MYMKIH.

22 KantamameH 10 xapblinyAaH CakTanTbiH NNACTUHACHIH
KMCbIK apanay/ia OpHaTy MyMKiH emec.

Kaxer bonca kantamanbl 10 anbin (,Kantama®“, 57 beTinae
KapaHpl3) XapblinyaH CakTanTbIH NNACTUHACKIH 22 anbin
KOMbIHBI3 (,KapbinyaaH cakTanTbiH MnacTMHa“, 57 beTinge
KapaHpi3).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (G cypertiH KapaHpbl3):

- Apanay nonotHocbl koMacbiH 21 Tipey TakTacbiHaH 7
LbIFAPbIHbI3.

- bypangansl wereHi 24 bocatbin, Tipek TakTacbIH 7 xai
acnupaumanblk kente Kybbipbl 5 barbITbIHAA
KbIDKbITBIHBI3.

— BypbILWTbI HAKTbI PETTEY YLUiH Tipey TaKTaCbIHbIH, OH, XaHe
conxaHplHaa 0°, 22,5° xaHe 45° kacbiHaa Tipeny
HykTenepi bap. Tipey TakTacbiH 7 Wkana boibiHWa 25
KQXKETTi Kyire KenTipiHi3. backa bypbiwTapabl bypbil
eNLUeriLl apKbINbl PETTeY MYMKiH.

~ CocblH Tipey TakTacbiH 7 apa nonotHockl 19 barbiTbiHAa
TiPENreHLUE XbIMKbITbIHBI3.

- bypaHpaans! wereHi 24 kaiTta bypan KoMbIHbI3.

PST 1000 PEL (H cypeTiH kapaHpl3):

~ Tipey TaKTaCbIHbIH KbICY TYTKACbIH 6 aLubin Tipey TakTacbiH
7 xait acnupauuanbik kente Kybbip 5 barbiTbiHAA
KbIMKbITBIHBI3.

~ BypbILWTbI HAKTbI PETTEY YLUiH Tipey TaKTaCbIHbIH, OH, XaHe
con xaHpiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° KacbiHaa Tipeny
HykTenepi bap. Tipey TakTacbiH 7 WwKana boMblHIwa 25
KQXKeTTi Kyire KenTipiHia. backa bypbilwTapapl bypbil
ONLUETIL apKbl/bl PETTeY MYMKIH.

— CocblH Tipey TakTacbiH 7 apa nonoTHochl 19 bafbiTbiHAa
TipenreHLUe XbIMKbITbIHbI3.

- Kplcy TyTKacbIH 6 xabbin, Tipey TakTacbiH OpHaTbIFaH
Kynne bekiTiHji3.

Kucbik apanayaa kecik 6akbinay
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7

Kecik bakpinay ywiH ,,Cut Control” tepesecitne 12 bip benri
29 0° caHbIMEH OH, XaKTbIK apanay/pl xaHe backa benrinep
30 wkana 25 boiblHILA 45° bypbILLbIHAA OH HEMECE CoN
KaKKa TYCETiH KUCbIK apanay yLiH bepinreH.

Apanay benrinepi 0°xaHe 45° apanbifbiHaarbl bypbiluTapra
nponopuuoHanapl ecentenegi. On ,Cut Control“ 12 Tepesene
MapKepMeH KOChIMLLA CbI3bIbIN XaHE XXOMbINYbl MYMKIH.

Tekcepy yLUiH apanan opbiHAAN KepiHis.

Kucbik apanayaa kecik 6akpinay (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7

Kecik bakpinay ywi ,,Cut Control” tepesecitae 12 bip benri
29 0° caHbIMEH OH XaKTblK apanay/bl XaHe backa ekinik
benrinep wkana 25 boubiHIIA 45° BypbilLbIHAA OH HEMece
COM aKKa TYCETiH KUCbIK apanay ywiH bap. KecikTi bakbinay
,Cut Control” 13 ywiH TabaHbeH Tipey TakTacbiHaa 7 bekity
Kke3inpe iwki 30 benrixypepi. ,Cut Control“ 12 Tepesecit
Typa cbiprakTa 11 bekityae coiptkbl 31 benrixypeni.
Apanay benrinepi 0°xaHe 45° apanbiFbiHaarbl bypblluTapra
nponopuuoHanapl ecentenegi. On ,Cut Control“ 12 Tepesene
MapKepMeH KOChIMLLA ChI3bIMbIM XaHE XOMbINYbl MYMKIH.

Tekcepy yLUiH apanan opblHAAN KepiHi3.

Tipey TaKTaCbIH XbIMKbITY
LLleTke »aKpbiH bonaTbiH apanay YLLiH Tipey TakTacbiH 7 apTka
XbIMKbITY KEPEK.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (G cypeTiH KapaHpbl3):

- Apanay nonotHocbl koMacbiH 21 Tipey TakTacbiHaH 7
LIbIFAPbIHbI3.

- bypanpgans! wereHi 24 bocatbin, Tipey TakTacbiH 7
acnupauuanbIk kente kybbip 5 6arbITbIHAA KbIMKBITIHBI3.

- bypaHpaanbl werexi 24 kaita bypan KOMbIHbI3.

PST 1000 PEL (H cypeTiH kapaHbl3):

~ Tipey TaKTacbIHbIH KbICY TYTKACbIH 6 alubin Tipey TakTacbiH
7 Xxait acnupauuanbik kente Kybbip 5 barbiTbiHAa
TipENreHLue XbIMKbITbIHbI3.

~ Kplcy TyTKacbiH 6 xabbin, Tipey TaKTacbiH OpHaTbInFaH
Kyine bekiTiHis.

JKbIMKbITbINFAH Tipey TakTacbiMeH 7 apanay Tek 0°

bypblwbiHAa MyMKiH. CoHpait-ak ,Cut Control” kecik

bakpinaybiH TabaHbeH 13, ieHrenekTi apanay KypbinFbICbIMEH

BarbiTTayLubl TaKcacblH 26 (alofibIKTap) XeHe XapblnyaaH

CaKTanTbIH NNACTUHACHIH 22 narpanaHy MyMKiH emMec.

XKoHKa ypney KypbinfFbiCbl

YKoHKa ypney KypbiiFbiCbiHAAFb 9 aya aFbiHbl apanay
CbI3bIFbIH XXOHKaAaH Tasananzapl.

YKoHKa ypney KypbIiFbIChIH Kocy: Afalll,
nnactMacca xaHe 1.6. eHgeyinae ken
KOHKA LLIbIFATbIH XYMbICTap/a KOCKbILLThI
9 acnupauuanbik kente Kyobip
0aFbITbIHAA XbIKbITBIHbI3.

0
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YKOHKa ypney KypbINFbIChIH OLLipy:
4 MeTanga xaHe KocbinFaH

A LIAHCOPFbILUNEH OPbIHAANaTbIH
® E? KYMbICTap YLWiH KOCKbILTHI 9 apa
MONOTHOCHI HAFbITbIHAA KbIMKbLITbIHbI3.

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanabiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTtTepiHe caii 6onybi kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

LED >xyMbIC XapbIKTbIfbIH KOCY

Kapbik 14 tikenei xyMbIC alMarbiHAA KEPiHY canacblH

aypbicTanabl. Cananbl HaTUKETe XeTyAE XKapblk Ke3i ,Cut

Control“ kecik bakbinaybIMeH XeTy MyMKiH.

YapbikTbl 14 KockbiLu/ewwipriwTi 3 xak 6acbin KOCY MyMKiH.

KocKpblLL/eLWipriluTi KaTTbipak baccaHbl3, aNeKTp Kypanbl

KOCBI/bIN XYMbIC XapbIKTbIFbl Xapblk bepesi.

» JKyMbIC XapbIKTbIFbIHA TYPa KAPaMaHbI3, oNl Ke3ai
WAFbINbICTbIPYbI MYMKiH.

Kocy/ewipy

IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KocbiHbI3.

ANEKTP KypanblH KOCY YLUIiH KOCKbILL/eLwipriluTi bacbiHpi3 3.
Kockpiw/ewipriwwTi 3 6eKiTy ywwiH oHbl bachin, TiperiwTi 1
OHFa HEMECE COMFa XbIMKbITbIHbI3.

NeKTP KypanbiH ewipy YLUiH KOCKbILL/eLWipriluTi XibepiHi3 3.
KockplLu/ewwipril 3 TipenreH CoH, ayeni OHbl 6achin COCbiH
XibepiHjs.

XKypic caHbiH 6ackapy/Tanpay

KocKblILTbl/eLwipriluTi 3 bacy KyLliH e3repTe oTbipbin,
KOCBbI/IFaH 3MeKTP KypasblHbIH XYpicTep caHblH bipTiHgen
petTeyre bonagpl.

Kockpi/ewwipriw 3 bekininren bonca anexktp kypanbi
TaHanFaH XYPHC CaHbIMEH icTenpi.

JKypicTep caHblH TaHAAUTbIH PETTEYLLI 2 apKbINbl KAKETTi
XYPIiCTEP CaHbIH NanaanaHy KesiHae Aa petrey MyMKiH.
1-2:  TemeH Xypic caHbl

3-4:  opraLa xypic caHbl

5-6:  xorapbl Xypic caHbil

KaxeTTi )ypicTep caHbl JanblHAAMA XIHE XKYMbIC
XaFnannapbiHa bainaHbICTbl 60NMybl MYMKIH.

Apa nonoTHOCHIH falblHAaMara KoK/ XaHe nnactMacca,
ANOMUHUIARI apanay Ke3iHAe XypicTep CaHblH a3aiTKaH
Jypbic.

A3xypicTep caHblHAA y3aK YaKbIT 3M1EKTP Kypanibl naifanaHy
OHBbIH KATTbl KbI3YbIH TyAbIPYbI MyMKiH. Apa NofI0THOCHIH anbin
TacTan aneKTp KypanbiH a3 CybITy YLUiH OHbl LUaMamMeH 3 MUHYT
MaKCUManfbl XypicTep CaHbIHAA iCTETIHI3.
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MaipanaHy Hyckaynapbi

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» Kiwi Hemece XiHjilwKe gaibiHAaManapabl enaeyae
apAaiibiM KO3FanMaiTbIH ToCeM Hemece apanay
Kypbinfbicbid (Bosch PLS 300) naiganaHblHbi3.

OnTUManbl XaHe HakTbl apanay HaTUKECIHE XETY YLLIH KaTTbl

bacbin apanaHbi3.

KanblH arawita (>40 MM) y3biH XaHe Typa Keciktepai

apanayfa apanay Cbi3bifbl Typa bonMaybl MyMKiH. [lypbic

KecikTep yLiH byn xarnaiaa Bosch nexrenek apacbix

naiaanaHy yCbiHbINaabl.

Kon apacbi (I cypeTiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH TekK aFall, rHNCOKapToOH XaHe T.6.
CHAKTbI XKYMCaK MaTepuangapabl eHaey kaxer!

Kon apa yLLiH TeK KbiCka apa NONOTHONAPbIH NaiAanaHblHbI3.

Kon apacbiMeH apanaygbl Tek 0° bypbilblHaa OpbIHAAY KaXeT.

IANeKTP KypanbiH Tipey TakTacblHbIK 7 anfbl WeTiMeH

[arblHAAMara canbin apa NonoTHOCkbIH 19 AaribiHaamara

TUri3bei anekTp Kypanabl KocbiHpI3. XKypici backapbinarbiH

3NEKTP KypanaapblHaa MakcMManbl Xypic CaHblH TaHAAHbI3.

INeKTP KypanblH falbiHAaMara bacbin apa noNoOTHOCHIH

AKbIPbIH KiprisiHis.

Tipey TakTacbl 7 Tonblk beTiMeH AaibiHAAMafa XaTkaHaa

KQXKETTi apanay Cbi3blfbIMEH apanaHbl3.

[leHrenexTi apanay Kypbinfbicbl 6ap 6aFbiTTayibl
TaKTanwa (kepek-xapakrap)

[leHrenexTi apanay KypbinFbichl bap barbiTrayLbl TakTanwwaga
26 (xabablkTap) icTey yiiH AaibiHAAMA KanblHLbIFbl
makcumangbl 30 MM bonybl KaxerT.

,Cut Control“ 13 TabaHbIH Tipey TakTacbiHaH 7 anbin
KOMbIHbI3. TabaHAbl xak Kbicbin baFbiTTayllbiHaH 23
LWbIFAPbIHbI3.

PST 1000 PEL: CbiprakTbl 11 naigananyna ,Cut Control* 12
Tepeseci Cbiprak angblHAa KpiCbinybl MyMKiH. byn angbimeH
K1CbIK apanaya ( ,Kucbik apanayna kecik bakbinay”, 58
beTiHae KapaHbl3) KAXETTi apanay Cbi3blFbiH HaKTbl peTTeyi
OHannatagpl.

Katap apanay (J cypeTiH kapaHbi3): bekity bypaHaacbiH 27
bocarbin barbiTTay bl TAKTANLLA LIKANACbIH TipeYy TaKTaCbIHbIH,
DarbITTaybllbIHAA 23 XbIMKbITbIHBI3. KaXeTTi apanay eHiH
Tipey TaKTaCbIHbIH iLUKi WeTiHAE WKana Kenemi HeTinae
peTTeHis. bekiTy bypaHaacbiH 27 bypan bekiTiHi3.
[leHrenexTi kecik (K cypeTiH KapaHpi3): ApanaiTbiH AeHrenek
ilWinae apanay Cbi3blfbIHAA apa NONOTHOCBIH BTKI3Y YLUiH
xeTepnik Tecik byprbinanpi3. TecikTi hpesa Hemece ereymeH
6HAEeHi3, bbinait apa NonoTHOCHI apanay Cbi3blfbiHa YPbIC
xaranpl. bekity bypaHaacblH 27 barbiTrayLubl TaKTaLLAHbIH
backa xarblHa OpHaTbIHbI3. baFbiTTayLLbl TaKTalLLa WKanachlH
23 Tipey TaKTacblHbIK baFbITTayblLbIHAH BTKI3iHi3.
[lafblHamaza apanaHatbiH OMbIKTbIH OPTAacbiHAA TECiK
Oyprbinanpbi3. OpTanbikTay ywid 28 barbiTtayLwbl
TaKTaMLWaHbIH, iLUKi OMbIFbIHAH OTKi3in bypaHaanfaH Tecikke
CanbiHbI3. KaXeTTi pafuyCTbl Tipey TaKTaCbIHbIH iLUKi LWETIHAE
LWKana Kenemi peTiHae peTTewis. bekity bypaHaacbiH 27
Bypan bekiTiHjs.
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CybITKbilw/Maiinay 3atrapbi
MeTangbl apanay kesiHe Matepuan kbidybl cebebiHeH apanay
CbI3bIFbIHAA CYbITKbILI HEMECE Mainay 3aTblH XaFy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )X9He Kbi3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anAblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YLLiH 3neKTP KypanmeH
XKengeTKill TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.

Apa nonoTHOCBIHbIK, BEKITKILWIH Xyeni Typae TasanaHbi3. On
YLLiH apa NoMOTHOCHIH 3MEKTP KypanbiHaH anbin anekTp
KYPa/iblH TETiC XXepre Xal KafblHpi3.

IANeKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On
YLIH WwaHabl Matepuangapabl bac ycTiHae Hemece acTbiHaa
apanamaxpi3.

> TeTeHLue XyMbIC XaFAaibIHAA MYMKiH GonFaHwa
WAHCOPFbILTbI NaiAanaHbiKbI3. XKengeTkiw Tecikri
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKpiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanibl eHeyae Tok
6TKI3€TiH LUAH 3NeKTP KypanbIHbIH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanblHbIH, OKLLAyNaFblLLbl 3aKbIMAAMYb
MYMKiH.

BarbiTTayLubl ieHrenexTi 18 mannaxpi3.

BarbiTTaywwbl feHrenexTi 18 xyieni Typae TekcepiHis. TosraH
benwek Bosch cepBuc opTanbifbiHAa aNMaCTbIPbIybl KAXeT.

Erep 6aitnaHbic cbiMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTiv TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTepre KbiI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYWLbIFA KbI3MET KOpCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi XKOHALY XaHe KyTy,
COHflali-aK Kocankpl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepegni. KaxetTi coisbanap meH kocankpl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMmeTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI Xayan bepeni.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl bentektepre Tancbipbic
bepy KesiHae MiHAETTi Typae 3NeKTP Kypan 3aybiTTblK,
TakTanwacbiHaaFbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
Bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,Pobept bow™
hMpManblk HemMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 onMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay )XoHe TapaTty aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kKanachbl

KasakcraH

050050

PatibiMbek aaHFbibl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abfbiktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFaMTbIH K9AETe XapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
IANEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAApPAa OPbIHAANYbI
OoMblHILIA Dacka nanaanaHbin 6onManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xxuHanbin kapere
Xaparblnybl KAXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

A AVERTISMENT Cltly.toate |qd|qagllle de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incdlzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati magina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electric cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
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se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupé aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucratd.

» Aveti grija ca talpa de fixare 7 sa se sprijine sigur in tim-
pul taierii. O panza de ferastrau inclinata gresit se poate
rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executarii de tdieri si decupdri cu rea-
zem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si cau-
ciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba, cu
un unghideinclinare de pana la 45°. Trebuie respectate reco-
mandarile privind panzele de ferdstrau.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse
Intrerupétor pornit/oprit

Furtun de aspirare*

Racord de aspirare

Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

Talpa de fixare

Manetd de reglare a miscarii pendulare

Comutator pentru dispozitivul de suflare a agchiilor
10 Apdrdtoare pentru aspirare

11 Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

12 Fereastra transparenta pentru controlul liniei de taiere
,Cut Control*

13 Soclu pentru controlul liniei de taiere ,Cut Control”
14 Lampddelucru
15 Maner (suprafata de prindere izolatd)
16 Tijd de ridicare
17 Parghie SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau
18 Rold de ghidare
19 Panza de ferastrau*
20 Protectie impotriva atingerii
21 Depozit pentru panze de ferastrau
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Apardtoare antispan*
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23 Ghidaj pentru opritorul paralel 29 Marcaj de taiere la 0°
24 Surub (PST 900 PEL/PST 9500 PEL) 30 Marcaj de taiere la 45°
25 Scala unghiurilor de inclinare 31 Marcaj de tdiere in unghi de 45° cu sabot de protectie
26 Opritor paralel cu dispozitiv de tiiere circular* (PST 1000 PEL)
27 Surub de fixare a opritorului paralel* *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gési accesoriile complete in programul nos-

28 Varf de centrare al dispozitivului de taiere circulara tru de accesoril.

Date tehnice

Ferastrau vertical PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Numar de identificare 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Sistem de control al liniei de taiere ,Cut Control* ° ® °
Reglarea numarului de curse ° ° °
Preselectia numarului de curse ° o °
Miscare pendulara ° ° °
Putere nominald W 620 650 620
Putere debitatd W 340 360 340
Numar de curse la mersul in gol n,, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Cursa mm 23 23 23
Adancime de tdiere maxima

- inlemn mm 90 100 95
- n aluminiu mm 15 20 15
- in otel (nealiat) mm 8 10 8
Unghi de taiere (stanga/dreapta) max. . 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Clasa de protectie O]/ O/ O/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Informa;ie privind zgomotul/vibra;iile Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
— —= masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
o o in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
g S S electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
g3 S licitdrii vibratorii.
=5 I Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
a. o o utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
Valorile zgomotului emis au fost de- electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
terminate conform EN 60745-2-11. sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
Nivelul de zgomot evaluat A al masi- za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
nii este in mod normal de abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
Nivel presiune sonora dB(A) 86 86 siderabil solicitarea vibratorie de-alungul intregului interval
Nivel putere sonora dB 97 97 de lucru.
Incertitudine K dB(A) 3 3 Pentruoevaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
Purtati protectie auditiva! in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-

conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma
vectoriald a trei directii) si incertitu-
dineaKau fost determinate conform

EN 60745: Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
Debitarea PAL-ului: utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
a ' m/s2 11,5 10,0 tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
Kh m/s? 4’0 2’0 rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Debitarea tablei de metal:

3, m/s> 85 7,0

K m/s2 2,0 2,0

Bosch Power Tools 160992A1ZH|(19.1.16)
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in con-
formitate cu urmatoarele standarde:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferdstrau exista pericol de
ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

O trecere in revista a panzelor de ferastrau recomandate ga-

siti la sfarsitul prezentelor instructiuni. Folositi numai panze

de ferdstrau prevdzute cu tije cu un singur prag de prindere

(sistem de prindere in T). Panza de ferastrau nu ar trebui sa

fie mai lungd decat este necesar pentru tdierea preconizatd.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau

ngusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A1)

Daca este cazul demontati capacul de protectie 10 (vezi ,Apa-

ratoarea pentru aspirare”).

impingeti panza de ferastriu 19 cu dintii in directia de tiiere

panalainclichetareintijaderidicare 16. Parghia SDS 17 sare

automat spre spate, iar panza de ferastrau este zavorata. Nu
impingeti parghia 17 cu méana spre spate, deoarece astfel ati
putea deteriora scula electrica.

Aveti grijd lamontarea panzei de ferastrau ca spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare 18.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrau cu fixare slabita poate sa cada afara si
sa va rdneasca.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura A2)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de fe-
rastrauincat panza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
persoane sau animale.

—

Rotiti spre inainte parghia SDS 17, pana la punctul de oprire
in directia dispozitivului de protectie impotriva atingerii 20.
Panza de ferastrdu va fi deblocata si aruncata afara.

Depozitul pentru panze de ferastrau

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (vezi figura B)

in depozitul pentru panze de ferastrau 21 puteti pastra pana
la sase panze de ferastrdu cu o lungime de pand la 110 mm.
Introduceti panzele de ferastrau cu tija cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere T) in degajarea prevazuta in
acest scop a depozitului panzelor de ferastrau. Pot fi suprapu-
se pind la trei panze de ferastrau.

inchideti depozitul pentru panze de ferastriu si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea télpii de fixare 7.

Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

La prelucrarea suprafetelor sensibile puteti monta sabotul de
protectie 11 pe talpa de fixare 7, pentru aimpiedica zgarierea
suprafetei prelucrate.

Pentru montarea sabotului de protectie 11 agatati-l pe acesta
din fata in talpa de fixare 7, apasati-l si impingeti-l in sus in
partea posterioara, pana se inclicheteaza.

Aparatoarea antispan

Aparatoarea antigpan 22 (accesoriu) poate impiedica smul-
gerea aschiilor din suprafata prelucrata in timpul debitarii
lemnului. Apardtoarea antigpan poate fi utilizata numai la anu-
mite tipuri de panze de ferastrau si numaila un unghi de taiere
de 0°. Nu este permis catalpa de fixare 7 sé fie deplasata spre
spate in vederea taierii in apropierea marginilor, in cazul debi-
tarii cu apdratoarea antispan montata.

Introduceti apdratoarea antispan 22 impingand-o de jos in
talpa de fixare 7.

PST 1000 PEL (vezi figura C): in cazul utilizarii sabotului de
protectie 11 apdratoarea antispan 22 nu se va mai monta in
talpa de fixare 7, ci in sabotul de protectie.

Sistem de control al liniei de taiere ,,Cut Control“

Sistemul de control al liniei de taiere ,Cut Control” permite
ghidarea precisa a sculei electrice de-a lungul unei linii de ta-
iere marcate pe piesa de lucru. Setul de montaj,,Cut Control”
este compus din fereastra transparentd 12 cu marcaje de ta-
iere si soclul 13 pentru fixarea sculei electrice.

Montarea ,,Cut Control“ pe talpa de fixare (vezi figura D)
Fixati fereastra transparenta pentru,,Cut Control“ 12 in su-
porturile de prindere de pe soclul 13. Presati apoi usor soclul
si lasati-l sa se angreneze in ghidajul 23 al talpii de fixare 7.

Montarea ,,Cut Control“ pe sabotul de protectie

(PST 1000 PEL) (vezi figura E)

La acest sistem de control al liniei de taiere fereastra transpa-
rentd pentru ,,Cut Control“ 12 poate fi montata fie impreuna
cu soclul 13 pe talpa de fixare 7 fie separat, direct in suportu-
rile de prindere de pe sabotul de protectie 11.

Tndepértagi soclul pentru ,,Cut Control“ 13 din talpa de fixare
7. Presati usor in acest scop soclul si extrageti- din ghidajul 23.
Demontati fereastra transparentd pentru ,Cut Control“12 din
soclul 13 sifixati-o in suporturile de prindere de pe sabotul de
protectie 11.
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Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoarea pentru aspirare (vezi figura F)

Montati aparatoarea pentru aspirare 10, inainte de a racorda
scula electricd la o instalatie de aspirare a prafului.

Montati astfel aparatoarea pentru aspirare 10 pe scula elec-
trica, incat suporturile de prindere sa se angreneze in degaja-
rile carcasei.

Demontati aparatoarea pentru aspirare 10 inaintea executarii
lucrarilor care nu necesita aspirarea prafului ct si inaintea ta-
ierilor oblice. Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la
nivelul bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragdnd-o
spre fnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

Montati furtunul de aspirare 4 (accessoriu) pe racordul de as-
pirare 5. Racordati furtunul de aspirare 4 la un aspirator de
praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o
lista privind racordarea la diferite aspiratoare de praf.

Decuplati dispozitivul de suflare a aschiilor in cazul in care ati
conectat instalatia de aspirare a prafului (vezi ,Dispozitiv de
suflare a aschiilor*).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulard reglabila in patru trepte permite adapta-

rea optima a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.
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Cu maneta de reglare 8 puteti regla miscarea pendulara chiar
in timpul functionarii.
0 faramiscare pendulara

miscare pendulara redusa

miscare pendulara medie

miscare pendulara ampld

—
I
]

Treapta de miscare pendulard optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. in
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica, respec-
tiv opriti complet miscarea pendulard, in functie de cat de
find si curata trebuie s fie marginea de taiere obtinuta.

- Laprelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabla) opriti mis-
carea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare pen-
dulara redusa.

- La prelucrarea materialelor moi si la tdierea lemnului in di-
rectia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de amploare
maxima.

Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare 7 poate fi intoarsa spre dreapta sau spre stan-
ga pentru taieri oblice de pand la 45°.

Capacul de protectie 10 si apdratoarea antispan 22 nu pot fi
folosite la taierile oblice.

Daca este necesar scoateti aparatoarea pentru aspirare 10
(vezi ,Apardtoarea pentru aspirare*, pagina 65) siindepartati
aparatoarea antispan 22 (vezi ,Aparatoarea antigpan®,
pagina 64).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
defixare 7.

- Desprindeti surubul 24 siimpingeti usor talpa de fixare 7 in
directia racordului de aspirare 5.

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stanga puncte de oprire la 0°,
22,5°si 45°. intoarceti talpa de fixare 7 corespunzitor
scalei 25 aducand-o in pozitia doritd. Alte unghiuri de incli-
nare pot fi reglate cu ajutorul unui raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de oprire in
directia panzei de ferastrau 19.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

~ Desfaceti parghia de strangere 6 a tdlpii de fixare si impin-
geti usor talpa de fixare 7 in directia racordului de aspi-
rare 5.

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stanga puncte de oprire la 0°,
22,5°si45°. intoarceti talpa de fixare 7 corespunzator
scalei 25 aducand-o in pozitia doritd. Alte unghiuri de incli-
nare pot fi reglate cu ajutorul unui raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de oprire in
directia panzei de ferastrau 19.

- Fixatilaloc parghia de strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.
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Controlul liniei de taiere la taierile oblice
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra transparenta
pentru,,Cut Control” 12 exista un marcaj 29 pentru taierea in
unghi drept de 0°si cate un marcaj 30 pentru taiere oblicd in
unghi de 45°, spre deapta sau spre stanga, conform scalei
gradate 25.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare intre 0°si 45°se
obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar pe
fereastra de vizualizare pentru,,Cut Control“ 12, cu un marker
nepermanent dupa care se va sterge ulterior cu usurinta.
Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Pentru controlul liniei de taiere, exista pe fereastra transpa-
rentd pentru ,,Cut Control“ 12 un marcaj 29 pentru tdiere in
unghi drept de 0°si cate doud marcaje pentru tiere oblica in
unghi de 45° spre stanga sau spre dreapta, conform scalei
gradate 25. In cazul fixarii sistemului de control al liniei de ta-
iere impreund cu soclul pentru ,Cut Control” 13 pe talpa de fi-
xare 7 se valua in considerare marcajul interior 30. In cazul fi-
xarii ferestrei transparente pentru ,Cut Control“ 12 direct pe
sabotul de protectie 11 se va lua in considerare marcajul ex-
terior 31.

Marcajul de tdiere pentru un unghi deinclinare intre 0°si 45°se
obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar pe
fereastra de vizualizare pentru,,Cut Control“ 12, cu un marker
nepermanent dupa care se va sterge ulterior cu usurinta.
Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

—

Deplasarea talpii de fixare
Pentrudebitareainapropierea marginilor puteti deplasa talpa
de fixare 7 spre spate.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
de fixare 7.

~ Desprindeti surubul 24 si impingeti talpa de fixare 7 pana
la punctul de oprire in directia racordului de aspirare 5.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

- Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de fixare 7 pana la
punctul de oprire, in directia racordului de aspirare 5.

- Fixatilaloc parghia de strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Taierea cu talpa de fixare 7 deplasata este posibila numai cu

un unghi deinclinare de 0°. In afard de aceasta, nu este permi-

sa utilizarea sistemului de control al liniei de taiere ,,Cut Con-

trol“ cu soclul 13, opritorul paralel cu dispozitiv de taiere cir-

cular 26 (accesoriu) si nici cu aparatoarea antigpan 22.

Dispozitiv de suflare a aschiilor

Cuajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de suflare
aaschiilor 9 linia de tdiere poate fi mentinuta libera de aschii.

Conectarea dispozitivului de suflare a as-
® @Eﬁ

chilor: Atunci cand taierea presupune
desprinderea unei cantitdti mari de aschii
de lemn, material plastic s.a.m.d., impin-
geti comutatorul 9 in directia racordului
de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare a
aschiilor: Pentru prelucrarea metalului,
precum si atunci cand este racordata in-

i

&7 stalatia de aspirare a prafului, impingeti
comutatorul 9 in directia panzei de feras-
trau.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa de lucru 14 imbunatateste conditiile de vizibilitate in
sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de taiere deo-
sebit de bune folosind lampa de lucru impreuna cu sistemul
de control al liniei de téiere ,,Cut Control“.

Aprindeti lampa de lucru 14 apasand usor intrerupdtorul por-
nit/oprit 3. Daca apasati mai tare intrerupatorul pornit/oprit,
scula electricd va incepe sd functioneze iar lampa de lucru va
continua sd lumineze.

» Nu priviti directin lampa de lucru, aceasta va poate orbi.

160992A17H|(19.1.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ_BUCH-1098-005.book Page 67 Tuesday, January 19, 2016

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupdtorul por-
nit/oprit 3.

Pentrufixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 tineti-l apasat si
impingeti dispozitivul de blocare 1 spre dreapta sau spre
stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 3. Daca intrerupatorul pornit/oprit 3 este fixat, apa-
sati-l mai intai si apoi eliberati-I.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitatd asupra intrerupato-
rului pornit/oprit 3 puteti regla fara trepte numarul de curse al
sculei electrice pornite.

Cuintrerupatorul pornit/oprit 3 scula electricé lucreaza cu nu-
marul de curse preselectat.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse 2
puteti preselecta si modifica numarul de curse (viteza de lu-
cru) chiar in timpul functionarii.

1-2:  numar de curse mic

3-4:  numarde curse mediu

5-6:  numarde curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si de
conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practica.
Se recomandd reducerea numarului de curse in momentul pu-
nerii panzei de ferastrdu pe piesa de lucru cét siin cazul tdierii
materialului plastic si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar mic de
curse, scula electrica se poate incalzi puternic. Scoateti pan-
za de ferastrau si, pentru racire, lasati scula electrica sa
functioneze ca. 3 min la numdrul maxim de curse.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un suport de sustinere stabil sau o statie
de taiere (Bosch PLS 300).

Tdiati cu o apdsare moderatd pentru a obtine un rezultat de ta-

iere optim si precis.

Lataierile lungisi drepte inlemn gros (> 40 mm) fagasul de ta-

iere poate avea un traseu imprecis. Pentru tdieri precise se re-

comanda in acest caz utilizarea unui ferastrau circular Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figural)

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Pentru taierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferastrau scurte. Taierea cu penetrare directa in ma-

terial este posibila numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a talpii de fixare

7 pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau 19 sa atingd

piesade lucru si porniti-o. La sculele electrice prevazute cure-

glarea numarului de curse, selectati numdrul maxim de curse.
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Apasati strans scula electrica pe piesa de lucru si lasati panza
de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 7 se spijina cu toatd suprafata pe
piesa de lucru, taiati mai departe de-a lungul liniei de taiere
dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular (accesoriu)
Pentru lucrdrile cu opritor paralel cu dispozitiv de taiere circu-
lar 26 (accesoriu), grosimea piesei de lucru trebuie sa fie de
maximum 30 mm.

Tndepérta;i soclul pentru ,Cut Control“ 13 din talpa de fixare 7.
Presati usor in acest scop soclul si extrageti-| din ghidajul 23.

PST 1000 PEL: in cazul utilizarii sabotului alunecator 11 fe-
reastra transparentd pentru ,Cut Control“ 12 poate fifixata in
fata, pe sabotul de protectie. Aceasta usureaza reglarea exac-
ta lalinia de taiere doritd, in special in cazul taierilor oblice
(vezi ,Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice,
pagina 66).

Taieri paralele (vezi figura J): Desprindeti surubul de fixare
27 siimpingeti scala opritorului paralel prin ghidajul 23 in tal-
pa de fixare. Reglati latimea dorita de tdiere ca diviziune sca-
lara pe muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti surubul
de fixare 27.

Téieri circulare (vezi figura K): Executati, pe linia de taiere, in
interiorul cercului ce urmeaza a fi tdiat, o gaurd suficient de
mare pentru a introduce panza de ferastrau. Prelucrati gaura
cu o frezd sau cu o pild, astfel incat panza de ferastrau sa se
poata sprijini coplanar pe linia de tdiere. Puneti surubul de fi-
xare 27 in cealalta parte a opritorului paralel. Impingeti scala
gradata a opritorului paralel prin ghidajul 23, in talpa de fixa-
re. Executati o gaura in piesa de lucru, in mijlocul decupajului
ceurmeaza afitaiat. Introduceti varful de centrare 28 prin ori-
ficiul interior al opritorului paralel, in gaura executata. Reglati
raza ca diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fi-
xare. Strangeti bine surubul de fixare 27.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
unstrat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau. in

acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si

bateti usor scula electrica pe o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-

mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-

pului materiale care produc mult praf.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectatiin serie un in-
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trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). In cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. |zolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.
Gresati rola de ghidare 18 ocazional cu o picdtura de ulei.
Controlatirolade ghidare 18 regulat. Dacd este uzata, trebuie
schimbatd la un centru autorizat de asistenta service post-
vanzdri Bosch.
Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere laintre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHusa. HecnassaHeTo Ha NPUBENEHH-
Te No-A0NY YKasaHWa MoXe Aa JoBeae A0 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKHM TDABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

W3n0on3BaH1AT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNEKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) u 10 3aXpaHBaHH OT aKy-
MynaTtopHa batepua enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» Mopabpxaite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOpPe ocBe-
TeHo. be3nopsAabKbT U HE[OCTAaTbUHOTO OCBET/IEHWE MOTaT
[a CNOMOTHaT 38 Bb3HWKBAHETO Ha TPY/A0BA 3N10N0/yKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3aNanuMH TEYHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
o6pa3nu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT fla Bb3rnname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTpaHHUHK NULa Ha be3onacHo pas-
CTOsiHHe, i0KaTo paboTHTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaH1eTo Bu 6baie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c enekTpUUEcKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa fa e noa-
XOAALL 33 NON3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
[Aonycka MU3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He u3-
non3saiTe afanTepy 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPUIMHANHK LENCEeNu U KOHTAaKTU HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANOTO B A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeau, neLu U XNagunHu-
um. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMEeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronsm.

» [pennasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOfla B €NEKTPOUHCTPYMEHTA N0~
BMLLABA OMAcHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgeaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu fa u3Bagure wencena ot
KoHTakTa. [Ipeana3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnfABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE UK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MaWwHHH. [T0BpefeHN UK ycyKaHu Kabenu
yBENMuaBaT pUcka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro paboTtute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe camo YAbMKUTENHH kKabenu, noaxoasiy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. /13n0N3BaHETO Ha YABMKUTEN,
npefHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPMTO, HaMansABa pucka oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

160992A17H|(19.1.16)
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» AKo ce Hanara H3NON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNla)KHa cpeAaa, u3nonspanre npeanaseH Npeknc-
Bay 3a yTeUH! TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a YyTeYHU TOKOBE HamarnABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paGota

> bbjieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo BencT-
BHMATa CH M NOCTbNBaTe NpeAnasnuBo U paymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HW UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTUUYHU BellLeCTBa, ankKo-
XOon unu yﬂOﬁBaI.l.l,M nekapcrBa. EquH Mur pasceaHoct
npu pa60Ta C €NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a N0~
CNEeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanassalyo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA AEMHOCT NIUUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWymo3arnywurenu (aHTUoHu), HamansBea
pHcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPyA0Ba 3M0ononyka.

> U3bsArBaiite oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHHe. [peau Aa BKNIouMTe Wence-
na B 3aXpaHBaLlaTa Mpexxa Wnu Aa NocTaBHUTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsiBaiiTe, e NyCKOBUAT npe-
KbCBau e B N0N0XEHHE «M3KNIoUeHO». AKO, KOraTo HoCHTe
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY MYCKOBUA
npeKbCBay, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha
€MEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH, CbLIECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha TPy0Ba 3M10MoNykKa.

» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHNMK OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ Fa@uHH KnoUoBe. [IOMOLLIEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [12 NIPUUMHH TPABMH.

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
PaborteTe B CTabMNHO NONOXEHHE HA TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[la KOHTPONMPATe eNEeKTPOMHCTPYMEHT N0-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLMA.

» Paborterte c noaxoasauio obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBULM Ha 6e30nacHO Pa3CTOAHKE OT BLPTALUM Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
pallUeH1aTa, AbArMTe KOCK MOTarT Aia ObaaT 3axBaHaTH 1 yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoUeHa H
(hyHKUMOHHPa M3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LINOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLW Ce Ha OT-
[Jenalara ce npu pabora npax.

TpPHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa. U3non3BaiTte
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npepaHasHauehue. LLle pabotute no-fobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo 3Mon3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a713/ieH1A OT NPOU3BOANTENA AMaNa30H Ha HaTOBApBaHe.
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> He u3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTDYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Gbie U3KNIOUBAH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOM3BOAKTENSA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpenu Aa npoMeHATe HaCTPONKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHK-
TeNHK NPUCTIOCOBNEHHsA, KaKTO H KOraTo NpogbMXUTeN-
HO Bpeme HAMa fja U3NON3BaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KNIoUBaiTe Wencena oT 3axpaHBalyara Mpexa
u/unu n3BaxxAaiiTe akymynartopHara 6arepus. Tasu
MApKa NpeMaxsa OMacHOCTTa OT 33[1eHCTBaHE Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMKE.

» CbxpaHaBanTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fja 6baaT gocTurHatk ot feua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObaT M3NON3BaHK OT NHLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUHHA Ha paboTa C TAX M He ca NPoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja ObiaT U3KMIouU-
TEMHO OMacHH.

> lMopnabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHIKNHUBO.
MNposepsBaiite Aann NoABKXHUTE 3BeHa YHKLUHOHK-
pat 6e3yKkopHo, anH He 3aKNMHBaT, AN UMa CUyneHH
WNK NOBPeAEHH AeTaiNH, KOUTO HapyLLaBaT UMK H3Me-
HAT hyHKUMHTE Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. Mpeam aa us-
non3sare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpHKeTe Nno-
Bpe/ieHuTe AeTaitnu Aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0NONYKH Ce Ib/KaT Ha Henobpe nofabpxa-
HM eNneKTPOMHCTPYMEHTU U YPeau.

» Mopabpixaiite peXelyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH U UuCTH. [lobpe NofAbPKaHUTE PEXELLM HH-
CTPYMEHTHU C OCTPH pbbOoBE OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3Baiite eneKTPONHCTPYMEHTHTE, LOMbHHTENHN-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho MHCTPYKLMKUTE Ha npon3BoauTena. Mpn ToBa
ce cbobpasnABaiiTe U C KOHKPETHHTE PabOTHH yCNOBUA H
onepauum, KouTo TpAGBa a M3MbNHKTE. M3non3saHeTo
Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NIUUHK OT NPEABHAEHNTE OT
NPON3BOAHTENA NPUNOXEHUA NOBHLIABA ONACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPY/0BH 3N0MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
A Ce U3BbPLUBA CAMO OT KBanW(HULMPaHH Cieluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUIMHANHU PEe3EePBHU
yacTu. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha 6e3-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa paborta c npoboaHu
TPHUOHH

» Korato cblyecTByBa 0nacHoCT o Bpeme Ha paborta pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT fAa 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMULM NOA HaNPeXXeH!e UK 3aXpaHBa-
wMA kaben, 3axBalLaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO
10 U30NMPaHUTE PbKOXBATKM. [1pW KOHTAKT C NPOBOAHH-
L1 MO} HANpeXeH!e TO MoXe Aa Ce NPeaazie Ha MeTanHuTe
€NEMEHTH Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa a NPEeANU3BHKa
TOKOB yAap.

Bosch Power Tools
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» [lpbiKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaitte nog 06paborBanua aetaiin. ColuecTysa
0MacHOCT 1a Ce HapaHWTe, aKo IONPETE PEXELLUS NIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHuA
[AeTain, cnep KaTo NpeABapUTENIHO CTe Fo BKMIOUMIH.
B npoTHBEH CNyyali CbLyeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT ce 3aKNMHK B 0bpaboTeaHmMs
netann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaiiTe OCHOBHaTa nnova 7
[la KOHTaKTyBa ¢ 06paboTBaHKA AeTaitn ctabunyo no
uANaTa C NOBbPXHOCT. AKO PEXELLMAT IUCT CE 3aKNUHM,
TOBa MOXe ia NPeM3BHKa OTKAT UMK CUYMNBaHE Ha pexe-
LKA IUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nbpBo U3KNIOUBaHTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M H3BAXKAAINTE peXKeLyus NUCT OT
MeXAHHaTa ef\Ba CNief, OKOHUATENHOTO My cnupaHe. Ta-
Ka u3bsareate onacHoCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT U MOXe-
Te be30nacHo fja 0CTaBUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha paboT-
HaTa NOBbPXHOCT.

» U3non3Baiite camo HOX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW MNK 3aTblNEHW HOXOBE MOraT fla Ce CUynAT, a no-
BPEAAT CPe3a UK [ja NPean3BUKaT 3aKNUHBaHe.

» Cnep U3K/IOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA He CMH-
paiiTe pexeLLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kate OT AiBeTe CTPaHH. PeXxelLynaT nucT Moxe Aa bbae no-
BPELIEH, f1a Ce CUYNW UK Aia Npear3BKUKa 0bpaTeH oTKart.

» U3nonasgaiite noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH N0/ NOBbPXHOCTTa TpbOonpoBoay,
nnu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C Npo-
BOAHMLM MO HANPEXEHWEe MOXe f1a NPeaAn3B1Ka NoXap 1
TOKOB yZiap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe fia joBe-
[Iie 10 ekcnno3us. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOS UMa 3a
NOCNeACTBUE rONeMU MaTepHarnHu LETH U MOXe fia npe-
[IM3BM1Ka TOKOB yAap.

» OcurypsnBaiite 06paboTBanmna petaiin. [letaiin, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NpKUcnocobneHua unu ckobu, e 3acTonopeH
10 34PaBO M CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE C PbKa.

» Mpepau aa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HambAIHO. B NpoTHBEH CNyual 13-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npeameT ¥ Aa Npeau3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPeMEeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-

HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeLEeHUTE N0-A0NY yKa-
3aHK1A MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yAiap, noxap
/N1 TEXKK TPABMH.

MpenHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe U U3-
PA3BaHE Ha BLTPELLEH KOHTYP B IbPBECHW MaTepHany, nnact-
MacH, MeTanu, KepamM1uHK NI0UM M ryma NpyM U3MNonN3BaHe Ha
crabunHa ocHoBa. ToW MOXe Aia Ce U3MoM3Ba 3a NPaBK U KpU-
BONMHENHW CPe30Be C bb/ Ha ckocsABaHe [0 45°. MNpu ToBa

TpaAbea fa bbaar cnassaHu 1 yKasaHUsATa 3a NON3BaHe Ha pe-

ELLMA NUCT.

lamnara Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeHa3HaueHa 3a He-
NOCPE/ICTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e noaxo-
[AALl|a 33 0OCBETABAHE Ha MOMELLIEHWUA WK 33 DUTOBY LiENN.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA [10 M30bpaxeHKATa Ha CTPAHHULKUTE C (UrypuTe.
1 bByToH 3a bnokupaHe Ha MyckoBMA NpeKbCBay
2 [loTeHUMOMETBP 32 NpefBapuTeneH U3bop Ha uecToTa
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABUXEHUA
3 [lyckoB npekbcBay
4 Mapkyu Ha acn1paluoHHaTa ypeaba*
5 lllyuep 3a BklouBaHe Ha acnMpauroHHa ypenba
6 [locT 3a 3acTonopABaHe Ha OCHOBHATa Noya
(PST 1000 PEL)
7 OcHoBHa nnova
8 [loct 3a perynupaHe Ha konebarenHuTe ABUXEHUA
9 [peBKntouBaTen 3anpucnocobneHneTo3ampyxsaHe Ha
CTbProTUHM
10 Kanak 3a npaxoynassaHe
11 AHTMdpPHKUMOHHA nnoua (PST 1000 PEL)
12 Tpo3opue «Cut Control» 3a HabnoaaBaHe Ha IMHKATA HA
cpesa
13 Pama Ha cucTemarta «Cut Control» 3a KOHTPON Ha NUHKUS-
Ta Ha cpesa
14 PabotHa namna
15 PbKoxsaTka (M3onMpaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBallaHe)
16 3agBwxBalLa LWaHra
17 TNoct Ha MexaHn3Ma SDS 3a ocBoboxaaBaHe Ha pexe-
LWA NUCT
18 Bogpelwa ponka
19 Pexewy nuct*
20 [MpennaseH ekpaH
21 MarasuH 3a pexeLLun nucToBe
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 [lpeanasHa nnacTuHa*
23 HanpasnsBalyy 0TBOpH 3a NpucnocobneHreTo 3a ycno-
peaHo BoaeHe
24 BunT (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Ckana 3a M3MepBaHe Ha brbna Ha CKocABaHe
26 [pucnocobneHue 3a ycnopeHo BOLEHE U pA3aHe No
Kpbroea abra*
27 ByTOH 3a 3acTonopABaHe Ha NpUcnocobneHueTo 3a yc-
nopeaHo BofeHe *
28 LleHTpoBaLL Bpbx Ha NpuUcnocobneHneTo 3a pasaHe no
Kpbrosa fibra
29 MapkupoBka Ha cpe3a 0°
30 MapkupoBka Ha cpesa 45°
31 MapkupoBKa Ha cpe3a 45° npu non3BaHe Ha aHTU(PHK-
LiMoHHa nnoya (PST 1000 PEL)

*U306pa3senute Ha urypute u e TENHU Nj -

6 Heca BC AapTHaTa TOBKa Ha
ypepa. U3uepnareneH cnucbk Ha AONbNHHTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0NbNHU-
TenHu npucnocobnenns.
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TexHuuecku AaHHHU

MpoboaeH TpuoH PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
KatanoxeH Homep 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTpon Ha nuHuATa Ha cpesa «Cut Control» ° ) )
PerynupaHe Ha uecToTara Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMATENHUTE

NIBXKEHMA ° ) °
lpenBapuTeneH U3bop Ha uecToTata Ha Bb3BPATHO-MOCTb-

natenH1Te ABUXEHUA ° (] °
Konebatennu fguxeHus ° ) °
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 620 650 620
lNone3Ha MoLLHocT w 340 360 340
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA Ha Npa-

3€H X0/, Ny mint 500-3100 500-3100 500-3100
Xop mm 23 23 23
Makc. gbnbounHa Ha cpesa

- B[bPBO mm 90 100 95
- B anyM1HU# mm 15 20 15
- B CTOMaHa (Henernpaxa) mm 8 10 8
HaknoH Ha ckocABaHe (HanABO/HamACHO), MaKc. ° 45 45 45
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knac Ha 3awura [O)/1 [ol/11 C/n

[laHHHTe Ce 0THACAT ;0 HOMUHANHO HanpeXeHue [U]230V. lpu pas3nuuHo HaNpexeHwe, KakTo U NPX CNeLuanHuTe U3NbNHEHUA 32 HAKOM CTPaHKW Aa-

HHWUTE Morart ia Ce pa3fiMyaBar.

Undopmanua 3a u3nbuBaH wym u BUbpaLuu

PST 1000 PEL

—
o
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S
> o
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IR
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CTOMHOCTUTE Ha U3TbUBAHWA LLIYM Ca
onpefenexu CbrnacHo
EN60745-2-11.

PaBHULLETO A Ha M3MTbUBAHMA LYM

0b1KHOBEHO €

PaBHuiLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe  dB(A) 86 86
MowHocT Ha 3ByKa dB 97 97
HeonpeneneHocT K dB(A) 3 3

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

lTbnHata cToAHOCT Ha BUbpaLumTe ay,
(BeKTOpHaTa CyMa no TpUTe Hanpas-
NeHns) u HeonpefeneHocTta K ca
onpegenexu cornacHo EN 60745:

PasaHe Ha MOQY:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
PsA3aHe Ha namapuHa:

a m/s> 85 7,0
K m/s> 20 20

MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCM0aTaLuA paBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPALMK € U3MEPEHO CbIMacHo NpoLeay-

pa, cTaHgapTMaupara B EN 60745, u Moxe fia cnyxu 3a cpas-

HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH e1H C ApYr. To e noaxofa-

11{0 CbLL|O ¥ 32 NPeBAPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLIeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUOpaLMK e NpefCcTaBH-
TE/HO 32 Hai-uecTo CPeLLaH1TE NPUNOXEHHA Ha eNEKTPOUH-
CTpymeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Dbjie M3Mon3-
BaH 32 ApYri AeHHOCTH, C Pa3nuuHU PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobXoaMMOTO TeXHUUECKO 00CNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpauuKTe MOXe Aa ce pa3nuuasa. ToBa b1 Morno Aa yeenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OT BUDpaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLuu TpAbaa
Aa bbaat B3MMaHM NpepBu U NepuopuTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Uiu paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MO0 3HAUUTENHO 2 HAMANK CYMApPHOTO HATOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpepnuceaiTe [OMbHUTENHU MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
6oTeLnA C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1eMCTBMETO Ha BU-
6paumnTe, HanpUMep: TeXHUUECKo 0bCNyXKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
HE Ha pbLETE TONNH, LIenecbobpasHa opraHU3alua Ha pabor-
HWTE CTbIKM.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ue ONMCaHUAT B
paagaena « TexHMUeCK! JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banu-
HW M3KCKBaHKA Ha aupekTueuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHUATA UM U NOKPHBA
M3WCKBaHWATA Ha CTaHAAPTHTE:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN 50581.

Bosch Power Tools
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TexHuuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTHpaHe

» lMpepy U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € eHHOCTH o
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

MocTaBAHe/cMAHa Ha peXeL, NHCT

» [pu MOHTMpaHe Ha pexeLuus NucT pabotete c npea-
nasHu pbkaBuLy. CbLUeCTBYBa ONACHOCT [1a CE HapaH!Te
npu 10NKP [0 PeXxelLuTe pbboBe Ha NucTa.

WU360p Ha pexewuus nuct

Mpernes Ha NPenopbyBaHUTE PEXELLM IMCTOBE MOXETE Aa
HamepWTe B Kpas Ha ToBa PbKOBOCTBO 3a eKcrnoaraums. 13-
non3BanTe CamMo PEXeLLM IMCTOBE C ONaLlika ¢ eqHa rbpbuua
(T-onatwka). Pexewnat nucT He TpAbBa i e No-gb/br OT He-
0bxoMMOTO 3a Cpeaa.

Mpu pA3aHe No brM C MaTbK PajinyC U3NoN3BanTe TECHH pe-
XKeLLMW NMCToBe.

MocTaBsAHe Ha pexewwy nuct (BuxTe dur. A1)

AKo e HeobxoanMo, MbPBO IEMOHTHPaMTe Kanaka 10 (BuxTe

pasgena «Kanak 3a npaxoynaBsHe»).

Bkapaiite pexewyua nuct 19 cbe 3bbute, 06bpHATH MO NOCO-

Ka Ha pfsaHe, B 33AiBXBaLLaTa LaHra 16, jokarto ycetute

npewypaksaHe. J1ocTbT Ha MexaHu3ma SDS 17 otckaua aBTo-

MaTWUUHO Ha3af, C KOETO PEXELLMAT IUCT ce 3acTonopsBa. He

HaTuckaiTe nocta 17 ¢ pbka Hasap, Taka MOXeTe fja NOBpeau-

T€ eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpy NocTaBAHE Ha PeXeLLUs NUCT BHUMaBanTe 3afHUAT My

pbb aa nonaaHe B xneba Ha BogelLata ponka 18.

» MpoBepeTe fanu pexeLyUaT NUCT e 3aXBaHaT 34PaBo.
AKO peXeLLUAT NIUCT He e 3aXBaHaT 34paBo, N0 Bpeme Ha
pabota MoxXe [ia U3XBPbKHE 1 1a Bu HapaHH.

WU3xBbpnsHe Ha pexxewus nuct (Buxre cur. A2)

» Korato u3xBbpnsare pexewus NUCT, APbKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA TaKa, Ue PeXeLuuaT NUCT a He HapaHH
HaMHpaLuy ce HabNKU30 NULA UMK XKUBOTHU.

3abprete nocta SDS 17 Ao ynop HanpeA B NOCoKa Ha npef-
nasutens 20. PexelmaT NUcT ce 0cBoDOXaBa U Ce U3XBbP-
I HABbH.

Mara3suH 3a peXxely nucToBe

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (BuxTe chur. B)

B marasuHa 3a pexeluy nuctoBe 21 MoxeTe fia CbXxpaHsaBaTe
[0 LeCT pexeLyu nucTa ¢ abmkuHa 4o 110 mm. Moctasete
PEXeLLUTE NUCTOBE C OnallikaTa c efHa ropbuue (T-onawwka) B
NpeaBUAEHHA 3a LIENTa 0TBOP Ha MarasuHa 3a PEXeLL IMCTH.
EfuH BbpXy Apyr Morart fia 6baat NoCTaBAHE 10 TPU PEXELL
nUCTa.

3arBopeTe MarasuHa v ro BkapanTe [0 ynop B 0TBOpa Ha oc-
HOBHaTa nnoua 7.

Autndpukunonna nnoua (PST 1000 PEL)

3a 1a npeaoTBpaTUTE HAPACKBAHETO Ha MEKU MOBbPXHOCTH
npu 0bpaboTBaHETO UM, MOXETE [1a NOCTABUTE AHTUPPHK-
LMOHHA Nnoua 11 Bbpxy OCHOBHaTa nova 7.

3a ja nocTaBUTE aHTUPHUKLMOHHATA Nnoua 11 MbpBo A 0Ka-
yeTe 0TNpe[ Ha OCHOBHaTa Nioya 7 v Cnef ToBa A NPUTUCHETE
B 3a[IHUA 1 KpaW, 0KATO Ce 3aXBaHe C NpeLLpaKBaHe.

MpepnasHa nnacTuHa

MpeanasHata nnactiHa 22 (AOMbAHUTENHO NpUCTocobne-
HWe) NpefoTBPaTABA OTKbPTBAHETO NP PA3aHE Ha pbbueTo
Ha 0bpaboTBaHmA feTain. [nacTuHaTa MoXxe Aa ce U3nonaea
€amo Npu onpeaeneHn TUMOBE PeXeLLy TUCTOBE U MPH bIbA
Ha ckocsiBaHe 0°. KoraTo u3non3earte npegnasHarta nnacTuHa,
He ce Jonycka M3MeCTBaHETO Ha OCHOBHaTa nova 7 Ha3af 3a
pA3aHe B bnusocT 4o pbba Ha feTaina.

3a nocraBsHe NPUTMCHETE NNacTUHaTa 22 OTAO0NY Ha OCHOB-
Hatannoua 7.

PST 1000 PEL (BwxTe cour. C): Mpu U3non3saHe Ha aHTH-
(bpuKLUMOHHaTa nnoua 11 npeanasHara nnactHa 22 ce nocta-
Bfl He B OCHOBHaTa Nnoya 7, a B aHTU(PUKLMOHHATA Noua.

KoHTpon Ha nuHuMATa Ha cpe3a «Cut Control»

Cwctemara 3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha cpe3a «Cut Control»
N03BONABA NPELMU3HOTO BOALEHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTa N0
NpeABapUTENHO HauepTaHa BbpXY ieTaina nuHus. B komnne-
KkTa «Cut Control» ca BkntoueHn nposopueto 12 ¢ Mapkupos-
KuTe 3a cpe3a v pamarta 13 3a 3akpensaHe Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

«Cut Control» kbm ocHoBHaTa nnoua (Buxre cur. D)
3axsaHeTe npo3opueto «Cut Control» 3a HabniofaBaHe Ha nu-
HMATa Ha cpe3a 12 B npeaBMAeHMTE 3a LeNTa AbpXauu Ha pa-
mata 13. Cnep ToBa NpUTUCHETE NEKO pamarta oT fIBeTe CTpa-
HW W A BKapaiTe U NyCHETE B HanpaBnsaBaLLuTe 23 Ha OCHOB-
HaTa nnoua 7, 3a fia ce 3axBaHe C NpeLLpakBaHe.

«Cut Control» kbM aHTH(PHKLMOHHATA NNOYA

(PST 1000 PEL) (BuxTe chur. E)

B 1031 cnyuait npo3opueto 12 Ha cuctemara «Cut Control»
MOXe Aa Ob/ie MOHTUPAHO UMK C NOMOLLTA Ha pamaTa 13 kbM
OCHOBHaTa nnoya 7, Wy CaMmoCTOATENHO AMPEKTHO KbM Abp-
auuTe Ha aHTU(PUKLMOHHATA Nnova 11.

[leMoHTHpaliTe pamaTta Ha cuctemara «Cut Control» 13 ot oc-
HOBHaTa nnoua 7. 3a Lienta neko NpUTUCHeTe pamara oT ABeTe
CTpaHU W fl U3BaZleTe OT HanpaBnsABaLyuTe 23.

M3Bapete npo3opueto «Cut Control» 12 ot pamata 13 A 3ax-
BaHeTe KbM IbpXauuTe Ha aHTU(PUKLMOHHATa nnova 11.
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Cucremasa npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaeNALM ce Npr 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpXally 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWUHEpanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHH 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXaTa Uiv BOMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar fia npenu3B1KarT anepruuH1 peakLini u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTE MbTULLA Ha paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK HaMUPaLLKM Ce HAabNK30 N1LLa.
OnpeneneHn npaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
60TBaHe Ha byk 1 b0, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKaK 33 TPETUPaHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Aip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36eCT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0Dy-
UeHH KBanUMULMPaHK NuLa.

- [lo Bb3MOXHOCT M3Mon3BanTe NoaxoaaLya 3a 0bpabor-
BaHMA MaTepuan CUCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwrypnagaiTe 40bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3Nof3BaHETO Ha iuXaTesHa Macka C
untbp ot KNac P2.

Cnas3Baite BanuaHuTe BbB BalliaTa CTpaHa 3aKOHOBH pasno-

penbw, BanuaHu1 npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepH-

anu.

» U3bsarBaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNaMEHHU.

Kanak 3a npaxoynassHe (Buxre curypaF)

Mpeny fa BKNKOUKTE KbM eNEKTPOUHCTPYMEHTA aCnMpPaLUoH-
Ha CHCTeMa, MOHTUpaNTe Kanaka 10.

MocTaBeTe Kanaka 10 BbpXy e1eKTPOMHCTPYMEHTA Taka, ue
3axBallaLLMTe €NeMeHTH 1a NONafiHaT C NpeLypaKkBaHe B 0TBO-
pwTe Ha Kopnyca.

Mpy pabota be3 npaxoynoBuTENHA CUCTEMA W NPU psi3aHe
Nof HaKNOH AeMOHTMpPaNTe NnpeanasHua koxyx 10. 3a uenta
NPUTUCHETE OT/IBETE CTPAHH NPeanasHus KOXyX B bnn3ocT ao
BbHLUHWTE OMOPK U Fo M3LbpnaiTe Hanpea.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMOHHa CHCTaMa

MocTaBeTe LWnaHra 4 Ha acNUpaLMoHHa CUCTEMA (LOMbAHK-
TENHO npucnocobnenue) Ha wyuepa 5. CebpkeTe WnaHra4 c
acnupauuMoHHa CMCTEMA UMM IPaxoCcMyKauka (A0MbIHUTENHO
npucnocobnexue). 0630p Ha HAUMHKTE 3a BKIOUBAHE Ha
Pa3NuUHK NPaxoCMyKauKu LLie HaMepUTE B Kpas Ha TOBa pb-
KOBO/CTBO 3a eKCMnoarauys.

AKo CTe BK/IOUMNY BbHILHA NPAX0YNOBUTENHA CUCTEMA, U3-
KntoueTe nprucnocobneHneTo 3a M3yXBaHe Ha CTPYKKUTE
(BwxTe paspena «Mpucnocobnexue 3a U3ayxBaHe Ha CTPYX-
KuTe»).

M3non3BaHata npaxocMykauka TpsbBsa aa e npuroaHa 3a pa-
bota c obpabotBaHMs MaTepuan.

Ako npu paboTa ce 0TaENA 0COOEHO BPEIEH 33 3APaBETO Npax
WNK1 KaHLeporeHeH npax, U3nonaBsaiTe cnelmaniaupaHa npa-
XOCMyKauKa.

Bbnrapcku |73
Pabora c enekTpoMHCTPyMEHTa

Pexxumu Ha paboTa

» lMpepy U3BbpPLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € eHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalara Mpexa.

PerynupaHe Ha konebarenHure ABHWXeHUs
Perynupyemute Ha ueTMpH CTenexun KonebatenHu fiBuKeH1s
N03BONABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa M MPOU3-
BOAMTENHOCTTA HA pA3aHe CNpAMO 0bpaboTeaHKa MaTepuan.
C nocta 8 MoxeTe fia NpeBKouBaTe CTeNneHnTe Ha koneba-
TENHWTE ABUKEHWA CbLLO W 1O BPEME Ha paboTa.

0  KonebarenHuTe BUXEHNA U3KIIOUEHH
Marku KonebarenHu qBmxeHus
CPeHH KonebaTtenHu ABUKEHHA
ronemu konebarenHu BMKeHNUs

—
I
]

OnTUManHata cTeneH Ha konebaTenHuTe BKEHUS ce onpe-

[ens Han-pobpe upes 3npobBaHe Ha NpakT1ka. Mpu ToBa ca

BaNMAHU CEAHUTE NPUHLMMK:

- W3bepete no-mManka CTeneH Ha KonebaTenHuTe ABUKEHHA,
PECH. T'Y U3KMIOUETE HAMb/HO, KOraTo pbba Ha cpesa Tpsb-
Ba fia e No-rnagbK 1 No-uucT.

- W3kniouBaiiTe KonebatenHuTe ABUKEHUS NpU Pa3psA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHH AETalnK (Hanp. namapuHa).

- [Npu pasps3BaHe Ha TBbpAW MaTepUani (Hanp. cToMaHa)
paboTeTe ¢ Manku KonebaTenHu BUXEHUA.

- [Npu Meku MaTepuani u npu pasps3BaHe Ha ibPBO Mo Ha-
npaBneHue Ha BnakHara paboteTe ¢ MakcMMantu koneba-
TENHU ABUXEHWA.

PerynupaHe Ha brbna Ha CKocABaHe

3a u3paboTBaHe Ha CPE30BE MO/ HAaKNOH OCHOBHaTa nnoyva 7
MOXe Aa Ob/ie HaKNOHeHa HaACHO UMK HanAaBo A0 45°.

Mpu pa3psa3BaHe Nof HaKNOH NpeanasHUAT kanak 10 v npep-
nasHarta nnactuHa 22 He morart Aa bbaT nocTaBeHu.

Mpy HeobxoauMocT MaxHeTe kanaka 10 (BuxTe «Kanak 3a
npaxoynassAHe», CTpaHuLia 73) M AeMOHTUPaNTe NpeanasuTe-
na 22 (BuxTe «MpeanasHa nnacTuHar, CTpaHuLa 72).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (BwxTe churypa G):

- M3BaneTe MarasvHa 3a pexeLuu nuctoe 21 0T OCHOBHaTa
nnova 7.

~ PasBuiTe BUHTa 24 1 NpemecTeTe NEKO OCHOBHATa Nnoya
7 no nocoka Ha Lwyuepa 5.

- 3aycTaHOBABaHe Ha TOUHM HAKNOHM Ha CPEe3a OCHOBHATA
nnoya ce ukcupa npu brun 0°, 22,5° 1 45° HansBo 1 Ha-
[ACHO. HaknoHeTe ocHOBHaTa nnoua 7 10 XenaHus brbi,
Karo oTuuTaTte no ckanara 25. [pPoM3BOHN HAKNOHK MOraT
[ 6baaT HAaCTPOEHHM C NOMOLLTA HA TPAHCMOPTUP.

- Cnep ToBa M3MecTeTe OCHOBHaTa nioya 7 A0 ynop no no-
COKa Ha pexeluua nuct 19.

- Cnepn ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa 24.

PST 1000 PEL (suxTe curypa H):

- OTBoOpeTe NocTa 3a 3aCTONOPABaHe Ha OCHOBHATa Nnoyva 6
1 M3MECTETe OCHOBHaTa MMoya 7 1eKo Mo MoCoKa Ha Liylle-
pa 3a npaxoynaesHe 5.

- 3aycTaHOBABaHEe Ha TOUHW HAKNOHM Ha Cpe3a OCHOBHaTa
nnoua ce ukcupa npu bu 0°, 22,5° u 45° HanaBo 1 Ha-
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[ACHO. HaknoHeTe ocHOBHaTa nnoua 7 10 XenaHus brbi,
Karo oTuuTaTe no ckanara 25. [IpoM3BONHN HAKNOHM MOTaT
13 6baaT HAaCTPOEHHM C NOMOLLTA HA TPAHCMOPTHP.

- Cnep ToBa 3MecTeTe OCHOBHaTa nioya 7 A0 ynop no no-
COKa Ha pexeLuua nuct 19.

- 3arBopete nocra 6, 3aja 3aCTonop1Te 0OCHOBHaTa NNoya B
TekyLLaTa no3uuus.

KoHTpon Ha nuHuATa Ha cpe3a npH pA3aHe Noj, HaKNoH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7

3a BM3yaneH KOHTPON Ha NIMHKATA Ha CPe3a Ha NPO30pUeTo
«Cut Control» 12 uma mapkupoBka 29 3a pa3aHe nog npas
bIb, 03HaueHa ¢ 0° v no eHa MapkupoBka 30 3a cpesose
oA HakNoH 45° HaIACHO UMW HansABO No ckanata 25.
Mapku1poBKuTe 3a HaknoHW mexay 0°u 45° ca nponopumo-
HanHu. Te Morart aa bbaT 03HaUeHM JOMbIHUTENHO Ha NPO-
30pueTo «Cut Control» 12 ¢ HenepmaHeHTEH MapKep U cnef
TOBa NecHo Aa bbaar U3TpuTy.

3a npeuusHa pabota Hai-gobpe u3BbpLLETe NPObeH cpes.

KoHTpon Ha nunuATa Ha cpesa npu cpe3ose NojA HaKNoH
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

3a BM3yaneH KOHTPON Ha IMHMATA Ha CPe3a Ha NPO30pyeTo
«Cut Control» 12 uMa Mapk1poBKa 29 3a pA3aHe Nof npas
bIb, 03HaueHa ¢ 0° v o ABe MapKMPOBKHM 3a CpPe30Be Noj
HaKNoH 45° HalACHO UNK HanABo Mo ckanata 25. Mpu MOHTH-
paHe Ha cucTemara 3a KOHTPON Ha IMHUATA Ha Cpe3a C pamarta
«Cut Control» 13 kbM ocHOBHaTa nnoya 7 ca BanuaHu Bb-
TpewHuTe Mapk1poBku 30. [Tp1 MOHTMPaHe Ha NPO30pUETo
«Cut Control» 12 HenocpeaCcTBEHO KbM aHTUDPHUKLIMOHHATA
nnoua 11 ca BanuaH1 BbHIIHUTE MapkupoBku 31.
Mapku1poBKMTe 33 HaknoHW mexay 0°u 45° ca nponopumo-
HanHu. Te morart fja bbar 03HaueHu AOMbAHUTENHO Ha NPo-
30pueTo «Cut Control» 12 ¢ HenepmaHeHTEH MapKep U cnef
TOBA N1ECHO [ia BbAiaT U3TPHTH.

3a npeuusHa paborta Hait-106pe U3BbplLeTe NPobeH cpes.

U3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa Nnova

Mpy pssaHe B 6bnnsocT oo pbba 0CHOBHaTa Nnoya 7 Moxe aa
Obae U3mecTeHa Hasafl.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (BwxTe hurypa G):

- W3BapeTe marasuHa 3a pexeLLu nuctoBe 21 0T 0CHOBHATA
nnova 7.

- Pa3BuiiTe BUHTa 24 1 U3MecTeTe OCHOBHaTa nnova 7 1o
ynop no nocoka Ha wyepa 5.

- Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa 24.

PST 1000 PEL (BuxTe hurypa H):

- OTBOpETE 3aCTONOPABALLMA NOCT 33 0CHOBHATA N10Ya 6 du
“aMecTeTe OCHOBHaTa nnoya 7 10 yNop no nocoka Ha wy-
Liepa 3a npaxoynassHe 5.

- 3artBoperte n1ocTa 6, 3a 1a 3aCTONopUTe OCHOBHATA N0Ya B
TeKyLyaTta nosuuus.

Bb3MOXHO e pA3aHe C U3MeCTeHa OCHOBHA Moya 7 camo NoA
HaknoH 0°. OcBeH ToBa He TpADBa fia Ce U3NON3BaT cUCTEMATa
3a KOHTPON Ha NUHKATA Ha cpe3a «Cut Control» ¢ pamata 13,
onopara3a ycnopeaHo BoeHe C NPUCNOCOBNeHHETO 3a pAsa-
He N0 KpbroBa Aibra 26 (He ca BK/OUEHH B OKOMMNEKTOBKa-
Ta), KaKTo ¥ Npeanasutensa 22.

Mpucnocobnexue 3a u3ayxBaHe Ha CTPYXKKUTE

C nomoLyTa Ha Bb3fjyLlHaTa CTPYA Ha NPUCNocobneHneTo 9
Moxe fia bbfie noaAbpIKaHa NOCTOAHHO UMCTA U BUAUMA TIUHH-
ATa Ha paspsA3BaHe.

BkntouBaHe Ha npUCnocobneHueTo 3a u3-
[LyXBaHe Ha cTpyxkuTe: Mpu paspaseaHe
Ha IbPBO, NNacTMaca v fip. M. ¥ Npu UH-
TEH3MBHO CTPYXXKOOTAENAHE NpemMecTeTe
MpeBK/touBaTens 9 no nocoka Ha Lwylepa
3a NpaxoynaesHe.

M3kniouBaHe Ha npucnocobnexKeTo 3a
U3ayxBaHe Ha CTpyxkute: Npu paspAsBa-
He Ha MeTan, KaKTo W NpH BKNioueHa
BbHLUHA CHCTEMa 3a NPaxoynasAHe npe-
MecTeTe NpeBK/ouBatens 9 no nocoka
Ha PeXeLLnA NICT.

@

ol

MyckaHe B ekcnnoatauus

» BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBallaTa Mpe-
*a! HanpexeHunero Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAabea
[ia CbOTBETCTBA Ha JAaHHWUTE, N0COYeHH Ha Tabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa bbaar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe Ha LED-namnara

PabotHata namna 14 nogobpsBsa BUAMMOCTTa B Henocpen-
CTBEHaTa 30Ha Ha pabota. MoxeTe ja noCTUrHeTe 0CobeHO
[0bpK pesynTaTv Npu pA3aHeTo, Korato U3non3eare paboTHa-
Ta Namna 3aefiHo CbC CUCTEMATA 33 KOHTPON HA TMHUATA HA
cpesa «Cut Control».

PabotHara namna 14 ce BKNtouBa c NeKo HaTMCKaHe Ha nycko-
BUA NpekbcBay 3. Korato HaTUCHeTe NyCKOBUA NPeKbCBay
M0-CMNHO, Ce BKNOYBa U €NEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo pa60T-
HaTa namna npoAbnXaBa ia CBETU.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHO B paGOTHaTa namna, Mmo-
XeTe Aa ce 3acnenure.
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BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a 1a NecTuTe eHeprua, IPbXTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA BKNHO-
UeH camo KoraTo ro nonssgare.

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE NYCKO-
BMA NpeKbcBay 3.

3a 3acTonopsABaHe Ha NyCKOBKA NPeKbCcBay 3 ro 3aapbxTe
HaTUCHaT U U3mMecTeTe byToHa 1 HafACHO UNK HanABO.

3a H3KNKUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbcBay 3. AKO MyCKOBUAT NPeKbcBay 3 e 3aCTOMNOpeH,
MMbPBO 0 HATUCHETE KPATKOTPAMHO 1 CNef TOBA M0 OTMYCHETE.

PerynupaHenpepsaputeneH u3bop Ha uecrorara Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABUKEHUA

Upes yBennuaBaHe Win HamanABaHe Ha HaTucKa Bbpxy ny-
CKOBHA NpekbcBay 3 MoxeTe beacteneHHo ja perynupare
YecToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [ABMKEHHA HA eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Mpu 3acTonopABaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCcBay 3 eNeKTponH-
CTPYMEHTLT NPoAb/IKaBa Aa paboTv ¢ NpenBapuTeNHo ycTa-
HOBEHaTa YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTLNATENHUTE IBHKEHUA.
C NOTEHUMOMETbPA 2 MOXETE NPEABAPHTENHO f1d YCTaHOBHTE
Bb3BPATHO-NOCTbMNATENHUTE ABUKEHUA UNM 1d T U3MEHUTE
no Bpeme Ha pabora.

1-2:  HuckauecToTa
3-4:  cpenHauecrtoTa
5-6:  BMCOKa uecToTa

Heobxoaumara uecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHHUTE IBU-
)XEHW# 3aBUCH OT KOHKPETHWUTE YCIOBUA U Ce onpefiens
Halt-nobpe upes uanpobBaHe.

MpenopbyBa ce orpaHMuaBaHe Ha YecToTara npu 3anouBaHe
Ha cpesa 1 Npu paspA3BaHe Ha NacTMack 1 anyMUHUEBH
Cnnasu.

Mpy NpoabMKKTENHA paboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BpaT-
HO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHNA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE
[1a ce Harpee CUIHo. U3BazeTe pexeLna NUCT M oXnaaeTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTE Aa paboth npubn.

3 MMHYTH Ha NPaseH X0/l C MakCMMalHa YecToTa Ha Bb3Bpar-
HO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHS.

Yka3aHuA 3a pabota

» Mpeau n3BbplIBaHE HA KAKBHUTO U Aa e AeHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMeHTa U3KNIoYBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» Mpu 06paboTBaHe Ha NO-MaNKu UNK NO-TbHKH AeTalNu
BMHar1 U3non3paiTe cTabunHa oCHOBa UMM CTaHLMA 32
pA3aHe (kaTanoxeH Homep Ha bow PLS 300).

3a Jja nocTurare onTUManHKU Pe3ynTaTi U BUCOKA TOUHOCT Ha

paborta, pa3psA3BaiTe C yMepeHO NPUTHUCKaHE.

Mpy gbArv Npaeu cpe3ose B ebeny Aetainu o1 fbpeo

(> 40 mm) n1HKATA Ha cpe3a MOXeE Aa Ce U3KPUBH. 3a U3-

BbpLUBaHe Ha TOUHM CPE30BE B TakMBa CNyuan Ce Npenopbu-

Ba U3MON3BAHETO Ha LMPKYNAPHA MaLlvHa Ha bolu.
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PaspasBaHe ¢ npobusaue (Buxre cur. I)
» [lonycka ce npobUBaHETO C peXeLyus NMCT CamMo Ha Me-
KW MaTepuanu, Kato AbpPBEeCHHA, TMNCKAPTOH UMK Ap.n.!
Mpwu paspssBaHe ¢ NpobuBaHe U3NON3BalTe CaMO KbCH pexe-
LM nucToBe. PaspsasBaHeTo ¢ npobrBaHe e Bb3MOXHO CamMo
NP brb Ha cKocABaHe 0°.
lMocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha ieTaina ¢ NnpeaH1s pbb
Ha OCHOBHaTa nnoua 7, 6e3 pexelmar nuct 19 aa ro gonupa
1 cnep ToBa ro BkAtoueTe. [Mpu eNeKTPOUHCTPYMEHTH C pery-
NMpyemMa 4ecCToTa Ha Bb3BPAaTHO-NOCTbNATENHUTE ABUXEHUA
YBENUUETe UectoTata AoKpaK. MPUTUCHETE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa 3APaBo KbM [ieTaina 1 DaBHO BPEXETE PEXELNA NUCT
B Hero.
KoraTo ocHoBHaTa nnoua 7 fonpe feTaina c usnara cu no-
BbPXHOCT, NPOAB/IKETE PASAHETO MO TMHUATA HA CPE3a.

Mpucnocobnenune 3a ycnopeaHo BoAeHe U pA3aHe NO KPb-
roea Abra (BonbnHUTENHO Npucnocobnexue)

Mpy pabota ¢ npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo BoAeHe 1
pA3aHe No Kpbrosa bra 26 (4ombAHUTENHO Npucnocobne-
HWe) fiebenunHata Ha CTeHaTa Ha pa3pA3BaHus AeTain Moxe
J1a e Han-MHoro 30 mm.

[leMoHTHpaliTe pamata Ha cuctemara «Cut Control» 13 ot oc-
HOBHaTa nnoua 7. 3a uentaneko NPUTMCHeTe pamarta oT ABeTe
CTpaHu W i U3BafeTe OT HanpaBnsABaLyuTe 23.

PST 1000 PEL: npv n3nonssaHe Ha aHTUHPUKLIMOHHATA MNo-
ua 11 nposopueTo Ha cucTemarta «Cut Control» 12 moxe aa
bbaie 3axBaHaTo OTNPeL KbM aHTUDPUKLMOHHATa Nnova. Toea
CbLLiECTBEHO YNeCcHABA TOUHOTO BOAEHE NO IMHMATA Ha Cpe3a
NPEAMMHO NPK PA3aHe Mo HaknoH (BuxTe «KoHTpon Ha niu-
HWATA Ha Cpe3a NPy CPe30Be NOf HAKNMOH», CTPAHULA 74).
YcnopeaHu cpe3oBe (BuxTe ¢our. J): Pa3BuiTe BUHTa 27 1
BKapaiTe NMHUATA Ha NPUCNOCObNEHNETO 3a YCOPeaHO BO-
[eHe Npe3 HanpaBnABaLyuTe 0TBOPH 23 B OCHOBHaTa N/oua.
Kato oTuuTaTe CTOMHOCTTA MO BLTPELUHKA Pbb Ha OCHOBHaTa
NN0oYa, yCTaHOBETE Ha CKanaTa XenaHoTo Pa3cToAHWE Mexay
BOAeLLATa TMHMA M IMHUATA Ha Cpe3a. 3aTerHeTe 3acTonops-
BallLMA BUHT 27.

Cpe3oBe Mo kpbroBa ibra (BuxTe ¢ur. K): Mpobuitte
BbTPELUHO Ha U3PA3BAHMA KPbT 10 IMHMATA HA Cpe3a 0TBOP,
[OCTaTbueH 3a ja NPEMUHE peXxeLyusa nucT npes Hero. Obpa-
boteTe 0TBOPA C hpe3a UK N1Na, Taka ue PEXELLUMAT NUCT Aa
MOXe Aa 3acTaHe NTbTHO Ha IMHKATA Ha cpesa. [TocTaBeTe 3a-
CTOnopABaLLMA BUHT 27 OT ApyraTa CTpaHa Ha onopara 3a yc-
nopefHo BoAeHe. BkapaiTe ckanara Ha onopara 3a ycnopeg-
HO BOfIEHe Npe3 HanpaBNABaLLMA 0TBOP 23 B OCHOBHATa NNo-
ua. [lpobwuiiTe 0TBOP B A€Taina B LEHTbpa Ha U3pA3BaHaTa Ab-
ra. Bkapaute LeHTbpa 28 npe3 BbTPELLIHWA 0TBOP Ha NPUCNO-
cobneHueTo 3a ycnopeaHo BofieHe W B NpobuTuA B feTanna
oTBOp. HacTpoite paaunyca Ha ibrata, Kato oTuuTare cnpamo
BbTPELUHUA Pbb Ha OCHOBHaTa Nnoya. 3aTerHeTe 3acTonopa-
BaLLMA BUHT 27.

OxnaxpalLo-cMa3BaLla TeUHOCT
3a1a npeaoTBpaTUTE NPerpsaBaHe Npu paspa3BaHe Ha MeTa-

nu, TpFIﬁBa [la HaHeCeTe oxna)xaallo-cMa3Ballia TEYHOCT no
npoAb/MHKeHWe Ha NUHUATA Ha PA3aHe.

Bosch Power Tools
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MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lMpeau H3BbplUBaHEe HAa KAKBUTO U Aa e ,eHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

» 3apaa paboture KauecTBeHo U 6ezonacHo, noaAbLpKaN-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA W BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

PeoBHO NouMCTBalTE FHE3[0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PEXeLLUTE
nucToBe. 3a LienTa AEMOHTUPANTE PEXELLMA IUCT U CTPbCKaK-
T€ NONENHaNUTE CTPYXKKK Upes NeKo NOUyKBaHE BbPXY CTa-
bunHa ocHoBa.

CHMNHOTO 3aMbPCABAHE Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia [10-
Befle [10 HapyLIeHHA Ha (YHKLMOHUPaHeTo My. 3aToBa He
pa3pA3BanTe OTAONY UMK B TaBaHHA NO3WLMA MaTepPHany,
KOWTO OTAENAT rofIAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

» Tpu eKcTpeMHO TeXKH paboTHH ycnoBus ce cTapaiTe
BMHaru ja U3non3pate acCNMpaLMoHHa cuctema. Pegos-
HO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH U NON3BaN-
Te AetheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbcsay (PRCD).
Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTa/M No BLTPELLHOCTTA Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE OT/I0XM TOKONPOBEX ALl
npax. ToBa MOXe [1a HapyLLUX 3alLUTHATA U30MaLKMA Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

lMepropnuHo cMa3BaiTe Bogellata pornka 18 ¢ egHa Kanka
MaLIMHHO Macno.

PenoBHo npoBepsBanTe Boaellata ponka 18. Ako e usHoce-
Ha, TA TpAbBa 1a Ob/ie 3aMeHeHa B OTOPU3UPaH CEPBH3 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

Korato e Heobxoauma 3amaHa Ha 3axpaHBaluma kaben, Ta
TpAbBa Aa Ce U3BbPLIM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1 ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBop#H Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NoAAPbKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe 1a NO/yuuTe OT HalliMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHK uepTexu U MHAOPMaLMA 38 PE3EPBHH Yac-
T MOXETE f1a HaMEPHTE CblLIO Ha aAPeC:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKM CbBETU W NPUNOXKEHWA LLiE OT-
rOBOPU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPO/YKTH W [JOMbIHUTENHUTE NpUCNocobnenns 3a Tax.

Korato ce obpbLuate c Bbnpocy KbM npeacTaBuTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-UMdPEHHA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNneKkTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

['apaHLUMOHHH 1 U3BbHrapPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C ornen onasBaHe Ha OKONHaTa cpe/a eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,

[LOMbHUTENHUTE NpUcnocobneruns U onakoBKkaTa TpAbBa fa

Obaat noAnoxeH Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

M3NON3BaHe Ha ChAbPKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTH NpK BrUToBUTE OTNA-

obuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponencka aupekT1Ba
2012/19/EC oTHoCHO U3ns3na oT ynotpeba
€NeKTPUUECKa 1 eNeKTPOHHa anaparypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KAaTO HALMOHANEH 3aKOH
€NEeKTPUUECKHUTE U eNEKTPOHHU YCTPONCTBA,
KOMTO He MOraT fja Ce M3Mon3Bar noseuve,

TpabBea aa ce cbbupat oTaenHo 1 aa bbaar noanaraHu Ha noa-

xopALa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABAHE HA ChAbpXKaLKUTE

Ce B TAX CYPOBHHMU.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

Be3beHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanomMeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
eNeKTPHUHKUTE anapaTH

A NPEOYNPEQYBAHE Mpouurajte ru cute

HanoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e36eaHoCT. [PeLLKUTE HACTAHATH KaKo pe3ynTar ofl
HenpuapXyBatbe 0 6e3beHOCHUTE HaNoOMeHH W ynaTcTBa
MOXeE A NPeAM3BUKaAAT ENEKTPUUEH Yaap, Noxap U/vnu
TellKW NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3beHOCHHTEe HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpPHCTEbE H 32 BO UAHUHA.
lMonUMoT .eneKTpUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
O[]HECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTu LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpMUHKM anapary LTo KopucTart batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

besbepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct n gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocBeTneH paboteH
NpOoCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He paboteTe co eneKTPMUHMOT anapat BO OKONMHA
Kajie oCTOM ONMacHOCT O} eKCNNo3Kja, kafe UMa
3anan1Bu TEYHOCTH, rac WNM NpawuHa. EnektpuuHuTte
anaparty co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananat npasra
WnK napeara.

» [ipxxeTe ru Aeuara U Apyrure NMua noganexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEeHETO Ha eNeKTPHYHKOT anapar. [Jokonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypesor.

160992A17H|(19.1.16)
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EnektpuuHa 6e36eaHoct

» pUKNYUOKOT Ha eNeKTPHYHHMOT anapat Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuUKNY4OKOT BO HUKO]j Cyuaj He CMee ja Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTPHYEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBaYOT U COOABETHUTE SUAHU AO03HU IO HaManyBaaT
PU3HKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe dM3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaANjaToPH, INOPET U
thprxupepu. ocTon 3ronemMeH pUsnK off eNeKTpUUEH
YAap, OKONKy BalueTo Teno e 3azemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapaTti apKeTe ru nopaneky oA AoXA
W Bnara. HaeneryBareTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT 0f eNeKTpUUEeH yaap.

» He ro kopucTuTe Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNneKTPUUHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[laro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fi03HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHUOT MNM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKoT 3a
eNeKTPUUeH yaap.

» J10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOpUCTeTe CamMo NPOAOMKeH kaben wro e
NorofieH 3a KOPUCTebe Ha HafBOPELLIEH NPOCTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NPoaomKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYEH yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEKTPHYHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berxe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHuMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLWTUTHUOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa p13nKOT O eNEKTPUYUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

» bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute U pasymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpuuHKuoT anapar. He kopucrete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHHU UNH Nop,
BNHjaHKe Ha POra, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEeBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPMUHKOT anapar
MOXE [1a J0BE/IE [0 CEPUO3HN NOBPENN.

» HoceTe 3aliTHTHA ONpema U CEeKOralu HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3alTUTHA ONPema, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKM 3 3aLLTMTA O/} IU3Tathe, 3aLUTUTEH LLNEM
WNM 3aLLTKTA 32 CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PH3KKOT Of NOBPEaMH.

» U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEE HA
anaparure. Ocurypere ce, ileKa € HCKNyueH
eNeKTPUUHHMOT anapar, npep Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npeg aa ro
3emeTe WnK1 HocuTe. [LOKOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NMPCTOT Ha PEKMHYBAYOT UK CTe
ro NPUKYYKUne ypeaoT Aofeka e BKNYUEH Ha HamnojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

> W3BapeTe ru anatute 3a noAecyBate UK KIy4YeBHTe 3a
3awpadyBate, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anat Ui Kiyu BO HEKOj Of1 IeN0BHTe
Ha yPeLoT LITO ce BPTaT, 0Ba MOXe 3 A0Befe 10 NOBPeaH.
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» U3berHyBajre abHOpManHo apXetbe Ha TENoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONWpATe eNeKTPUUHKMOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYyaLuu.

» Hocere coopaBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
Wnu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara M pakaBuLuTe
nopaneky op, NoABWXHKTE AenoBM. [lecHara obneka,
HaKWUTOT WNW [joNraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of
MOMBWXHHTE EN0BU.

» Nokonky Tpeba fa ce HHCTanHpaart ypeau 3a
BLIMYKYBakb€ NpaB, 0CUrypeTe ce AieKa THe NPaBHUNHO
ce NPUKNYUYEHN M NPUKNAAHO ce KOPHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} Npas.

KopHucretbe 1 paKkyBatbe €O eneKTPUUHHOT anapat

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrete ro
COOABETHUOT eNleKTPHUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NOCHrypHO BO 3a1aneHHoT JOMeH Ha pabora.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXxe
13 Ce BKNYUM UMK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa Jia Ce Monpasu.

> U3BneueTe ro NnpUKNy4oKOT OA SHAHATA AO3HA H/UNK
n3Bapgerte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMEHUTe AeNOBUTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npenynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyeajTe ru noganeky of fodator Ha Aela
eneKTPUUHHUTE anapaTH KO He ' KopucTuTte. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1Lia KOH He ce
3ano3HaeHH CO HEro UMM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe M rPUXKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
NpoBepeTe Aanu NoABWKHUTE fenoBH GYHKLUOHMpPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHy, Aanu ce CKPLIEeH! UAK
OLUTETEHH, LUITO MOXeE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTEe
[enoBH Npef KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPXUMHA ja MMAAT BO NOLIO OAPXKYBaHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

» Anaror 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTeNHO ofipXXyBaHWUTE anatu 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar U Co H1B
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[0faTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrMacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru 8o 06sup paboTuute
YCNoBH 1 iejHoCTa T TPpeba Aa ce u3BpLLK.
KopHCcTetbeTo Ha enekTpUUHKM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe [a JOBefe 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Bosch Power Tools

160992A17H|(19.1.16)




OBJ_BUCH-1098-005.book Page 78 Tuesday, January 19, 2016 12:36 PM

78 | MakeqoHCKM

Cepsuc

> lMonpaBkara Ha BawHoT eneKTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLIEHA CaMo OA CTPaHa Ha KBanHGHKYBaH
CTpyu4eH NepcoHan ¥ CaMo CO KOPHUCTEH:@ Ha OPUTMHANHY
pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha T0j HaUMH Ke buaete crypHu
B0 6e3beHOCTa Ha ENEKTPUUHMOT anapar.

be3beaHOCHM HanoMeHH 3a Y6oaHN NuUAK

» [ipxxeTe ro ypeaor 3a H30NHPAHHUTE NOBPLUKHHU HA
paukuTe, [OKONKY BpLUMTE paboTH Kape anaToT LTo ce
BMETHYBa MOXXe 1a HaW[e Ha CKPUEHH eNEKTPUUHH
Kabnu unu concTBeHNOT CTpyeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHUOT kaben Moxe MeTanH1Te AeN0BU Ha YPenoT Aa r1
CTaBM N0/ HAMOH M 1 J0Be/e 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [lnaHKuTe ApXeTe rM NofaneKy o nonero Ha pabora co
yboaHa nuna. He nocerajre noa aenor wro ce
06paborysa. [JoKONKy [10j0€Te BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
3a Na NoCTOM ONAcHOCT Of NoBpeaa.

» [loKONKy e BKNyueH, He ro BofieTe eneKTPUUHHOT
anapart AUPeKTHO KOH Aenot wro ce 06pabotysa. NHaky
MOCTOW ONACHOCT Off NOBPATEH yaAap, AOKOMKY anatoT WTo
Cce BMETHYBa Ce 3arnaBy BO 1eNoT Wro ce 0bpabotysa.

» BHuUMaBajTe Ha Toa, OCHOBHaTa nnova 7 Aa bupe
crabunHa npu ceueweTo. CBUTKAHUOT IUCT NUNa MOXe fia
Cce CKPLLM WK Aa A0Be/E 0 NOBpPATeH yaap.

» Mo 3aBplyBatbe Ha paboTHHOT NpoLec UcKnyueTe ro
€NeKTPUUHMOT anapart U U3BNeyeTe ro NUCTOT 3a NUNa
AYPH 0TKaKo Ke buae Bo cocTojba Ha MupyBatbe. Ha T0j
HauWH ke U3berHete noBpaTteH yfap 1 ke Moxe besbeaHo
[1a 0 0CTaBUTE €N1EKTPUUHKOT anapar.

> KopucreTte camo HeoluTeTeHH, GecnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. /IcKpUBEHHTE UMK HEOCTPU NUCTOBM 3a NKNa
MOe 1a Ce CKPLLAT, [1a BAKjaaT HeraTUBHO Ha CEUEHbETO
WNW )2 NpeaM3BIUKaaT NoBpaTteH yaap.

» o ncknyuyBameTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a N1na
€O CTPAHNUHO NPUTHCKatbe. [IUCTOT 3a NUna MoXe fia ce
OLUTETH, CKPLUKX UNK fa npean3BUKa NoBPaTeH yaap.

> Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
¥ NpoHajaeTe CKPUEHHUTe eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXxe Aia 1oBefe A0 NoXap 1
eNneKkTpuueH yaap. OWTETYBabETO HAa raCOBOAOT MOXeE fla
[oBefe 10 eKcnno3uja. HaeneryBaweTo BO BOLOBOAHM
L|EBKHM NPEN3BUKYBa OLUITETYBAHE UK MOXE Ad
Npean3B1Ka eNekTpuueH yaap.

» 3auBpcrete ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO ypep 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme, Torat
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lMouekajre foaeKa eNeKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LWTO Ce BMETHYBA MOXe Aa e bnokupa v ja aoseae
10 rybetbe KOHTPONA Hag ypenor.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTaT o7 HenpUaPXyBatbe 10
6e36eHOCHNUTE HAaMOMEHH W YNaTCcTBa MOXe
[ Npeu3BMKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap
W/VNK TELLKK NOBpPeaX.

YHorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe BO ApBO,
NNacT1Ka, MeTan, KepaMUuKy MNOYKK U FyMeHU MaTepujanu
Ha cTabunHa nognora. Toj e NOroaeH 3a Npaeu U KPUBK
PE30BH NOf, 3aKOCEHH arnu Ao 45°. BHUMaBajTe Ha
be3benHOCHHTE HanOMeHH 3a nuna.

CBETNOTO Ha 0BOj €NEKTPUUEH anapart e HaMeHeTo Ja ro
OCBET/U [IUPEKTHO NOMETO Ha paboTa Ha enekTPUUYHKUOT
anapar 1 He e NOroJHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHHMua.

1 Bnokuparbe Ha NpekrHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe

Konue 3a nofiecyBatbe Ha 6pojoT Ha ynapu

lpeknHyBay 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

LipeBo 3a BLMYyKyBatbe*

MnasHuuM 3a BLUMYKYBatbe

Nocrt 3a 3aTeratbe Ha ocHoBHara nnova (PST 1000 PEL)
OcHoBHa nnoua

TlocT 3a NofieCyBatbe Ha ocLMnaLuuTe

lpek1HyBay 3a ypeaoT 3a 04AyBYBakE Ha CTPYrOTUHUTE
3awwTnTHa Xayba 3a BLUMYKyBatbe

Nuarauka nanyua (PST 1000 PEL)

TpaHcnapeHTeH NPo3opeL, 3a KOHTPO/A Ha NUHUUTE Ha
pesor ,,Cut Control

13 Toanora 3a KoHTpona Ha NMHUKTE Ha pe3oT ,,Cut Control*
14 PabotHo cBeTno

15 Pauka (M30n1paHa noBpLLUMHA Ha ApLLKaTa)

16 [loct 3a nogurarbe

17 SDS-noct 3a 0TKNyuyBarbe Ha IMCTOT 3a NKNa

18 Bopeuku Banjak

19 [lvcT Ha nunara*

20 3awwTHTa OA ClyYaeH KOHTAKT

21 [leno 3a nUCTOBMTE 3a NUNata
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

22 3alTuTa of KuHere*
23 Boaunka 3a napanenHuoT rpaHnuHrK
24 [lpad (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
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25 Ckana Ha 3akoceHu arnu 30 OsHaka Ha pesoT 45°
26 [lapaneneH rpaHUUHKK CO TPKaneseH cekau* 31 O3Haka Ha pe3oT 45° co i13rauka nanyua
27 Llpad 3a 3aKnyuyBarbe Ha NapanenH1oT rPaHUYHKK® (PST 1000 PEL)

28 BpB 3a LieHTP1Patbe Ha TPKANesHHoT cexkau *Onuwanara onpema NpUKaXaHa Ha CNHUKHUTE He e Aen oA
° cTaHAapaHuoT 06em Ha ncnopaka. KomnnetHata onpema Moxe aa
29 OsHaka Ha pe3oT 0

ja Hajgere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHUKH nofaToLH

Y6opHa nuna PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Bpoj Ha fien/aptukn 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTpona Ha nuHuuTe Ha pesor ,,Cut Control® ° ) °
KoHTpona Ha 6pojoT Ha BpTexu o ° o
M3bop Ha bpoj Ha BpTeXH ° ® °
Ocumnauuja ° ) °
HomuHanHa jaunHa w 620 650 620
M3neaHa Mok w 340 360 340
Bpoj Ha yfapu Bo npaseH o ng mint 500-3100 500-3100 500-3100
Ynapu MM 23 23 23
MaKc. jnabounHa Ha pesot

- BOJPBO MM 90 100 95
~ BO anyMUHUYM MM 15 20 15
- BO YenuK (Henerupan) MM 8 10 8
Aron Ha ceuetbe (NeBo/[eCHO) MaKc. S 45 45 45
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1 2,2 2,1
Knaca Ha 3awTmTa O]/ [O]/1L O/1

TMogaTouuTe Baxart 3a HOMUHaneH HanoH [U] o 230 BonTv. OBHe NOAATOLM MOXe fia OTCTanyBaaT MK Pa3NMuHK HAMOHM, BO 3aBUCHOCT Of} U3BeAbata
BO OfJHOCHATa 3eMja.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeEHO BO OBME YNaTCTBa &
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
eNeKTPUYHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUIaroam 3a
npeaBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBakbeTo Co BUbpaLum.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 32 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€1eKTPMUHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHWOT anapar ce
KOPWCTH 3 IpYrv NPUMEHH, CO Pa3NWyHa onpema, anatot

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

PST 1000 PEL

—
T
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S
o
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BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuasa

0APEAEeHH BO COMMACHOCT CO LUTO Ce BMETHYBa 0TCTaryBa of, HOPMUTE UMK HE[OBOMHO Ce

EN60745-2-11. OflPXKyBa, MOXe fia OTCTaryBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa

HW1BOTO Ha 3BYK Ha ypeaoT, OLEHETO MOX€E 3HAUUTENHO [ia ro 3ronemMun oNToBapyBakbeTo Co

€0 A, THNMUHO U3HeCyBa BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 86 86  3anpeuusHo oApesyBatbe Ha ONTOBAPYBAtLETO CO

HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB 97 97  Bubpauwuu,Tpebafa ce 3eMe BO 0BSHp M NEPUOAOT BO KOj

HecurypHocT K dB(A) 3 3 YPenoT e UCKyueH unu efgaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora

Hocere 3awruta 3a cnyxor! e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia rO HaManu

BKyTHUTE BPEAHOCTH Ha BHBpaLMH OMTOBapYBatbETO CO BUOPALIMM BO NEPHUOAOT HA LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

a,, (BexkTopcky 360p Ha TpUTe
HaCOKM) M HecurypHocT K janexu ce
Bo cornacHoct co EN 60745:

YTBpAETE v JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPHUCHUKOT Off BNMjaHUETO Ha BUOpaLKTE, Kako
Ha Np.: OAPXYBAjTE M BHUMATENHO ENEKTPUUHKTE anapatu U

Ceuetbe Ha LWnepnnoun: g

a m/s? 115 10,0 anaToT 3a BMETHYBatbe, OA|PXKYBAjTe ja TONNMHATA Ha

Kh m/s2 4’0 2’0 [QNAHKWTE, OPraHU3npajTe ro TeKOT Ha paboTara.

Ceuetbe Ha MeTaneH nnex:

ap m/s> 85 7,0

K m/s> 20 20

Bosch Power Tools 160992A1ZH|(19.1.16)
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MU3jasa 3a coobpasnocr  C €

M3jaByBame Ha concTBEHa OArOBOPHOCT, AeKa NPOM3BOLOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKHM NOAATOLM " COOLBETCTBYBA Ha CUTE
npUMeHnuBH oapendu oa aupekTuamute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNYUUTENHO HUBHWTE U3MEHU U € CO0Dpa3eH
co cnepHuTe Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

TexHWuka jokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa lo3Ha.

BMeTHYBaIbeIIiaMEHa Ha NUCTOT 3a nMnarta

» lp1 MoOHTaXa Ha NUCTOT O/ NMNaTa HoceTe 3aLUTUTHH
pakaBuum. [1py gonuparbe Ha IMCTOT 3a NUNara NocTou
0OMacCHOCT oA noBpeaa.

WU360p Ha nucT 3a nunara

MpernenoT co npenopayaHuTe NMCTOBM 3a WA Ke HajieTe Ha
KpajoT Ha 0Ba ynarcTeo. MocTasyBajTe CaMo NUCTOBUTE 3a
MKUMa Co Ceunno co eaeH 3aobnex aen (T-ceunno). NiucTot 3a
nunata He Tpeba ia buae Nofonr OTKONKY LUTO € NoTpebHo 3a
NPeBUAEHHOT pes.

3a ceuerbe Ha TECHW KPUBHW TMHUW KOPUCTETE TECEH IUCT N1na.

BMeTHyBatbe Ha NUCTOT 3a nunara (Buau cnuka A1)
EBeHTyanHo uaBazeTe ja 3alTuTHata xayba 10 (Buau
»3alUTUTHa Xxayba“).
BmeTHerte ro nuctot 3a nuna 19, co 3anuuTe Bo npasel, Ha
CeyereTo, 10 Kpaj Bo Np1datot 3a nuctoT 3a nuna 16. SDS-
nocToT 17 aBTOMATCKM Ke CKOKHe Harope, M NUCTOT 3a n1na ke
ce 3aknyuu. He ro nputckajte noctot 17 co anaHkata
HaHa3ap, buaejku Ha TOj HaUMH MOXeE Aia FO OLUTETUTE
€NeKTPUYHUOT anapar.
Mp1 BMETHYBaETO Ha IMCTOT 3a NMNA BHUMABAjTe Ha Toa,
3a[IHMOT [ieN Ha IMCTOT 3a N1Na Aa Nexy Bo xnebot Ha
BOJEUKHMOT Banjak 18 .
» MpoBepeTe aanu e cTabuneH NUCToT 3a nuna. 1abaso
MOCTaBEHMOT /IUCT 3a NWNa MOXe [a UCMAJHE W [ia Be
noBpegu.

WUcdpnamwe Ha nucToT 3a nuna (Buam cnuka A2)

» TMpu ncchpnabeTo Ha NUCTOT 3a NUNa, ApXeTe ro
€NeKTPUUHMOT anapart Ha TOj HauMH WTOo Hema fa buge
B0 6nNU3MHa Ha ML KM XXMBOTHU KoK BN MOXene fa ce
noBpeaar o4 HCHPNEHNOT NUCT Nuna.

Caprete ro SDS-nocTot 17 80 Kpaj HaHanpes Bo npagel Ha
3allTUTaTa Off CNyyaeH KOHTaKT 20. IMCTOT 3a N1na Ke ce
onabasu 1 uchpiu.

[leno 3a nucToBuTe 3a NUNarta

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (Buau cnuka B)

Bo aenoto 3a nuctoBKTE 3a Nuna 21 Moxe fia uyBare A0 WeCT
NIACTOBM 3a Nna co AomkuHa Ao 110 mm. JluctoBuTe 3a nuna
CO Ceunno co eaeH 3aobneH fen (T-ceunno) BMETHETE I BO
BA/IabHaTMHaTa WTO € NpefBMAeHa 3a Hero BO AenoTo 3a
NUCTOBWMTE 3a NUNa. EAeH BP3 ApYr MOXE Aa Nexart Ao Tpu
NACTOBM 3a NUna.

3arBoperte ro €N0TO 3a IMCTOBKUTE 32 NWUMA U BMETHETE 10 10
Kpaj Bo BANabHaTMHaTa Ha OCHOBHaTa nnova 7.

Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

Mpu 06paboTka Ha OCETNIMBHM NOBPLLIMHW MOXeE Aa ja
nocTaBuTe Nu3raukarta nanyya 11 Ha ocHoBHarta nnova 7, 3a
[Aa cnpeuute rpebetbe Ha ropHaTa NoBpLUMHA.
3anocTaByBatbe Ha IM3raukara nanyua 11 sakauete jaucrara
Hanpep Ha OCHOBHATa noya 7, NPUTMCHETE ja Ha 3aAiHaTa
CTpaHa 1 ocTaBeTe ja Aa Ce BKNOMU.

3awrura oa KuHemwe

3alTuTara ofi KuHetbe 22 (onpema) MoXe fla Cpeun KuHetbe
Ha ropHara noBpLUMHA NPH Ceuetbe Ha APBO. 3allTHTaTa of
KMUHEHE MOXE 1a Ce UCKOPUCTM CaMO 3a O PEAEHHN TUMOBM HA
NIUCTOBY 3a NKUNA U CaMO NP aron Ha ceuere oa 0°.
OcHoBHata nnoua 7 Npu1 CEUEHETO CO 3aLUTHTA O KUHEHE HE
CMee [1a ce NOMeCTH HaHa3ap Bo BNM3KHa Ha KpaeBsuTe.
[p1TUCHETE ja 3alTHUTaTa Of KUHEHbE 22 Of LONY KOH
OCHOBHaTa nnoya 7.

PST 1000 PEL (Buau cnuka C): MNpu KopucTetbe Ha
NW3raukata nanyua 11 sawrTurata og kuHere 22 He ce
BMETHYBa BO OCHOBHaTa nnoya 7, TyKy BO IM3raukara namnyua.

KoHTpona Ha nuHuuTe Ha pe3or ,,Cut Control”

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha pe3or ,,Cut Control” 0Bo3amMoxyBa
NPeLn3HO BOAEHE Ha eNEKTPUUHKOT anapart no MHKjaTa 3a
Ceuetbe LITO e MCLPTaHa Ha fienort WwTo ce obpabotysa. Bo
cetot,,Cut Control” cnaraar TpaHcnapeHTHUOT npo3opel; 12
CO 03HaKM 3a pe3oBuTe 1 nogyiorara 13 3a 3alBPCTyBatbe Ha
€NeKTPUYHHOT anapar.

3auppcrere ja ,,Cut Control“ Ha ocHoBHaTa nnoua (Buau
cnuka D)

3al|BpcTeTe ro TpaHCMapeHTHUOT npo3opel) 3a ,,Cut Control*
12 Bo apxauunte Ha noanorata 13. MoToa necHo NpuTUCHeTe
janofnorata3a/ia ce BKNonu Bo BoAMNKara 23 Ha OCHOBHaTa
nnova7.
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3auBpcrere ja ,,Cut Control“ Ha nu3raukara nanyua

(PST 1000 PEL) (Buau cnuka E)

Kaj 0BOj cCTEM 33 KOHTPONA HAa IMHUMTE HA Pe3oT,
TpaHCNapeHTHMOT Npo3opell 3a ,,Cut Control“ 12 Moxe aa ce
NPULBPCTY UNK 3aefHO co nogorata 13 Ha ocHoBHata nnova 7

WNW OAAENHO AMPEKTHO HA iPXKaumMTe Ha iM3raukarananyya 11.

M3Bapete ja nognorara 3a ,Cut Control“ 13 o ocHoBHata
nnoua 7. Mputoa necHo NPUTHCHETE ja Noa/iorara v U3sagete
jaon Boaunkara 23.

M3BaaeTe ro TpaHCMapeHTHUOT Npo3opel 3a,,Cut Control*12
of nognorara 13 1 3aLBpcTeTe ro Bo Ap)KauuTe Ha nu3raukata
nanyua 11.

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWI0BM APBO, MMHEPa/M M METaN MOXe Aa brae TeTHa no
3apagjeTo. [lonupareTo UK BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe [ NPeAiM3BM1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBatrba Ha ULLHUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT MNK
nMuaTta BO OKOMMHaTA.

OfpeaeHn UeCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. of, Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KoM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpepcTBa 3a 3allTUTa Ha ApBo). Matepujanute WwTo

coapxar asbect Moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM nLa.

- 3ar0a, JOKOMNKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOLBETEH
BLUMYKyBau 3a paB 3a MaTepHja/oT LUTO ce
obpabortysa.

- Torpuxete ce 3a 4obpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotygare.

» U3berHyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTO.
MpaBTa IeCHO MOXe Ja Ce 3anas.

3awruTHa xayba (Bugu cnuka F)

MoHTHpajTe ja 3awTuTHata xayba 10, npea Aa ro npuknyunte
€NeKTPUUHMOT anapar Ha BLUMYKYBau 3a Npas.

MocTaBeTe ja 3alTMTHaTA xayba 10 Ha eNeKTPUUHKOT anapar,
Ha TOj HAUMH LUTO APXKAUMTE Ke Ce BKNOMAT BO BAIabHATUHKTE
Ha KyKuLWTETO.

M3Baperte ja 3awTuTHaTa xayba 10 okonky pabotute be3
BLIMYKYBau 3a NPaB Kako 1 NPy NpaBetbe Ha 3aKOCEHM
pe3oBu. [1pUToa NPUTUCHETE ja xaybata Ha BUCHHA Ha
Ha[IBOPELUH1TE ApXXauu U U3BNEUETE HaHanpen,.

I'Ipuxnyllyaarbe Ha BLUMYKYBQAUoT 3a npaB

LipeBoTo 3a BLUMYKyBatbe 4 (onpema) npuKaueTe ro Ha
MNa3H1LMTE 3a BLUMYKYBatbe 5. MoBpaeTe ro LpeBsoTo 3a
BLUMYKYBatbe 4 CO BLIMYKYBau 3a npas (onpema). Mpernegot
3a NPUKNYYyBatbe Ha Pa3NUuH1 BUAOBM BLUMYKYBAuM 3a Npas
Ke ro HajpeTe Ha KpajoT o} OBa yNarcTBo.

WcknyueTe ro ypenoT 3a 0AflyBYBatbe Ha CTPYroTUHM,
JAOKONKY CTE ro NPUKYUKNe BLIMYKYBAuoT 3a Npas (Buau
Ypen 3a 0A/lyByBatbe Ha CTPYroTUHUTE").
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BLimykyBauoT 3a NpaB Mopa Aia € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce obpabotysa.

Mpu BLIMYKyBatbe Ha 0COHEHO onacHK No 3apasje,
KaHLieporeHu Unu CyBW UECTUUKM NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH BLUMYKYBay.

Ynotpeba

BupoBu ynotpeba

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, H3eneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

MocTaByBame Ha ocLMnaLuuTe

OcuunalM1Te MOXe Aia ce NocTaBarT BO UETUPU CTEMEHU 1
0BO3MO>XXYBaaT ONTUMANHO NpUNarofyBakbe Ha bpanHata,
KanawuTeToT M CIMKATa Ha CeueHe Ha MaTepHjanorT LLTo ce
obpabortysa.

Co nocToT 3a nofecyBatbe 8 Moxe Aa rv nogecute
OCLMNaLM1TE U 33 BpEME Ha paboTerbeTo.

0  6e3ocuunauuu
[— Manu ocLMnauuu
[ CPenHH1 ocuunaumumu
|| ronemu ocuunauuu

OnNTMMaNHWOT CTEMeH Ha OCLMALIMK 32 OHOCHaTa ynotpeba
MOXe 1 Ce OIPEAIM CO NpaKTMueH 0bua. MpuTtoa ce
NPUMEHYBAaT CNieHNBE NPENopaKu:

- Konky noman cTeneH Ha ocuunaumuu usbeperte ofiH.
[JOKOMKY COCEMA MM UCKNYUUTE OCLUNaLMUTE, TONKY
NOgUHM 1 NOUMCTH Ke braat uceueHute pabosu.

- MNpu obpaboTka Ha TeHkW MaTepujanu (Hanp. nnex)
WCKNyueTe M ocLMnaLuuTe.

- LUpcrute matepujanu (Hanp. uenuk) obpabotysajte ru co
Marnu ocLMnaLum.

- 3aMeky MaTepujanu v Npu ceuetbe Ha APBO BO Npasel, Ha
BakHata, Moxe fja paboTute co MakCMMarHu ocuunaLmm.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

OcHoBHata nnoua 7 MOXe fia Ce NofeCH 3a 3aKOCEHN PE30BU
10 45° HaiecHo UNK Haneso.

3alwTuTHata xayba 10 1 3alTHTaTa Off KUHEbe 22 He ce
NPYMeEHYBaaT NPy NpaBerbe Ha 3aKOCEHN PE30BH.

EBeHTyanHo usBagerte ja 3awtutHara xayba 10 (suau
,3allTTHA Xayba“, cTpaHa 81) W 3BaaeTe ja 3allTHTaTa of
KnHetbe 22 (BuaM ,3aliThTa o KUHetbe", cTpaHa 80).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Brayu cnuka G):

- W3Bneuete ro aenoTo 3a IMCTOBMUTE 3a N1na 21 o
OCHOBHarta nnoua 7.

- W3Bapete ro wpadot 24 1 NecHO NPUTUCHETE ja
OCHOBHaTa nnoua 7 Bo NpaBeL, Ha MNasHULUTE 3a
BLIMYKYBarbe 5.

- 3anopecysare Ha NPeLM3H1 3aKOCEHH arnu, AECHO 1
NeBO Ha OCHOBHATa NNoYa NOCTOjaT TOUKM 3a 3aKNyuyBatbe
0°,22,5°1 45°. 3aBpreTe ja 0CHOBHaTa nnova 7
€00/BETHO Ha CKanata 25 BO cakaHaTta nosuuuja.
OcTaHaTuTe 3aKOCEHM arnu MOXeE ia Ce NOAecaT Co NoMOoLL
Ha arnomep.

Bosch Power Tools
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- [otoa BMeTHeTe ja 0OCHOBHaTa nnoua 7 40 Kpaj Bo npaeel,
Ha nucToT 3a nunara 19.
- [loBTOpHO 3auBpcTeTe ro Wwpadot 24.

PST 1000 PEL (Buau cnuka H):

- OTBOpETE o 10CTOT 3a 3aTerarbe 6 Ha OCHOBHaTa nnoya 1
NeCHO TypHeTe ja 0OCHOBHATa Nnova 7 BO npaseL Ha
MNa3HULMTE 3a BLUMYKYBatbe 5.

- 3anopecyBarbe Ha NPeLM3HU 3aKOCEHH arnu, AECHO U
NEeBO Ha OCHOBHATA NNoYa NOCTOjaT TOUKM 3a 3aKNyuyBatbe
0°,22,5°1 45°. 3aBpreTe ja 0CHOBHaTa nnoua 7
€00[BETHO Ha CKanata 25 BO cakaHaTta nosuuuja.
OcraHaTuTe 3aKOCEHM arnu MOXe Aa Ce NOAecarT co NoMoLL
Ha arnomep.

- [loToa BMeTHeTe ja ocHOBHaTa nnova 7 [0 Kpaj Bo npasel
Ha MCTOT 3a Nunata 19.

- 3aTBoperte ro 10CTOT 3a 3aTeratbe 6, 3a Aa ja bnokupare
0CHOBHaTa Nnoya BO NocTaBeHaTa No3uuuja.

Kontpona Ha nMHMKTE Ha Pe30T NPH 3aKOCEHO Ceuetbe
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7

3apafi1 KOHTPOMa Ha IMHUKTE Ha Pe30T Ha TPAHCMAPEHTHHUOT
nposopel 3a,,Cut Control“ 12 nocton 03Haka 29 3a pes Ha
AecHuotaron co 0° v 03Haka 30 3a 3aKOCEH Pe3 HAAECHO UK
Haneeo co 45° coofBeTHO Ha ckanata 25 .

O3Hakata 3a pe3oT 3a 3akoceHH1oT aron nomery 0°u 45°
npou13nerysa nponopLMoHanHo. Taa Moxe AONOMHUATENHO a
Ce HaHece Ha TpaHCMapeHTHKOT npo3opel 3a ,Cut Control®
12 co mapkep LUTO Ce OTCTPaHyBa 1 NOAOLHA ECHO Aa ce
OTCTPaHH.

3a npeuusHo paboTetbe , HajnpBo Hanpasete NPobeH pes.

KoHTpona Ha nuHUHKTE Ha Pe30T NPH 3aKOCEHO cevetbe
(PST 1000 PEL)

<

30 12 13 25 7 31 11 25

3apaji1 KOHTPONA Ha IMHUKTE Ha PE30T Ha TPAHCNAPEHTHUOT
nposopel 3a,,Cut Control“ 12 nocton 03Haka 29 3a pes Ha
[necHuoT aron co 0° v ABe 03HaKK 3a 3aKOCEH pe3 HaleCHo
1Ny Haneso co 45° cooABETHO Ha ckanata 25. Mpu
3al|BPCTYBatbe Ha KOHTPONATA Ha IMHMMTE Ha PE30T CO
nognorara Ha ,Cut Control“ 13 Ha ocHoBHaTta nnoua 7 Baxu

BHaTpeluHata o3Haka 30. lpu 3aUBpCTyBarbe Ha
TpaHCNapeHTHUOT Npo3opel;3a,,Cut Control* 12 gupekTHo Ha
nanyuara 3a nu3rame 11 Baxu HagBopellHaTta o3Haka 31.
(O3Hakata 3a pesoT 3a 3aK0CeH1OT aron nomery 0°u 45°
npousnerysa nponopLMoHanHo. Taa MoXe AONONHUTENHO Ad
Ce HaHece Ha TpaHCMapeHTHUOT npo3oped 3a , Cut Control®
12 co mapkep LITO Ce 0TCTPaHyBa U NOAOLHA NECHO fia ce
OTCTPaHH.

3anpeuusHo pabotetbe , HajnpBo Hanpasete NPobeH pes.

MomecTyBate Ha OCHOBHaTa Nnoya

[lokonky ceuete BO bnn3nHa Ha paboBuTe MOXe fia ja
NOMECTHUTE OCHOBHATa Noua 7 HaHa3ag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Brau cnuka G):

- W3Bneuete ro aenoTo 3a IMCToBMUTE 3a Nna 21 o
OCHOBHaTta nnouva 7.

- W3Bapete ro wpadot 24 1 NPUTUCHETE ja OCHOBHATA
nnoua 7 4o Kpaj BO NpageL, Ha MNasH1LMTE 3a
BLIMYKYBarbe 5.

- [loBTOpHO 3aUBpcTeTE ro Wpadot 24.

PST 1000 PEL (Buau cnuka H):

- OTBOpeTe ro N0CTOT 3a 3aTeratbe 6 Ha OCHOBHATA NOYa U
BMETHETE ja UcTaTa 7 [0 Kpaj BO NpaBeL; Ha MNasHULMTE 38
BLUMYKyBare 5.

- 3arBoperte ro N0CTOT 3a 3aTerame 6, 3a Aa ja bnokupare
OCHOBHaTa Noya BO NOCTaBeHara nosuuuja.

CeuetbeTo CO NOMECTEHA OCHOBHA N/0ua 7 € BO3MOXHO CaMo

co 3aKoceH aron o 0°. OcBeH Toa KOHTpoNaTa 3a pes Ha

nuHuute ,Cut Control“ co nognorara 13, napanenHuot

rPaHUUHMK CO TPKaNesHWoT cekau 26 (onpema) Kako 1

3allTUTaTa Off KUHEHbE22 He CMeaT [ia Ce KopuCTaT.

Ypen 3a opayByBatbe Ha CTPYroTHHUTE
Co cTpyetbe Ha BO3/1yXOT Of1 yPeoT 3a O/lyBYyBatbe Ha

CTPYrOTUHM 9 Ha IMHM]aTa HA Pe30T HeMA ia Ce 3afPXKyBaar
CTPYrOTHHUTE.

BknyuyBatbe Ha ypenoT 3a ofyByBatbe
Ha cTpyroTuHuTe: Mpu pabota Wwro
&7 C03/aBa ronema KonnuMHa CTpyroTuH1 Bo
S ’g [APBO, NNACTMKa UAP. BKIyYeTe ro
npekuHyBayoT 9 Bo npasel, Ha
MNasHULMTE 3a BLIMYKYBatbe.

WcknyuyBatbe Ha YPE[oT 3a OfL1yBYBatbe
Ha CTpyrotuHuTe: Mpu pabota co meTan
KaKo W CO UCKMyUeH BLIMYKYyBay 3a Npas,
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBaYoT 9 BO
npasel| Ha INCTOT 3a Nunara.

O

ol

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTpUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneunduKaLoHaTa NNouka Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHnTe anapaTi o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXeE f1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTu.
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BknyuyBame Ha LED-paboTHo cBeTno

PabotHoTo cBeTno 14 rv nonobpysa ycnoBuTe 3a BUAIMBOCT

BO HEnocpeaHoTo none 3a pabota. Moxe fa NocTurHete

0cobeHo 06pu pe3ynTaT Npu PaboTerwEeTo Co NUNa, Taka

LUTO K€ ro KOPUCTUTE PabOTHOTO CBETNO 3a8AHO CO

KOHTpONaTa 3a NMHKK Ha pe3oT ,,Cut Control“.

PaboTHOTO cBETNO 14 Cce BKyuyBa CO NECHO NPUTUCKAHE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UcKNyuyBatse 3. [lokonky

NPUTUCHETE MOLBPCTO Ha MPEKUHYBAYOT 3a

BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe, Ke Ce BKNYUM eNneKTpUUHUOT

anapar ¥ paboTHOTO CBET/O OCTaHyBa BKIYYEHO.

» He rnepajte AupekTHO Bo paboTHOTO CBETNO, MOXKeE Ad
Be 3acneni.

BknyuyBate/HcKnyuyBae

3a [ja ce 3aluTeauM eHepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anat camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKkTPUUYHUOT anapat NPUTMCHETE ro
TPEKWHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3.

3a bnokupatbe Ha Npek1HyBauoT 3a
BKNYyuyBatbe/MCKMyuyBatbe 3 UCTUOT APXKETE [0 MPUTUCHAT U
npuTUCHeTe ja bnokanata 1 HaecHo UNK Haneeo.

3a BKnyuyBatbe Ha eNekTPUUYHKUOT anapar, OTNyLUTeTe o
NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/UcknyuyBarbe 3. [JoKonKy cTe
r0 bnokupane NPekMHyBauoT3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3
HajNPBO NPUTUCHETE FO UCTMOT M NOTOA OTNYLUTETE FO.

Kontpona/u36op Ha 6pojot Ha yaapu

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKITYUEHNOT ENEKTPUUEH anapar
MOXe fla ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a
KOJKY NoAaneky Ke ro NnpuTUCHETe NPEKMHYBAUoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3.

[lokonky cte ro bnokupane Npek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
MCKyuyBatbe 3 eNeKTPUUHKOT anapar paboTh co NPeTXoAHo
13bpanu1oT bpoj Ha yaapu.

Co KonueTo 3a noAecyBatrbe Ha bpojoT Ha yaapH 2 MOXe Aa ro
u3bepete 6pojoT Ha yAapu W fia ro NPOMEHKTE 3a Bpeme Ha
paborara.

1-2:  Hu30K bpoj Ha yoapu

3-4:  cpeneH bpoj Ha yaapu

5-6:  BMCOK bpoj Ha ynapu

MoTtpebHWoT bpoj Ha yaapy € 3aBMCEH 0 MAaTePHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBM M MOXe [ia Ce YTBPAM CO NPaKTUueH obuz.
Ce npenopauyea HamanyBatbe Ha 6pojoT Ha yapy Kora
NIUCTOT 3a N1Na Ke ro NocTaBUTE Ha AENOT LWTO ce 0bpaboTyBa
KaKo 1 MpH Ceuetbe Ha NNacTka v anyMUHUYM.

Mpwu gonrotpajHa pabota co Man bpoj Ha yaapu eneKTpUUHKOT
anapar MoXe [la Ce BXeLuTH. M3BageTe ro nMCToT 3a nuna u
0CTaBETE 0 eNEKTPUUHMOT anapar ia Ce ONajiu OKOMy 3 MUH.
TaKa LUTO Ke ro 0CTaBUTE BKNYUEH Ha MakcHManeH bpoj yaapy.

CoBetH npu pabotereTo

» MNpep 61no kakBa MHTEPBEHLHjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of,
suAHaTa o3Ha.

» Nlokonky 06paboTyBate Manu Unu TEHKH ENOBH
ceKoraw Kopucrete crabunHa nognora unu nynT 3a
nuna (Bosch PLS 300).

MakenoHcku | 83

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a Ad nobueTte onTMMarneH 1
NPEeLUM3€EH pe3ynTaT Of CeUYeHeTo.

Mpu aonru 1 npasu pe3oeu Bo aebeno apeo (>40 Mm)
NIMHKjaTa Ha PE30T MOXKE [1a CE UCKPHBU. 3a NPELiM3HU pe3oBH
BO 0BOj CNyuaj ce Npenopauysa KOPUCTEHEe Ha TPKanesHa
nuna of Bosch.

Munu 3a Banabuysame (BuAK cnukal)

» Co nunute 3a BAnabHyBame cMee fa ce 06pabotyBaar
CaMo MaTepHjanu KaKo APBO, TUNC KapToH uch. !

3a nunara 3a BanabHyBatbe KOPUCTETE CaMO KPaTKH IMCTOBH
3a nuna. Ceuetbe Co B1abHyBatbe € BO3MOXHO Camo CO
3aKoceH aron o1 0°.

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar co NpeaHnoT pab Ha
OCHOBHaTa nnoya 7 Ha fienoT WwTo ce obpaboTtyBsa, 6e3 nuctot
3anuna 19 aa ro gonupa aenor wro ce obpabotyea, 1 notoa
BKNyueTe. Kaj enekTpuuHuUTE anapatu co KOHTpora Ha bpojot
Ha yapv usbepeTe ro MakCHManHuoT bpoj Ha yaapu.
MpHTHCHETE Fo LIBPCTO ENEKTPUUHMOT anapaT Ha IeNoT LLTO Ce
0bpaboTyBa M 0CTaBeTE r0 NIMCTOT 3a NKNa Noneka ja ce
BanabHe BO Hero.

OTKako ocHoBHaTa nnoua 7 co Lienara noBplUnHa Ke ce
N0CTaBM Ha f1enoT Wro ce 0bpabotysa, NpogonKeTe fa
ceueTe Mo [JO/MHKMHA Ha CakaHaTa MHHUja.

MapaneneH rpaHUYHKK cO TPKane3eH cekau (onpema)
Mpv paboTa co napaneneH rpaHUHUHKUK CO TPKane3eH cekau 26
(onpema) pebenuHara Ha fenot wto ce obpaboTysa cmee aa
u3HecyBa HajMHory 30 MM.

M3Baperte ja nognorarasa,.Cut Control“ 13 oa ocHoBHaTta
nnoua 7. [p1Toa NeCHO NPUTUCHETE ja NoAnoraTa U u3BageTe
jaopBopunkara 23.

PST 1000 PEL: MNpw ynotpeba Ha nu3raukata nanyua 11
TpaHCMapeHTHUOT Npo3opel 3a,,Cut Control“ 12 moxe aa ce
NPULBPCTY Hanpes Ha nuaraukata nanyua. OBa ro onecHysa
TOYHOTO MOJECYBatbE HA NIMHM]aTa 3a Ceuetbe Npeg Ce Npu
npaBetbe Ha 3aKOCEHU Pe30BU (BUAM ,KOHTPONA Ha MHUKUTE
Ha Pe30T Npu 3aKOCEHO Ceuetbe”, CTpaHa 82).

Mapanenyu pesoeu (Buau cnuka J): Onabasete ro Wwpador3a
3aKnyuyBatbe 27 M BMETHeETe ja ckanara Ha napanenHuot
rPaHUUHKK HU3 BOAMNKaTa 23 BO OCHOBHaTa nnoua. Mopecete
jacakaHata LWMpPOUMHA Ha PE30T KaKo BPEAHOCT Ha CKanata Ha
BHaTpeLLHKOT pab o 0cHOBHaTa nnova. Lispcro 3awpadete
ro WpachoT 3a 3aKnyuyBatbe 27.

TpkaneaHu peaou (Buay cnuka K): Bo cpeaurHarta Ha Kpyrot
wTo Tpeba aa ro ceuete U3AYNUETE eHa lynka - A0BOMHA Ad
BNe3e N1CToT 3a nunara. ObpaboteTe ja aynkara co rnoganka
UNWUTYPNHKja, 32 Aa MOXXE NUCTOT 3a NKNa a NErHe Ha nHujata
3a ceuetbe. [locTaBeTe ro WpagoT 3a 3aKnyuysatbe 27 Ha
[Apyrata cTpaHa of napanenH1oT rpaHUUHKK. BmeTHeTe ja
CcKanara Ha napanenH1oT rPaHMUHKK HU3 BofMAKaTa 23 BO
OCHOBHaTta nnoua. Bo cpeanHata Ha aenor wro Tpeba aa ce
uceue, U3ynueTe enHa aynka. BpBoT 3a LeHTpUpatbe 28
BMETHETE [0 HU3 BHATPELUIHWOT OTBOP Ha NapanenH1oT
TPaHWUUHHMK BO U3lynueHaTa aynka. ogeceTe ro paguycot
KaKo BPeAHOCT Ha CKanara Ha BHaTpeLHKOT pab Ha
0CHOBHata nnova. LiBpcro 3awwpaderte ro wpadot 3a
3aKnyuyBarbe 27.

Bosch Power Tools
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CpeacTBa 3a pasnafyBate/noAMauKyBatbe

Mpy ceuetbe Ha MeTan, 3apaau BXXELLTYBatbe Ha MaTepHjanor,
HaHeceTe CPEfCTBO 3a Nafetbe OAH.NoAMAuKyBatbe No
[OMKKHATA HA NIMHHW]aTa Ha Pe3oT.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa lo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a Aa MoXe A06po H
be3beaHo na paborute.

PenoBHo uncTeTe ro npudaToT 3a IMCTOBMTE 3a NuNa. 3a ro
MCUNUCTHUTE, U3BaIeTe IO IUCTOT 3a NWNA 0f] ENEKTPUUHHOT
anapar ¥ TPOMHeTe NIECHO CO eNEKTPUUHWOT anapat Ha paMHa
NoBpLLKHA.

Jakara HeuMuCTOTHja Ha eNEKTPUUHMOT anapar MoXe Aa
[0Befie [10 Npeuku Bo hyHKuMjaTa. Mopaau Toa,
MaTtepHjanuTe of KW ce CO3[laBa MHOTY NPaB NPU CEUEHETO,
He ' ceuete 0 LONY UK HAf, rnasara.

» MpH eKCTPEeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, I0KONKY e
BO3MOXXHO KOPUCTETE CeKOrall ypep, 3a BLUMYKYBate.
WUspyByBajTe ru nouecTo OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe U
npUKNyyeTe 3alTHTEH NPeKMHYBau 3a
naudepenuyujanua ctpyja (PRCD). Mpu 0bpaboTka Ha
MeTa/i, BO BHATPELLHOCTA Ha eNIeKTPUUHKOT anapar Moxe
na ce cobepe cnposogiMea npas. Moxe Aa ce owwTeTu
3allTUTHATA U30MaLMja Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

Bopaeukuot Banjak 18 noamaukajTe ro ofBpeme-HaBpeme o
HEKOMKY Karnku Macno.

PenoBHO KOHTpPONKMpajTe ro Bogeukuot Banjak 18. [lokonky e
MCTPOLLEH, MOPa Aia Ce 3aMeHK BO OBNlacTeHaTta
crnelyjanuanpana npogasHuLa Ha Bosch.

[lokonky e noTpebHO KopUCTErbE HA MPUKNYUEH Kaben, Toraw
HabageTe ro og Bosch unu cneuujan1supasa npofaBHMLA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro usberxete
3arpo3yBabeTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a 1 COBETH NPH KOPHCTEHbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npatarba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXyBatbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBK. EKCNO3UBEH LpTEX 1
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHM A€NOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopUcTerbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOTHe ZI0KOMKY MMaTe Mpatliakba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU eNoBu, Be
monume HaeegeTe ro 10-uudpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha ypegaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EHEKTpVILlHVITe anaparu, onpeMarau ambanaxure Tpe6a face
OTCTPaHAT Ha EKONOLLKH I'IpM(*)aTI'IVIB HaUKH.

He rv chpnajTe enekTpuuHMTE anapati BO AOMaLLHATa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep EBponckata perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpHUUHH U eNeKTPOHCKH
YPenu 1 HUBHa HaLMoHanHa ynotpeba,
€NeKTPUYHUTE anapaTH LUTO Ce BOH
ynotpeba Mopa ofnenHo aa ce cobupaar 1
[a Ce PeLyrKIMpaar Ha eKonoLLKK1
NPUGATIKB HAUMH.

Ce 3app!

yBa np Hanp

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni

udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima.elektricni alat” odnosi se na

elektriéne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na

elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prainu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zaStitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili kljuc koji
se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

—
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kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne testere

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozja 7 sigurno naleze
prilikom testerenja. Iskosen list testere se moZe slomitiili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alatiizvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbedi
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace otecenja predmetaili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod Cvrste podloge izvodi se¢enja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna seenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Blokada prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Tocki¢ za podesavanje-biranje broja podizanja

—

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Crevo za usisavanje*
Prikljucak za usisavanje
Zatezna poluga za ploc¢u podnozja (PST 1000 PEL)
Plo¢a podnozja
Poluga za podesavanije oscilovanja
Prekidac za uredjaj za oduvavanje strugotine
10 Poklopac za usisavanje
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)
12 Kontrolno okno za kontrolu linije secenja ,,Cut Control“
13 Podnozje za kontrolu linije secenja ,Cut Control*
14 Radno svetlo
15 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Poluga za podizanje
17 SDS-poluga za deblokadu lista testere
18 Valjak vodijica
19 List testere*
20 Zatita od dodira
21 Mesto za cuvanije lista testere
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Zadtita od kidanja iverja*
23 Vodjenje paralelnog grani¢nika
24 Zavrtanj (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Skala uglaiskoSenja
26 Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem*
27 Zavrtanjza ucvrséivanje paralelnog granicnika*
28 Centrirajuci Siljak kruznog sekaca
29 Oznaka secenja 0°
30 Oznakasecenja45°
31 Oznaka secenja 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Ooo~NOOChAW

Tehnicki podaci
Ubodna testera PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Broj predmeta 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“ o ° °
Kontrola broja podizanja ° ) )
Prethodno biranje broja podizanja ° ) °
Oscilovanje ° ® )
Nominalna primljena snaga W 620 650 620
Predana snaga w 340 360 340
Broj podizanja na prazno n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Podizanje mm 23 23 23
Maksimalna dubina seéenja
- udrvetu mm 90 100 95
- ualuminijumu mm 15 20 15
- u ¢eliku (nelegiranom) mm 8 10 8
Ugao secenja (levo/desno) maks. 2 45 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite o)/ [O]/11 O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

PST 1000 PEL
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Vrednosti emisije Sumova se
odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja

iznosi tipicno

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 86 86
Nivo snage zvuka dB 97 97
Nesigurnost K dB(A) 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir
vektoratri pravca) i nesigurnost K su
dobujeni prema EN 60745:
Testerenje ploce iverice:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Testerenje lima:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod , Tehni¢ki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doticnim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujui njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Srpski| 87
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju ovoga
uputstva. Upotrebljavajte samo listove testere sa rukavcem
(T-oblik). List testere ne bi trebao da bude duzi nego $to je
predvidjen rez.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A1)

Skinite u datom slucaju poklopac 10 (pogledajte ,,Poklopac”).

Ugurajte list testere 19 sa zubima u pravcu secenja dok ne

uskoci u podizajnu polugu 16. SDS-polugu 17 ¢e automatski

skociti unazad, i list testere ce se blokirati. Ne pritiskajte

poluga 17 unazad rukom, jer mozete inace ostetiti elektricni

alat.

Pazite kod montaZe lista testere na to, da zadnji deo lista

testere naleze u Zljeb valjka vodjice 18.

» Prekontrolisite list testere da li cvrsto naleze.
Otpusteni list testere moze ispasti i Vas povrediti.

Vadjenije lista testere (pogledajte sliku A2)

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite SDS polugu 17 do grani¢nika u smeru zastite od
dodira 20 prema napred. List testere ¢e da se oslobodi i
izbaci.

Prostor za list testere (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(pogledajte sliku B)

U ostavi za listove testere 21 moZete da spremite do Sest
listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove testere sa
drskom sa jednim ispupcenjem (T-dr$ka) u za to predvideno
udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista testere mogu
da se poloZe jedan na drugi.

Zatvorite prostor za list testere i gurnite ga do grani¢nika u
udubljenju ploce podnozja 7.

—
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Klizna papuéa (PST 1000 PEL)

Pri obradi osetljivih povrsina moZete kliznu papucu 11 staviti
na plo¢u podnozja 7, da bi sprecili povrede gornje povrsine.
Za postavljanje klizne papuce 11 obesite je napred na ploci
podnozja 7, pritisnite je pozadi uvis i pustite da uskoci.

Zastita od kidanja iverja

Zastita od kidanja iverja 22 (pribor) moZe spreciti otkidanje
gornje povrsine kod testerenja drveta. Zastita od kidanja
iverja moZe da se koristi samo kod odredjenih tipova lista
testere i samo kod ugla secenja od 0°. Plo¢a podnozja 7
nesme kod testerenja sa zastitom od kidanja iverja da se
pomera unazad za testerenje blizu ivice.

Ugurajte zastitu od kidanja iverja 22 od dole u plo¢u podnozja 7.

PST 1000 PEL (pogledaite sliku C): Pri upotrebi klizne
papuce 11 ne ubacuje se zastita od kidanja iverja 22 u plocu
podnozja 7, ve¢ u kliznu papucu.

Kontrola linije sec¢enja ,,Cut Control“

Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“ omoguéava precizno
vodenje elektri¢nog alata uzduz linije secenja oznacene na
radnom predmetu. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju
kontrolno okno 12 sa oznakama se¢enja i podnoZje 13 za
pricvrééenje na elektricni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plocu podnozja
(pogledajte sliku D)

Stegnite kontrolno okno za ,,Cut Control“ 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnozje i uvucite ga
u vodilicu 23 ploce podnoZja 7 dok ne uskodi.

Pri¢vrscenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (pogledajte sliku E)

Kod ovog sistema kontrole linije sec¢enja, kontrolno okno za
,Cut Control“ 12 mozZe da se ili zajedno sa podnoZjem 13
pricvrsti na plocu podnozja 7 ili da se odvojeno direktno
pri¢vrsti u drzace na kliznoj papuci 11.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control* 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tu svrhu malo stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolno okno za ,,.Cut Control“ 12 sa podnozja 13 i
stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

—

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (pogledajte sliku F)

Montirajte poklopac 10, pre nego sto prikljucite elektricnialat
na usisavanje prasine.

Poklopac 10 stavite na elektri¢ni alat tako da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite pokrivnu haubu 10 za radove bez usisavanja prasine
kao i za testerisanja sa iskoSenjem. Pritisnite za ovo haubu na
visini spoljnih drZaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Nataknite crevo za usisavanje 4 (pribor) na prikljuc¢ak za
usisavanje 5. PoveZite crevo za usisavanje 4 sa nekim
usisivatem (pribor). Pregled za prikljucivanje na razne
usisivace naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.

Iskjucite uredjaj za izduvavanje opiljaka, kada prikljucite
uredjaj za usisavanje (pogledaijte ,Uredjaj za izduvavanje
strugotine”).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u etiri stupnja omogucava

optimalno prilagodjavanije brzine secenja, snage secenjai

slike preseka materijalu koji se obradjuje.

Sapolugom za podeSavanje 8 moZete podesiti oscilovanjeiza
vreme rada.

0  bezoscilovanja
— malo oscilovanja
_— srednje oscilovanje
[ veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktinom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Iskljuujte oscilovanje pri preradi tankih materijala
(na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer celiku) sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.
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Podesavanje ugla iskoSenja
Plo¢a podnozja 7 se moZe iskretati za preseke sa iskoSenjem
do45°udesnoililevo.

Hauba poklopca 10 i zastita od kidanja iverja 22 ne mogu se
upotrebljavati kod preseka sa iskoSenjem.

Po potrebi skinite poklopac 10 (videti ,,Poklopac*, strana 88)
i uklonite zastitu od kidanja iverja 22 (videti ,Zastita od
kidanja iverja“, strana 88).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce podnozja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i gurnite plo¢u podnoZzja 7 malo u
pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zapodes$avanje preciznog isko$enog uglaima plo¢a desno
i levo tacke za ucvrscivanje na 0°, 22,5°i 45°. Iskrenite
plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podeSavati pomoc¢u meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnoZja i gutnite plocu
podnoZja 7 lagano u pravcu usisne Stucne 5.

- Zapodesavanije preciznog isko$enog uglaima ploca desno
i levo tacke za ucvrscivanje na 0°, 22,5°i 45°. Iskrenite
plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podeSavati pomocdu meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnozja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plocu
podnozja u podesenoj poziciji.

Kontrola linije secenja kod kosog secenja
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Za kontrolu linije secenja, na kontrolnom oknu za ,Cut
Control* 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0°i po jedna oznaka 30 za u desno ili levo koso
secenje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka se¢enja za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control”
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Za radove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

—
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Kontrola linije secenja kod kosog se¢enja (PST 1000 PEL)
30 12 13 25 7

Za kontrolu linije secenja, na kontrolnom oknu za ,,Cut
Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0°i po dve oznake za u desno ili levo koso se¢enje
sa45°, prema skali 25. Kod pricvr$cenja kontrole linije
secenja sa podnozjem za ,,Cut Control“ 13 na plo¢i podnozja
7, vazi unutra$nja oznaka 30. Kod pri¢vrséenja kontrolnog
okna za ,,Cut Control“ 12 direktno na kliznu papucu 11, vazi
spoljna oznaka 31.

Oznaka se¢enja za ugao iskoSenja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control”
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje ploce podnozja

Za secenije blizu ivice moZete pomeriti plocu podnozja 7
unazad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce podnoZzja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i pomerite plo¢u podnozja 7 do
granicnika u pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledaite sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnoZja i gurnite plocu
podnoZja 7 do granitnika u pravcu usisne Stucne 5.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plo¢u
podnozja u podesenoj poziciji.

Testerenje sa pomerenom plo¢om podnozja 7 moguce je

samo sa uglom iskoSenja od 0°. Osim toga, kontrola linije

secenja,,Cut Control” ne sme da se koristi sa podnozjem 13,

paralelnim grani¢nikom sa kruznim sekacem 26 (pribor), kao

i sa zastitom od kidanja iverja 22.

Uredjaj za izduvavanje strugotine

Sa strujom vazduha uredjaja za izduvavanje strugotine 9
mozZe se linija seenja odrZavati Cistom od strugotine.
Ukljucivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Pomerite za radove sa velikim
skidanjem strugotine u drvetu, plastici
i.drugim, prekida¢ u pravcu usisne
Stucne 9.
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Iskljucivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Za radove u metalu kao i kod
priklju¢enog usisavanja prasine pomerite
prekidac 9 u pravcu lista testere.

2=
E?

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

LED-ukljucivanje radnog svetla

Radno svetlo 14 pobolj$ava uslove vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete da postignete narocito dobre

rezultate testerenja tako da radno svetlo koristite zajedno sa

kontrolom linije secenja ,Cut Control®.

Radno svetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje jace pritisnuli, elektricni alat ¢e se

ukljuciti i radno svetlo ¢e dalje da svetli.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 3 drZite

isti pritisnut i gurnite blokadu 1 u desno ili levo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekida¢ za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Kod blokiranog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3 pritisnite prvo njega i potom ga

pustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Jacimiili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 3 mozZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 3
elektri¢ni alat ée raditi sa prethodno pode$enim brojem
podizanja.

Sa tocki¢em za podesavanie biranja broja oscilacija 2 mozete
izabrati unapred broj oscilacija i menjati za vreme rada.
1-2:  nizibroj oscilacija

3-4:  srednji broj oscilacija

5-6:  visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

PriduZem radu sa manjim brojem oscilacija moze se elektri¢ni
alat jako zagrejati. Izbacite napolje list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladjenja radi oko 3 minuta sa
maksimalnim brojem oscilacija.

—

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manijih ili tanjih radnih predmeta koristite
uvek stabilnu podlogu ili stanicu za testerenje (Bosch
PLS 300).

TesteriSitre sa umerenim pritiskom, da bi dobili oprimalan i
precizan rezultat presecanja.

Kod duzihi pravih preseka u debelom drvetu (> 40 mm) moze
linija seCenja dakrivuda. Za precizno presecanje preporucuje
se u ovom slucaju upotreba jedne Bosch-kruzne testere.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku I)

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips kartonili slicno!

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo kratke listove
testere. Testerenje sa uranjanjem je moguce samo sa uglom
iskosenja od 0°.

Stavite elektricni alat sa prednjom ivicom ploce podnoZja 7 na
radni komad, a da list testere 19 ne dodiruje radni komad i
ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja
podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni alat
¢vrsto na radni komad i pustie list testere da polago uroni u
radni komad.

Cim ploa podnozja 7 bude nalegala po celoj povrsini na
radnom komadu, testerite dalje duz Zeljene linije secenja.

Paralelni granicnik sa kruznim sekacem (pribor)
Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim sekacem 26
(pribor) sme debljina radnog komada maksimalno iznositi
30 mm.

Uklonite podnoZje za ,,Cut Control“ 13 iz ploce podnozja 7. U
tu svrhu malo stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primene klizne papuce 11, kontrolno
okno za,,Cut Control“ 12 mozZe da se spreda spoji na kliznu
papucu. To olak$ava precizno podesavanje na trazenu liniju
secenja, pre svega kod kosog secenja (videti ,Kontrola linije
secenja kod kosog secenja“, strana 89).

Paralelni preseci (pogledajte sliku J): Odvrnite zavrtanj 27 i
pomerite skalu paralelnog grani¢nika 23 kroz vodjicu u ploci
podnoZja. Podesite Zeljenu Sirinu secenja kao vrednost skale
na unutrasnjoj ivici ploe podnozja. Stegnite zavrtan;j 27.
Kruzna secenja (pogledajte sliku K): Izbusite rupu na liniji
secenja, unutar testerisanog kruga, koja je dovoljna za
provlacenje lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalomiili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja. Podesite zaporni zavrtanj 27 na drugu stranu
paralelnog granicnika. Provucite skalu paralelnog granicnika
kroz vodilicu 23 u plocu podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Utaknite Siljak
za centriranje 28 kroz unutra$nji otvor paralelnog granicnikai
uizbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Cvrsto stegnite zaporni
zavrtanj 27.
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Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanije i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Redovno ¢istite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list
testere iz elektri¢nog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.
Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole ili iznad glave.

» U sluéaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutra$njosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Povremeno podmazuijte valjak vodjice 18 sa jednom kapi ulja.
Kontrolisite valjak vodjicu 18 redovno. Ako je istroSena, mora
je ovlad¢en Bosch-servis zameniti.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

—
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektri¢ne-
gaorodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. PoSkodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. No3enje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zaS¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja aliizvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahajav vr-
tecem se delu naprave, lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

—

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

12:36 PM

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnozje 7 pri Zaganju varno naleglo.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gumija na trdni podlagi. Pri-
merna je zaravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°.
Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Aretiranje vklopno/izklopnega stikala

2 Kolo za prednastavitev Stevila hodov

3 Vklopno/izklopno stikalo

4 Odsesovalna cev*

5 Odsesovalni nastavek

—
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Napenjalo podnozja (PST 1000 PEL)
Podnozje

Rocica za nastavitev nihanja

Stikalo naprave za pihanje ostruzkov

10 Pokrov za odsesavanje

11 Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)

12 Okence za kontrolo rezalne linije ,Cut Control®
13 Podstavek za kontrolo rezalne linije ,Cut Control*
14 Delovnalu¢

15 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

16 Dviznidrog

17 SDS-rocica za deblokiranje Zaginega lista

18 Vodilo

19 Zaginlist*

20 Scitnik proti dotiku

21 Depo za Zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Sitnik proti trganju obdelovanca*

23 Vodilo vzporednega prislona

24 Vijak (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

25 Skala jeralnih kotov

26 Vzporedni prislon s kroznim rezilom*

27 Fiksirni vijak vzporednega prislona*

28 Centrirna konica kroznega rezalnika

29 Oznakareza0°

30 Oznakareza 45°

31 Oznakazarez 45°zdrsnikom (PST 1000 PEL)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

O 00 ~N

Tehnicni podatki
Vbodna Zaga PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Stevilka artikla 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02.
Kontrola rezalne linije ,Cut Control* ° ® °
Krmiljenje Stevila hodov ° ® °
Predizbira $tevila hodo ° ° °
Nihanje ° ® °
Nazivna odjemna mo¢ w 620 650 620
Izhodna mo¢ W 340 360 340
Stevilo hodov v prostem teku n, min’t 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Maks. globina reza
- vles mm 90 100 95
- valuminij mm 15 20 15
- vjeklo (nelegirano) mm 8 10 8
Maks. kot rezanja (levo/desno) 2 45 45 45
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
ZascCitni razred O]/ [O]/11 O/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A17H|(19.1.16)

ﬁ%



P (%)
OBJ_BUCH-1098-005.book Page 94 Tuesday, January 19,2016 12:36 PM

94 | Slovensko

Podatki o hrupu/vibracijah

PST 1000 PEL

—
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Merilne vrednosti hrupa izratunane
vskladuz EN 60745-2-11.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju

A znasa tipi¢no

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 86 86
Nivo jakosti zvoka dB 97 97
Netocnost K dB(A) 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektor-
skavsotatreh smeri) in negotovost K
se izratunajo v skladu z EN 60745:
Zaganje iverne plosce:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Zaganje kovinske plocevine:

ay m/s>2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili

direktiv2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-

bami in ustreza naslednjim normam:

EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporo¢a proizvajalec, boste na-

$lina koncu navodil. V orodje vstavite samo zagine liste s ste-

blom, kiima eno zarezo (T-steblo). Zagin list naj ne presega

dolZine, ki je potrebna za izvedbo predvidenega reza.

Za zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A1)

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,,Pokrov*).

Zagin list 19 2 zobmi v smeri rezanja do zasko¢itve potisnite v

dvizni drog 16. SDS-rocica 17 samodejno sko€i nazaj in Zagin

listje blokiran. Ne pritiskajte rocice 17 nazajzroko, ker se lah-

ko elektri¢no orodje poskoduje.

Prosimo, da pri vstavljanju Zaginega lista pazite, da bo hrbtna

stran Zaginega lista nalegla v Zleb vodila 18.

» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte stran A2)

» Pri odstranjevanju zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali zivali.

Zasukajte SDS-rocico 17 do prislona naprej proti smeri $¢itni-
ka proti dotiku 20. Zagin list se sprosti in izvrZe.

Depo za Zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(glejte sliko B)

V depoju Zaginih listov 21 lahko shranite do $est Zaginih listov
zdolZino do 110 mm. Vstavite samo Zagine liste z enogreben-
skim prijemalom (T-prijemalo) v za to predvideno zarezo v de-
poju Zaginih listov. Do trije Zagini listi lahko leZijo eden nad
drugim.

Zaprite depo za Zagine liste in ga do konca potisnite v pod-
nozje 7.
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Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)

Pri obdelovanju obcutljivih povrsin lahko drsni ¢evelj 11 na-
mestite na podnozje 7, kar bo preprecilo praske na zgornji po-
vrsini obdelovanca.

Drsni ¢evelj 11 najprej spredaj zataknite na podnozje 7, ga z
zadnije strani pritisnite navzgor in pocakajte, da zaskoci.

S¢itnik proti trganju obdelovanca

Séitnik proti trganju obdelovanca 22 (pribor) lahko pri Zaga-
nju lesa prepredi trganje zgornje povrsine obdelovanca. S¢i-
tnik proti trganju obdelovanca lahko uporabljate samo pri do-
locenih tipih Zaginega lista in samo pri kotu rezanja 0°. Ne pre-
stavljajte podnoZja 7 nazaj, e Zelite Zagati ob robu in ¢e dela-
te zmontiranim §¢itnikom proti trganju obdelovanca.

Od spodaj pritisnite $¢itnik proti trganju obdelovanca 22 v
podnozje 7.

PST 1000 PEL (glejte sliko C): Pri uporabi drsnega ¢evlja 11
$¢itnika pred trganjem obdelovanca 22 ne vstavljajte v pod-
nozje 7, ampak v drsni Cevelj.

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“

Kontrola rezalne linije ,Cut Control“ omogoca precizno vode-
nje elektri¢énega orodja vzdolZ rezalne linije, ki je narisana na
obdelovancu. H kompletu ,,Cut Control“ spadajo okence 12 z
oznakami zarezin podstavek 13 za pritrditev na elektricnemu
orodju.

Pritrditev ,,Cut Control“ na podnoZju (glejte sliko D)
Vpnite okence za ,Cut Control“ 12 v drZala na podstavku 13.
Rahlo stisnite podstavek skupajin pustite, da zaskodi v vodilo
23 podnozja 7.

Pritrditev ,,Cut Control“ na drsniku (PST 1000 PEL)
(glejte sliko E)

Pri tem sistemu kontrole rezalne linije lahko okence za

,Cut Control“ 12 pritrdite ali skupaj s podstavkom 13 na pod-
nozju 7 aliloeno neposredno v drZalih na drsniku 11.

Odstranite podstavek za ,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz vo-
dila23.

Potegnite okence za ,,Cut Control“ 12 s podstavka 13 in ga
vpnite v drzalih na drsniku 11.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

—
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- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko F)

Obvezno montirajte pokrov 10, preden elektri¢no orodje pri-
kljucite na pripravo za odsesavanje prahu.

Namestite pokrov 10 tako na elektri¢no orodje, da drzala za-
skocijo v odprtinah ohisja.

Pri opravilih brez odsesavanja ostruzkov ter pri jeralnih rezih
snemite pokrov 10. To storite tako, da stisnete pokrov na visi-
ni zunanjih nosil in ga potegnite v smeri naprej, dokler se ne
sname.

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev 4 (pribor) nataknite na odsesovalni nasta-
vek 5. Odsesovalno cev 4 povezite s sesalnikom za prah (pri-
bor). Pregleden prikaz za prikljucitev na razlicne sesalnike bo-
ste nasli na koncu teh navodil.

Pri priklju¢enem odsesavanju prahu morate pripravo za pihanje
ostruzkov izklopiti (glejte ,Priprava za pihanje ostruzkov®).
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nastavitev nihanja
Nihanje lahko nastavite v Stirih stopnjah, kar omogoca opti-
malno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja in sli-
ke reza materialu, ki ga obdelujete.
Z roCico za nastavitev nihanja 8 lahko nihanje nastavljate tudi
med uporabo Zage.
0  breznihanja

majhno nihanje

srednje nihanje

veliko nihanje

—
_—
|

Katera stopnja nihanja je za dolo¢eno vrsto uporabe optimal-

na, lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom. Pri tem veljajo

naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo precizen in ist rez, izberite ¢im manjSo
stopnjo nihanja oziroma nihanje izkljucite.

- Priobdelavi tankih obdelovancev (na primer plocevine) ni-
hanje izkljucite.

- Trde obdelovance (na primer jeklo) obdelujte z majhnim
nihanjem.

- Mehke materiale in les, e ga Zagate v smeri vlaken, lahko
obdelujete z maksimalnim nihanjem.
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Nastavitev jeralnega kota

Prijeralnih rezih lahko podnozje 7 zasukate do 45° proti desni
ali levi.

Uporaba za$¢itnega pokrova 10 in §¢itnika proti trganju obde-

lovancev 22 pri jeralnih rezih ni mozna.

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,Pokrov”, stran 95) in
odstranite $¢itnik protitrganju 22 (glejte ,S¢itnik proti trganju
obdelovanca®, stran 95).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko G):
- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnoZzja 7.

- Odovijte vijak 24 in narahlo potisnite podnozje 7 proti odse-

sovalnemu nastavku 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnozje na
desniinlevi strani zagozditvene tocke in sicer pri0°,22,5°
in 45°, Podnozje 7 glede na skalo 25 premaknite v Zeleni
polozZaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s pomocjo ko-
tnega merila.

- PodnoZje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega lista
19.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnoZjain podnozje 7 rahlo potisnite
v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnoZje na
desniin levi strani zagozditvene tocke in sicer pri 0°,22,5°
in 45°. Podnozje 7 glede na skalo 25 premaknite v Zeleni
polozaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s pomocjo ko-
tnega merila.

- Podnozje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega lista
19.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnozje v nastavlje-
nem poloZaju.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7 30 25

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control“ 12 na-
mes$cena oznaka 29 za pravokotni rez 0°in po ena oznaka 30
za zajeralni rez, ki se spu$¢a na desnoinlevoz 45°v skladu s
skalo 25.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45° nastane proporcio-
nalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno narisete in
enostavno spet odstranite na okencu za ,,Cut Control“ 12.

Da bi lahko natan¢no opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

—

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control“ 12 na-
mes$cena oznaka 29 za pravokotni rez 0°in po dve oznaki za
zajeralnirez, ki se spus¢anadesnoin levoz 45°vskladu s ska-
lo 25. Pri pritrditvi kontrole rezalne linije s podstavkom za
,Cut Control“ 13 na podnozju 7 velja notranja oznaka 30. Pri
pritrditvi okenca za ,,Cut Control“ 12 neposredno na drsniku
11 velja zunanja oznaka 31.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0°in 45° nastane proporcio-
nalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno narisete in
enostavno spet odstranite na okencu za ,,Cut Control“ 12.

Da bi lahko natan¢no opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnozja
Zarezanje ob robu lahko podnoZje 7 prestavljate v smeri nazaj.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko G):

- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnoZzja 7.

- Odovijte vijak 24 in potisnite podnoZje 7 do konca proti od-
sesovalnemu nastavku 5.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnozja in potisnite podnozje 7 do
konca v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnozje v nastavlje-
nem polozaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem 7 je mozno le s posevnim

kotom 0°. Poleg tega se ne sme uporabljati kontrola rezalne lini-

je ,Cut Control“s podstavkom 13, paralelni prislon s kroznim

rezilom 26 (pribor), ter $Citnik proti trganju obdelovanca 22.

Priprava za pihanje ostruzkov

Spomocjo zraénega toka iz priprave za pihanje ostruzkov 9 bo
linija reza vedno Cista in brez ostruzkov.

Vklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
delih z velikim odvzemom ostruzkov, na
primer pri Zaganju lesa, plastike ali
podobnega materiala, potisnite stikalo 9
v smeri odsesovalnega nastavka.

—

¢
9

Izklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
Zaganju v kovino in pri priklju¢enem odse-
savanju prahu potisnite stikalo 9 v smeri
Zaginega lista.

ol
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Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna lu¢ 14 izbolj$a vidljivost v neposrednem delovnem

obmocju. Posebej dobre rezultate Zaganja dosezete tako, da

uporabljate delovno lu¢ skupaj s kontrolo rezalne linije

,Cut Control“.

Delovno luc 14 vklopite z lahnim pritiskom vklopnega/izklo-

pnega stikala 3. Ce vklopno/izklopno stikalo pritisnete Se bolj

mocno, se elektricno orodje vklopiin delovna lu¢ sveti naprej.

» Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno stikalo
3.

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala 3: stikalo drZite priti-
snjeno in premaknite aretiranje 1 v desno ali v levo.

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 3 spusti-
te. Ce je vklopno/izklopno stikalo 3 aretirano, najprej nanj pri-
tisnite, nato pa ga spustite.

Krmiljenje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko brezsto-
penjsko krmilite zmo¢nejsim ali SibkejSim pritiskanjem vklo-

pno/izklopnega stikala 3.

Pri aretiranem vklopno-/izklopnem stikalu 3 deluje elektricno
orodje s predizbranim Stevilom hodov.

S kolesom za predizbiro $tevila hodov 2 lahko predhodno iz-

birate $tevilo hodov, prav tako pa lahko med uporabo orodja

Stevilo hodov poljubno spreminjate.

1-2:  nizko Stevilo hodov
3-4:  srednje Stevilo hodov
5-6:  visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega $tevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanje Stevila hodov je priporo€ljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri zaganju umetnih mas in alu-
minija.

Pri dolgotrajnej$em delu z majhnim $tevilom hodov se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Odstranite Zagin list, nato
pa naj elektri¢no orodje priblizno 3 minute deluje z maksimal-
nim Stevilom hodov. Tako se bo elektri¢no orodje ohladilo.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo ali postajo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

—
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Za optimalni in natanéni rezultat pri rezanju morate Zagati z
zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debelem lesu (>40 mm) lahko
pride do nenatan¢nosti rezalne linije. V tem primeru priporo-
¢amo, da za izdelavo natancnih rezov uporabite krozno Zago
Bosch.

Potopno Zaganje (glejte sliko I)

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavcne-
ga kartona in podobnega.

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste. Po-

topno Zaganje je mozno le pod jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnoZzja 7 elektri¢nega orodja postavite na ob-

delovanec, ne da bi se ga Zagin list 19 dotikal in vklopite elek-

triéno orodije. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila ho-
dov izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no orodje tr-
dno pritisnite na obdelovanec in pustite, da se Zagin list poca-
si potopi vanj.

Ko se bo podnozje 7 s celo ploskvijo nahajalo naobdelovancu,

nadaljujte z Zaganjem vzdolz Zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Pri Zaganju z vzporednim prislonom s kroznim rezilom 26 (pri-
bor) lahko debelina obdelovanca znasa najve¢ 30 mm.
Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnoZja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz vo-
dila 23.

PST 1000 PEL: Pri uporabi drsnika 11 lahko pripnite okence
za ,Cut Control“ 12 spredaj na drsniku. To olaj$a natan¢no na-
stavitev na Zeljeno rezalno linijo predvsem pri zajeralnih rezih
(glejte ,Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih®, stran 96).
Vzporedni rezi (glejte sliko J): Odvijte fiksirni vijak 27 in poti-
snite skalo vzporednega prislona skozi vodilo 23 v podnozju.
Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali nastavite
Zeleno debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 27.

Krozni rezi (glejte sliko K): Narezalni liniji znotraj kroga, ki ga ze-
lite izrezati, izvrtajte luknjo, ki je dovolj velika, da skoznjo vta-
knete Zagin list. Obdelujte izvrtine z rezkarjem ali pilo, da bo Za-
gin list lahko izravnano nalegel na rezalni liniji. Namestite fiksir-
ni vijak 27 na drugo stran paralelnega prislona. Potisnite skalo
paralelnega prislona skozi vodilo 23 podnozja. V obdelovancu
morate izvrtati luknjo v srediniizreza, ga Zelite izzagati. Vtaknite
centrirno konico 28 skozi notranjo odprtino paralelnega prislo-
nain vizvrtano luknjo. Nastavite radij kot vrednost skale na no-
tranjem robu podnoZzja. Zategnite fiksirni vijak 27.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdol? linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiScenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
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Redno distite prijemalo Zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin listiz elektri¢nega orodjain na ravni podlagi rahlo otrkaj-

te orodje.

Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo moc¢no prasenje, zato ne

Zagajte od spodaj ali nad glavo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reze in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane

pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itnaizolacija ele-

ktricnega orodja.
Vodilo 18 ob¢asno premazite s kapljico olja.
Redno kontrolirajte vodilo 18. Ce je vodilo obrabljeno, naj ga
v poobladceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanijih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbira-

ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

160992A17H|(19.1.16)
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit Cete bolje i sigurnije u navedenom podruéju ucinka.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

—
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» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manije Ce se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alatdrzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 7 kod piljenja sigurno nalije-
Ze. Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povrat-
nog udara.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢nim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne tete ili moze prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.
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0pis proizvoda i radova 10 Poklopac za usisavanje
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Treba procitati sve napomene o sigurnostii 12 Kontrolni prozorci¢ za kontrolu linije rezanja

upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni Cut Co'ntrol“ L .
udar, pozar i/ili teSke ozljede. 13 PodnoZje za kontrolu linije rezanja ,Cut Control*
14 Radno svjetlo
Uporaba za odredenu namjenu 15 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva- 16 Hodnamotka
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih plocica i 17 SDS-poluga za aretiranje lista pile
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko- 18 Vodedi valjci¢
Senja do 45°. Treba se pridrZavati savjeta za list pile. 19 Listpile*
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet- 20 Zastita od dodira
ljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije primjerenokao 21 Spremiste zalistove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu. 22 7atita od lomljenja strugotine*

Prikazani dijelovi uredaja 23 Vodilica za granicnik paralelnosti

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢- 24 Vijak (PST900 PEL/PST 9500 PEL)

nog alata na stranici sa slikama. 25 Skala kuta kosog rezanja
1 Aretiranje prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje 26 Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem*
2 Kotati¢ za prethodno biranje broja hodova 27 Zapomni vijak granicnika paralelnosti*
3 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 28 Siljak za centriranje kruznog rezaca
4 Usisno crijevo* 29 Oznaka rezanjapod 0°
5 Usisni nastavak 30 Oznaka rezanja pod 45°
6 Stezna poluga za plo¢u podnozja (PST 1000 PEL) 31 Oznaka rezanja 45° sa kliznom papucom
7 Ploca podnozja s (PST '1090 PEI_.) . .
8 Poluga za namjestanje njihgnja ) kZT"Pf::::n:IiI:r'i’Ls:rnn'::ibe::l:v':',ir::p:::es::rd:grrdar::r por'i):oergau. spont
9 Prekidac naprave za puhanje strugotine
Tehnicki podaci
Ubodna pila PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Kataloski br. 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02.
Kontrola linije rezanja ,Cut Control* ° ) )
Upravljanje brojem hodova ° ) )
Prethodno biranje broja hodova ° ® )
Njihanje o ° )
Nazivna primljena snaga w 620 650 620
Predana snaga W 340 360 340
Broj hodova pri praznom hodu n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
max. dubina rezanja
- drva mm 90 100 95
- aluminija mm 15 20 15
- celika (nelegiranog) mm 8 10 8
Kut rezanja (lijevo/desno) max. & 45 45 45
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite O}/ [O]/11 [O/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

PST 1000 PEL
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Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 60745-2-11.

Prag buke uredaja vrednovan sa A

obi¢no iznosi

Prag zvucnog tlaka dB(A) 86 86
Prag u¢inka buke dB 97 97
Nesigurnost K dB(A) 3 3

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vek-
torski zbor u trismjera) i nesigurnost
K odredeni su prema EN 60745:
Pilienje ploce iverice:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Piljenje lima:

ay m/s>2 85 7,0
K m/s> 20 20

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujucii njiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile sa jednom drskom sa izdan-

kom (T-drska). List pile ne smije biti duZi nego $to je potrebno

za predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A1)

U tom slucaju skinite poklopac 10 (vidjeti ,,Poklopac”).

Uvucite list pile 19 sa zubima u smjeru rezanja, dok ne presko-

€¢i uhodnu motku 16. SDS-poluga 17 ée automatski odskociti

prema natragi list pile ¢e se zabraviti. Polugu 17 ne pritis¢ite

rukom prema natrag, jer se na taj nacin moze ostetiti elektric-

ni alat.

Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana lista pile ude u

Zlijeb vodeceg valjcica 18.

» Provijerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
mozZe ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku A2)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite SDS-polugu 17 do grani¢nika u smjeru zastite od do-

dira 20 prema naprijed. List pile ¢e se osloboditi i izbaciti.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(vidjeti sliku B)

U spremistu listova pile 21 moZete spremiti do Sest listova pi-
le duZine do 110 mm. Stavite listove pile sa drskom sa jednim
izdankom (T-drska) u za to predvideno udubljenje spremista
lista pile. Do tri lista pile se mogu poloZiti jedan na drugi.
Zatvorite spremiste za listove pile i uvucite ga do granicnika u
izrez ploc¢e podnozja 7.
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Klizna papuéa (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina, kliznu papucu 11 mozete sta-
viti na plo¢u podnoZja 7, kako bi se izbjegle ogrebotine na po-

vrsini.

Kod stavljanja klizne papuce 11, zakvacite istu sa prednje
strane na plo¢u podnoZja 7, pritisnite je prema natragi gore i
pustite da uskoci.

Zastita od lomljenja strugotine
Zastita od lomljenja strugotine 22 (pribor) moze sprijeciti lo-

mljenje strugotine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja stru-
gotine moZe se primijeniti samo kod odredenih tipova lista pi-

le i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnoZja 7 se kod pi-
ljenja sa zastitom od lomljenja strugotine, ne smije za rezanje
uz rub pomicati prema natrag.

Zastitu od lomljenja strugotine 22 utisnite odozdo u plo¢u
podnozja 7.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku C): Kod primjene klizne papuce
11, zastita od lomljenja strugotine 22 se ne umece u plocu
podnoZja 7 nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“
Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“ omogucava precizno vo-

denje elektricnog alata uzduz linije rezanja oznacene na izrat-

ku. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju kontrolni prozor¢i¢
12 sa oznakama reza i podnozje 13 za pricvr$éenje na elek-
tricni alat.

Pri¢vrscenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja

(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozor¢ic¢ za ,,Cut Control“ 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnoZje i uvucite ga
u vodilicu 23 ploce podnozja 7 dok ne uskoci.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu
(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku E)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozor¢ic¢
za,,Cut Control“ 12 moze se ili zajedno sa podnozjem 13 pri-

Cvrstiti na plocu podnoZja 7 ili zasebno izravno pri¢vrstiti u dr-

Zace na kliznoj papuci 11.
Uklonite podnozje za ,Cut Control* 13 iz plo¢e podnozja 7. U

tu svrhu neznatno stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolni prozor¢ic za ,,Cut Control” 12 sa podnozja
13 i stegnite ga u drZzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasi-
ne moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dis-
nih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se na-
laze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hra-
stovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sadodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

—

- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku F)

Poklopac 10 montirajte prije nego $to se elektri¢ni alat pri-
klju¢i na usisavanje prasine.

Poklopac 10 tako stavite na elektri¢ni alat da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite Stitnik 10 za radove bez usisavanja prasine, kao i za
kose rezove. U tu svrhu pritisnite Stitnik na visini vanjskog dr-
Zatai skinite ga prema naprijed.

Prikljucak usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo 4 (pribor) na usisni nastavak 5. Spojite
usisno crijevo 4 na usisavac prasine (pribor). Pregled prikljuca-
ka na razli¢ite usisava¢e moZete naci na kraju ovih uputa.
Iskljucite napravu za puhanje strugotine, kada se prikljucili
usisavanje prasine (vidjeti ,Naprava za puhanje strugotine").
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe praSine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u éetiri stupnja omogucéava optimalnu prila-

godbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja, obradiva-

nom materijalu.

Sa polugom za namjestanje njihanja 8 moZete namjestiti nji-
hanje i tijekom rada elektri¢nog alata.
0 nemanjihanja
— malo njihanje
—_— srednje njihanje

[ veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZe se odre-

diti prakticnim pokusom. Kod toga vrijede slijedeci savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuni
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finiji i ¢iS¢i ru-
bovi rezanja.

- Nijihanje iskljucite kod obrade tankih materijala (npr. li-
mova).

- Tvrde materijale (npr. ¢elik) obradujte sa manjim njiha-
njem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
moZete raditi sa maksimalnim njihanjem.
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Namjestanje kuta kosog rezanja

Plo¢a podnoZja 7 se za kose rezove do 45° moze zakrenuti u
desnoili lijevo.

Poklopac 10 i zastitu od lomljenja strugotine 22 ne moZete
umetnuti kod kosog rezanja.

Prema potrebi skinite poklopac 10 (vidjeti ,Poklopac®,

stranica 102) i uklonite zastitu od lomljenja strugotine 22 (vi-

djeti ,Zastita od lomljenja strugotine®, stranica 102).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploc¢e podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7 lagano u
smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanje kuta kosog rezanja, plo¢a pod-
nozjaima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5°i
45°, Zakrenite plo¢u podnoZja 7 u Zeljeni poloZaj prema
skali 25. Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZzja 7 do grani¢nika, u
smijeru lista pile 19.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 plo¢e podnoZzjai pomaknite plocu
podnoZja 7 neznatno u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanije kuta kosog rezanja, plo¢a pod-
nozjaima desnoi lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5°i
45°, Zakrenite plo¢u podnoZja 7 u Zeljeni polozaj prema
skali 25. Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnozja 7 do granicnika, u
smijeru lista pile 19.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnozja ucvr-

stila u namjestenom poloZaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7 30 25

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozor¢iéu za
,Cut Control” 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno re-

zanje sa 0°i po jedna oznaka 30 za u desno li lijevo koso reza-

nje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove tocno na mjeru najbolje je da provedete probno re-

zanje.

—
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Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozor¢icu za

,Cut Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno re-
zanje sa 0°i po dvije oznake za u desno ili lijevo koso rezanje
sa45°, prema skali 25. Kod pri¢vr§¢enja kontrole linije reza-
nja sa podnozjem za ,,Cut Control“ 13 na plo¢i podnoZja 7 vri-
jedi unutarnja oznaka 30. Kod pri¢vr§éenja kontrolnog pro-
zorci¢a za ,Cut Control“ 12 izravno na kliznu papucu 11 vrije-
divanjska oznaka 31.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozor¢i¢u za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje je da provedete probno re-
zanje.

Pomicanje ploce podnozja
Zarezanje uz rub, plo¢a podnozja 7 se moze pomaknuti pre-
ma natrag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploc¢e podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnoZja 7 do granicni-
ka, u smjeru usisnog nastavka 5.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 ploce podnoZzjai pomaknite plocu
podnozja 7 do grani¢nika u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnoZja ucvr-
stila u namjestenom polozaju.

Piljenje sa pomaknutom plo¢om podnoZja 7 moguce je samo

sa kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, kontrola linije reza-

nja ,,Cut Control“ ne smije se koristiti sa podnozjem 13, gra-

ni¢nikom paralelnosti sa kruznim rezacem 26 (pribor), kao i

sa zastitom od lomljenja strugotine 22.

Naprava za puhanje strugotine

Sa zraénom strujom naprave za puhanje strugotine 9 linijare-
zanja se moze drzati slobodna od strugotine.

Uklju¢iti napravu za puhanje strugotine:
Zaradove savelikim skidanjem strugotine
u drvu, plasticii slicnom materijalu,
prekidac 9 pomaknite u smjeru usisnog
nastavka.
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Iskljuiti napravu za puhanje strugotine:
Zaradove umetalu, kaoikod prikljucenog
usisavanja prasine, prekida¢ 9 pomaknite
u smjeru lista pile.

2=
E?

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-

ditiina220V.
Uklju¢ivanje LED-radnog svjetla
Radno svjetlo 14 poboljSava uvjete vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete postici posebno dobre rezultate pi-

lienja, tako da radno svjetlo koristite zajedno sa kontrolom li-
nije rezanja ,Cut Control“.

Radno svjetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ¢e se uklju-
Citi i radno svjetlo ¢e dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze za-

slijepiti.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3.
Za aretiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3 drzite
ga pritisnutog i pomaknite aretiranje 1 u desno ili lijevo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3. Kod aretiranja najprije pritisnite preki-
dac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3, a nakon toga ga otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 moZe se bestupnjevito upravljati brojem
hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3,

elektricni alat ¢e raditi sa prethodno odabranim brojem hodova.

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova 2 mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.
1-2:  manji broj hodova

3-4:  srednji broj hodova

5-6:  veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjetai
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Kod duljeg rada s manjim brojem hodova, elektricni alat se
moze jako zagrijati. Ne izbacujte list pile i ostavite da se elek-
tri¢ni alat ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj hodova.

—

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manijih ili tanjih izradaka koristite uvijek
stabilnu podlogu ili stanicu za piljenje (Bosch
PLS 300).

Pilite s umjerenim pritiskom, kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (> 40 mm)

moZe se dogoditi da se linija rezanja ne¢e moci to¢no slijediti.

Za precizno rezanje, u tom slucaju se preporucuje primjena

Bosch kruzne pile.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku 1)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartoniili slicni ma-
terijali!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile. Proreziva-

nje je moguce samo s kutom kosog rezanja od 0°.

Elektri¢ni alat sa prednjim rubom ploce podnozja 7 stavite na

izradak, tako da list pile 19 ne dodiruje izradak, i ukljucite ga.

Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat pre-

ma izratku i polako zareZite listom pile u izradak.

Cim ploa podnozja 7 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,

pocnite rezati dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem (pribor)
Zaradove s grani¢nikom paralelnosti s kruZnim rezatem 26
(pribor), debljina izratka smije iznositi max. 30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control* 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tusvrhu neznatno stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.
PST 1000 PEL: Kod primjene klizne papuce 11, kontrolni
prozor¢i¢ za ,Cut Control* 12 moZe se sprijeda spojiti na kli-
znu papucu. To olak$ava precizno podeS$avanje na trazenu li-
niju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidjeti ,Kontrola li-
nije rezanja kod kosog rezanja“, stranica 103).

Paralelni rezovi (vidjeti sliku J): Otpustite zaporni vijak 27 i
uvucite skalu grani¢nika paralelnosti preko vodilice 23 u plo-
Cu podnoZja. Namjestite Zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost
sa skale, na unutarnji rub plo¢e podnozja. Stegnite zaporni vi-
jak 27.

Kruzni rezovi (vidjeti sliku K): Izbusite rupu na liniji rezanja, u-
nutar pilienog kruga, koja je dovoljna za provlacenie lista pile.
Obradite provrt sa jednim glodalom ili turpijom, kako bilist pi-
le mogao potpuno nalijegati na liniji rezanja. Namjestite za-
porni vijak 27 na drugu stranu grani¢nika paralelnosti. Provu-
cite skalu grani¢nika paralelnosti kroz vodilicu 23 u plocu
podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza izbusite jednu ru-
pu. Utaknite Siljak za centriranje 28 kroz unutarnji otvor gra-
ni¢nika paralelnosti i u busenu rupu. Namjestite radijus kao
vrijednost skale na unutarnjem rubu plo¢e podnozja. Cvrsto
stegnite zaporni vijak 27.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-
duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno mazivo.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano udarite elektri¢nim alatom po ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-

nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju

pradinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moZze na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Povremeno podmazujte vodeci valjci¢ 18 s jednom kapi ulja.

Redovito kontrolirajte vodedi valjci¢ 18. Ako je on istrosen,
treba se zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o naSim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—
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Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
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te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

—

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded tikksaagide kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end vi-
gastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiléogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald 7 oleks saagimisel stabiilses
asendis. Kinnikiildunud saeleht voib rebeneda voi pohjus-
tada tagasiloogi.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist viljaja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest valja. Nii véldite tagasilodki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht vib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektrildgi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus 9 Saepuruérapuhumisseadme lilit
10 Kaitsekat
Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb [abilu- L.a' stelj (‘;ST 1000 PEL)
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga- 'ug "’,‘ - .
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi 12 Loikejoone kontrolli,Cut Control”aken
rasked vigastused. 13 Laikejoone kontrolli ,Cut Control” sokkel
14 Toctuli
Nouetekohane kasutamine 15 Kaepide (isoleeritud haardepind)
Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli, keraami- 16 Terahoidja
liste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimetatud 17 SDS-hoob saelehe lukustamiseks
materjalides valjaldigete teostamiseks. Todriist on ette nahtud 18 Juhtrull
nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures I6ikenurk 19 Saeleht*
voib olla kun|.45 . Jargige soovitusi saelehtede osas. - 20 Puutekaitse
E!gktfilise tooriista tuli on mﬁeldgd_vaid_elektr!lise tooriista ‘ 21 Saelehehoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami- 99 Materiali rebimisvastane kaitse*
seks koduses majapidamises. aterja |'re ; |m|'svas“ane altse
23 Paralleeljuhiku juhtsiin
Seadme osad 24 Kruvi (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel 25 Loikenurga skaala
toodud numbrid. 26 Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga*
1 Liliti (sisse/valja) lukustusnupp 27 Paralleeljuhiku lukustuskruvi*
2 Kaigusageduse regulaator 28 Ringsaagimisjuhiku tsentreerimisots
3 Liiliti (sisse/valja) 29 Loikemark 0°
4 Aratdmbevoolik* 30 Léikemark 45°
5 Tolmueemaldusliitmik 31 Loikemark 45° koos liugtallaga (PST 1000 PEL)
6 Alustalla kinnitushoob (PST 1000 PEL) *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
7 Alustald kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
" . . kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
8 Pendelliikumise reguleerimishoob
Tehnilised andmed
Tikksaag PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Tootenumber 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Loikejoone kontroll ,Cut Control® ° ® °
Kaigusageduse reguleerimine ° ® °
Kaigusageduse eelvalik ° ® (]
Pendelliikumine ° ° )
Nimivdimsus w 620 650 620
Valjundvéimsus w 340 360 340
Tiihikaigusagedus n,, min™t 500-3100 500-3100 500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23 23
Max loikesiigavus
- puidus mm 90 100 95
- alumiiniumis mm 15 20 15
- terases (legeerimata) mm 8 10 8
Max |6ikenurk (vasak/parem) 2 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,1 2,2 2,1
Kaitseaste O]/ [O]/11 O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

PST 1000 PEL

—
ey T |
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Miiratase maaratud kooskdlas stan-
dardiga EN 60745-2-11.
Seadme A-karakteristikuga modde-
tud miiratase on {ldjuhul

Helirohu tase dB(A) 86 86
Miravoimsuse tase dB 97 97
Mootemadramatus K dB(A) 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vek-
torsumma) ja modtemaaramatus K,
kindlaks tehtud kooskdlas standar-

digaEN 60745:

Laastplaatide saagimine:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Lehtmetalli saagimine:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téddeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des sétestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN60745-2-11, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva kasu-
tusjuhendi Idpust. Kasutage iiksnes T-sabaga saelehti. Sae-
leht ei tohiks olla pikem kui ettenahtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonis A1)

Vajadusel eemaldage kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate").

Liikake saeleht 19, hambad saagimissuunas, saelehe kinni-

tuskohta 16. SDS-hoob 17 liigub iseenesest tahapoole ja sae-

leht lukustub. Arge suruge hooba 17 kdega tahapoole, see

voib todriista vigastada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg asetuks tapselt

juhtrullis 18 oleva soone sisse.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonist A2)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et vilja-
hiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob 17 puutekaitse 20 suunas [dpuni ette.

Saeleht vabaneb ja hiippab automaatselt valja.

Saelehehoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(vt joonist B)

Saelehehoidikusse 21 saab paigutada kuni kuus saelehte pik-

kusega kuni 110 mm. Asetage (ihenukilise sabaga (T-sabaga)

saelehed hoidiku selleks ettenahtud avasse. Kuni kolm sae-

lehte voivad olla liksteise peal.

Sulgege saelehehoidik ja liikake see I6puni avasse alustallas 7.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade tootlemisel voite asetada liugtalla 11 alus-
tallale 7, et véltida pinna kriimustamist.

Liugtalla 11 paigaldamiseks asetage liugtald alustalla 7 ette,
suruge tagant iiles ja laske kohale fikseeruda.

—
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Materjali rebimisvastane kaitse

Materjali rebimisvastane kaitse 22 (lisatarvik) valdib puitma-
terjalide saagimisel pealispinna rebenemist. Materijali rebi-

misvastast kaitset saab kasutada ainult teatud tiiiipi saelehte-

de ja 0°l6ikenurga korral. Alustalda 7 ei tohi materjali rebi-
misvastase kaitse kasutamisel nihutada saagimise lihtsusta-
miseks servade laheduses tahapoole.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse 22 altpoolt alustalda
7 sisse.

PST 1000 PEL (vt joonist C): Liugtalla 11 kasutamisel ei
paigaldata materjali rebimisvastane kaitse 22 mitte alustalda
7, vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“

Loikejoone kontroll ,Cut Control“ véimaldab seadet piki toori-
kule kantud |6ikejoont tapselt juhtida. ,Cut Control“ komplek-
ti kuuluvad aken 12 I6ikeméarkidega ja sokkel 13 tooriista kin-

nitamiseks.

,»Cut Control“ kinnitamine alustalla kiilge (vt joonist D)

Kinnitage ,,Cut Control“ 12 aken sokli 13 kiilge. Seejarel suru-

ge soklit kergelt kokku ja laske sellel juhtsiini 23 alustallas 7
kohale fikseeruda.

,»Cut Control“ kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonist E)
Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab ,,Cut Control*

akent 12 kinnitada koos sokliga 13 alustalla 7 kiilge voi eraldi
otse liugtalla 11 kiilge.

Eemaldage sokkel ,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks suru-

ge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 vilja.

Tommake aken ,,Cut Control“ 12 sokli 13 kiiljest maha ja kin-
nitage see liugtalla 11 kiilge.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

—
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Kaitsekate (vt joonist F)

Monteerige kaitsekate 10 enne elektrilise tdoriista ihenda-
mist tolmuimejaga.

Asetage kaitsekate 10 elektrilise tooriista peale selliselt, et
kinnitused haakuvad korpuse vastavatesse avadesse.
Tolmueemalduseta téode ning figuurligete puhul eemaldage
kaitsekate 10. Selleks suruge kate valimiste kinnituste korgu-
sel kokku ja tommake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Suruge dratémbevoolik 4 (lisatarvik) aratémbeava 5 kiilge.
Uhendage dratdmbevoolik 4 tolmuimejaga (lisatarvik). Ule-
vaate erinevate tolmuimejatega (ihendamise vdimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi Iopust.

Liilitage saepuru arapuhumisseade valja, kui olete tolmuime-
jakiilge Gihendanud (vt ,Saepuru drapuhumisseade®).
Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu imemiseks so-
bima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine
Neljas astmes reguleeritav pendellikumine voimaldab I6ike-
kiirust, l6ikejoudlust ja Ioikekvaliteeti toodeldava materjaliga
optimaalselt kohandada.
Reguleerimishoovaga 8 saate pendelliikumist reguleerida ka
tootamise ajal.
0  pendellikumine puudub
— vaike pendeldus
[r— keskmine pendeldus
[ suur pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kadigus. Seejuures juhinduge jargmis-
test soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat Idikejdlge soovite saada, seda
vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage pendelliikumi-
ne tdiesti vélja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel liilitage pendel-
liikumine valja.

- Kovade materjalide (nt terase) saagimisel kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu véite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine

Alustalda 7 saab kuni 45° nurga all saagimiseks poorata pare-
male voi vasakule.

Kaitsekatet 10 ja materjali rebimisvastast kaitset 22 ei saa
kaldl6igete puhul paigaldada.

Vajaduse korral votke maha kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate®,

Ik 109) ja eemaldage materjali rebimisvastane kaitse 22 (vt
,Materjali rebimisvastane kaitse®, lk 109).
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PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonist G):
- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 valja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja liikake alustalda 7 kergelt dratom-

beava 5 suunas.
- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla pare-
mal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,

22,5°ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25 soo-

vitud asendisse. Teisi kaldenurki saab valja reguleerida
nurgamoddiku abil.

- Seejdrel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avagealustallakinnitushoob 6 ja likake alustalda 7 kergelt
dratdmbeava 5 suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla pare-
mal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,

22,5°ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25 soo-

vitud asendisse. Teisi kaldenurki saab valja reguleerida
nurgamoaddiku abil.

- Seejarel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,Cut Control“ 12 mérk 29
taisnurga all 0°juures tehtava loike jaoks ja mark 30 paremale
voi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt skaalale
25.

Vahemikku 0°kuni 45° jdavate l6ikenurkade jaoks tuleneb l6ike-
mark proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kan-

da lisaks aknale ,,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,,Cut Control“12 mark 29
tdisnurga all 0° juures tehtava ldike jaoks ja kaks mérki pare-
male voi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt
skaalale 25. Loikejoone kontrolli kinnitamisel sokliga ,Cut

—

Control“ 13 alustalla 7 kiilge tuleb juhinduda sisemisest mar-
gist 30. Akna,,Cut Control“ 12 kinnitamisel otse liugtalla 11
kiilge tuleb juhinduda vélisest margist 31.

Vahemikku 0°kuni 45° jdavate l6ikenurkade jaoks tuleneb I6ike-
mark proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kan-
da lisaks aknale ,,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Saagimistodde lihtsustamiseks servade laheduses saab alus-
talda 7 paigutada tagumisse asendisse.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonist G):

- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 valja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja liikake alustalda 7 16puni dratom-
beava 5 suunas.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avage alustalla kinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kuni
piirdeni dratbmbeava 5 suunas.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

Umberpaigutatud alustalla 7 puhul on saagimine voimalik iiks-

nesssiis, kui kaldenurk on 0°. Lisaks sellele ei tohi kasutada |6i-

kejoone kontrolli ,Cut Control* koos sokliga 13, paralleeljuhi-

kut koos ringisaagimisjuhikuga 26 (lisatarvik) ning materjali

rebimisvastast kaitset 22.

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru drapuhumisseadme 9 6hujuga hoiab éra I6ikejoone

kattumise saepuruga tootamise ajal.

Saepuru drapuhumisseadme sisseliilita-
mine: Téodeldes puitu, plastmaterjale

&7 jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,
S ’g liikake lillitit 9 dratombeava suunas.

%

Saepuru drapuhumisseadme valjaliilita-
mine: Metalli tootlemisel, samuti juhul,
kui seadmega on {ihendatud tolmuimeja,
likake lilitit 9 saelehe suunas.

ol

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

LED-tdotule sisseliilitamine

Tootuli 14 parandab nahtavust toopiirkonnas. Saagimistule-

mused on eriti head, kui kasutate to6tuld koos Idikejoone

kontrolliga ,,Cut Control®.

Tootule 14 sisseliilitamiseks vajutage kergelt liilitile (sis-

se/valja) 3. Kui vajutate lilitile (sisse/valja) kdvemini, liilitub

seade sisse ja to6tuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid pi-
mestada.
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Sisse-/valjaliilitus

Energia sadstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/vélja) 3.
Liiliti (sisse/valja) 3 lukustamiseks hoidke liilitit all ja likake
lukustusnupp 1 paremale voi vasakule.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 3.
Kui liliti (sisse/valja) 3 on lukustatud, vajutage sellele koige-
pealt ja seejdrel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Vajutades lilitile (sisse/vdlja) 3 suurema voi vaiksema surve-
ga saab sisseliilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Kui liliti (sisse-/valja) 3 on lukustatud, to6tab seade vaid eel-
nevalt véljareguleeritud kdigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga 2 saate kdigusagedust eelnevalt
vdlja reguleerida ja to6tamise ajal muuta.

1-2:  madal kdigusagedus

3-4:  keskmine kaigusagedus

5-6:  korge kdigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalise to6tamise korral vdikesel kdigusagedusel voig
seade tugevasti kuumeneda. Eemaldage saeleht ja laske
seadmel jahtumiseks to6tada umbes 3 minutit maksimaalsel
kaigusagedusel.

Toodjuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saagimisrakist (Bosch
PLS 300).
Optimaalse ja tapse 6iketulemuse saavutamiseks saagige
modduka survega.
Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) vdib
I6ikejoon kulgeda ebatépselt. Sellisel juhul soovitame tapsete
I6igete tegemiseks kasutada Boschi ketassaagi.
Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)
(vt joonist 1)
» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!
Kasutage iiksnes liihikesi saelehti. Saagimist saab materjali
keskelt alustada vaid siis, kui loikenurk on 0°.

Asetage seade alustalla 7 esiservaga toorikule nii, et saeleht
19 ei puutu toorikuga kokku, ja liilitage seade sisse. Kaigu-

sageduse reguleerimisega seadmete puhul valige maksimaal-
ne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu toorikut ja upu-

tage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea, kui alustald 7 toetub kogu oma pinnaga vastu to6del-
davat materijali, jatkake saagimist piki vajalikku kontuuri.

—
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Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga (lisatarvik)
Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku 26 (lisatar-
vik) kasutamisel tohib tooriku paksus olla maksimaalselt

30 mm.

Eemaldage sokkel ,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks suru-
ge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 vlja.

PST 1000 PEL: Kui kasutada liugtalda 11, saab akent ,Cut
Control“ 12 kinnitada eest liugtalla kiilge. See kergendab soo-
vitud Iikejoone tapset véljareguleerimist eeskatt kaldloigete
puhul (vt ,Loikejoone kontroll kaldldigete puhul®, |k 110).
Paralleelldiked (vt joonist J): Keerake lahti lukustuskruvi 27
jaliikake paralleeljuhiku skaala labi alustallas oleva juhtsiini
23. Reguleerige soovitud I6ikelaius valja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 27 kinni.

Ringikujulised I6iked (vt joonist K): Puurige I6ikejoonele vlja-
saetava ringi piires auk, mis on piisava suurusega saelehe la-
bitorkamiseks. Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht
oleks tihedalt I6ikejoone vastas. Asetage paralleeljuhiku tei-
selekiiljele lukustuskruvi 27. Liikake paralleeljuhiku skaala Ia-
bi alustallas oleva juhtsiini 23. Puurige toorikust valjasaetava
osa keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak 28 paralleel-
juhiku siseavast ja puuritud august ldbi. Reguleerige alustalla
siseserval oleval skaalal valja raadius. Keerake lukustuskruvi
27 kinni.

Jahutus-/madrdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise t6ttu kanda
piki loikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks votke
saeleht todriistast valja ja koputage tooriista kergelt vastu si-
ledat pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seetéttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt liles ega

pea kohal.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Madrige juhtrulli 18 aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli 18 regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb

see Boschi volitatud remonditddkojas vélja vahetada lasta.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téoriistu
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

—

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u putekju
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdak-
Su no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

> Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas [imeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabe-
li, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam notur-
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso3us va-
dus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

&=

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Zagésanas laika sekojiet, lai balstplaksne 7 ciesi piegu-
letu zagejama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

> Péczagesanasizslédziet elektroinstrumentu un tikai tad
izvelciet zaga asmeni no zagejuma, vispirms nogaidot,
lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no atsitie-
na, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi novietot.

»> Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var saliizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas délzagaasmens
var tikt bojats vai saluzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskeérso sléptas komunalapgades linijas,
vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskar$anas ar
elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai bat par cé-
loni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades lini-
javar izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stra-
dajo3a persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts 9 Asmens appites iesledzejs

10 Aizsargparsegs puteklu uzsik$anai
11 Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievérogana var izraisit aizdegéanos 12 Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles iericei
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai »Cut Control”
nopietnam savainojumam. 13 Cokols zagejuma trases kontroles iericei ,Cut Control*
C e 14 Apgaismojos$a mirdzdiode
Pielietojums 15 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala, 16 Asmens piedzinas stienis

keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagesanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagéjumiem, ka ari

17 SDS svira zaga asmens stiprinasanai
18 Vadotnes rullitis

slipiem zag&jumiem ar zagésanas lenki lidz 45°. Elektroinstru- 19 Zagaasmens*

menta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko $im nolukam ie- 20 Kontaktaizsargs

teikusi raZotajfirma. 21 Turétajs zaga asmenu nostiprinasanai
Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
paredzeta darba vietas izgaismo$anai, bet ne apgaismojuma 22 Pretplaisadanas aizsargs*
nodro$inasanai dzivojamajas telpas. 23 Paralélas vadotnes turétajs
Attélotas sastavdalas 24 Skrive (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin- 25 Zages_a_nas lenka skala o L .
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse. 26 Paraléla vadotne ar aprikojumu zagesanai pa apli
1 lesladzaja fiksators 27 Skrave paralélas vadotnes stiprinasanai*

28 Centréjosa smaile zagésanai pa apli

2 Pirkstrats darba gajienu biezuma priekSiestadisanai

3 lesledzajs 29 Trases markéjums zagesanas lenkim 0°

4 Uzsikganas litene* 30 Trases markejums zagésanas lenkim 45°

5 Uzsitkianas iscaurule 31 Tlr_?iies njaég,(gulnz)so?%aa)nas lenkim 45°, izmantojot

6 Balstplaksnes fiks&jo$a svira (PST 1000 PEL) , Sudkurpt{F JOTE o o
- *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

7 Balstplaksne des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

8 Svira svarsta iedarbes regulésanai sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Figlrzaiis PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Izstradajuma numurs 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Zagejuma trases kontroles ierice ,,Cut Control® ° ) °
Darba gajienu biezuma regulésana ° ) )
Darba gajienu biezuma priekSiestadisana ° ® °
Svarsta ierice o ° °
Nominala patéréjama jauda w 620 650 620
Mehaniska jauda w 340 360 340
Darba gajienu biezums brivgaita n min. ! 500-3100 500-3100 500-3100
Darba gajienu garums mm 23 23 23
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 90 100 95
- aluminija mm 15 20 15
- térauda (nelegeta) mm 8 10 8
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) i 45 45 45
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O]/11 [Oo/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

160992A17H|(19.1.16) Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

PST 1000 PEL
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Trok$na parametru vértibas ir no-
teiktas atbilstodi EN 60745-2-11.

Instrumenta radita péec raksturliknes

Aizsveérta trok3na parametru tipis-

kas vertibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 86 86
skanas jaudas [imenis dB 97 97
mérijumu izkliede K dB(A) 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vérti-
ba a;, (vektoru summa trijos virzie-
nos) unizkliede K ir noteikta atbilsto-
§i standartam EN 60745:

zagejot skaidu plaksnes:
ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
zagejot metala skardu:
ay m/s>2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES un 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.
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Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bt par célo-
ni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskatu par izmanto$anai ieteicamajiem zaga asmeniem var
atrast §is pamacibas beigas. lestipriniet instrumenta tikai za-
ga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejo3ajiem izcilniem
(T veida katu). Zaga asmenim nav jabiit garakam, neka nepie-
cieSams attieciga zagéjuma veidosanai.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (skatit attélu A1)
Nonemiet aizsargparsegu 10, ja tas tiek izmantots (skatit sa-
dalu,Aizsargparsegs®).

lebidiet zaga asmeni 19 ar zagésanas virziena verstiem zo-

biem piedzinas stieni 16, lidz tas tur fikséjas. Pie tam

SDS svira zaga asmens stiprinasanai 17 automatiski atlec at-

pakal, fiksejot asmeni piedzinas stiena stiprindjuma. Nespie-

diet sviru 17 atpakalvirziena ar roku, jo $adi var sabojat elek-

troinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aizmuguréja ma-

laiegultu vadotnes rullisa 18 gropé.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
tiiestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (skatit attélu A2)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet elektroinstru-
mentu ta, lai kritoSais zaga asmens nesavainotu cilve-
kus vai majdzivniekus.

Pabidiet SDS sviru 17 lidz galam uz prieksu kontaktaizsarga
20 virziena. Zaga asmens atbrivojas un tiek izmests no stipri-
najuma.

—
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Nodalijums zaga asmenu glabasanai

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (attéls B)

Zaga asmenu glabadanas nodalijuma 21 var uzglabat lidz se-
Siem zaga asmeniem, kuru garums ir lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem
(T veida katu) $im nolikam paredzétajos nodalijuma padzili-
najumos. Padzilindjuma citu uz cita var ievietot lidz trim zaga
asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu nodalijumu un lidz galam iebidiet to
$im nolikam paredzétaja balstplaksnes 7 atveré.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Neizturigu virsmu apstradei ir paredzéta slidkurpe 11, kas no-

stiprinama uz balstplaksnes 7, lai novérstu zagejama prieks-
meta virsmas saskrapésanu.

Lai nostiprinatu slidkurpi 11, no priekSpuses ieakeéjiet to
balstplaksne 7, tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo dalu
augsup, laujot tai fikseties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs

Pretplaisasanas aizsargs 22 (papildpiederums) novers zage-
juma malu plaisasanu un atlisanu, zagéjot koka priekSmetus.
Pretplaisa$anas aizsargs ir izmantojams tikai kopa ar noteikta
tipa zaga asmeniem un pie zagéSanas lenka 0°. Izmantojot
pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni 7 nedrikst parvietot
virziena uz instrumenta aizmuguri, kas nepiecie$ams, veicot
zagesanu tuvu priek$meta malam.

Lai iestiprinatu pretplaisa$anas aizsargu 22, no apaksas ie-
spiediet to balstplaksnes 7 izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls C): izmantojot slidkurpi 11, pret-
plaisasanas aizsargs 22 netiek iestiprinats balstplaksné 7,
bet gan slidkurpeé.

Zagéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control“

Zageéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control [auj precizi va-

dit elektroinstrumentu pa zagéjuma trasi, kas ieziméta uz za-
géjama priekSmeta virsmas. Zagejuma trases kontroles ierice
,Cut Control“ sastav no viziera plaksnes 12 ar zagéjuma tra-

ses markejumiem un cokola 13 viziera plaksnes nostiprinasa-

nai uz elektroinstrumenta.

Zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ nostipri-
nasana uz balstplaksnes (attéls D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control* 12 cokola 13 turétajos. Tad nedaudz saspiediet ko-
pa cokola spiedplaksnes un |aujiet tam fikséties paralélas va-
dotnes turétaja 23, kas izveidots balstplaksné 7.

»~Zagejuma trases kontroles ierices Cut Control“
nostiprinasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls E)
Zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plak-
sni 12 var ar cokola 13 palidzibu nostiprinat uz balstplaksnes
7 vai ari iestiprinat atseviski tieSi slidkurpes 11 turetajos.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices ,Cut Control” co-

kolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz saspiediet

kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas vadot-

nes turétaja 23.

Izvelciet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ vizie-

ra plaksni 12 no cokola 13 un stingri iestipriniet to slidkurpes
11 turétajos.

—

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsiikSanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Aizsargparsegs (attels F)

Pirms elektroinstrumenta pievienosanas putek|stcéjam no-
stipriniet uz ta aizsargparsegu 10.

Novietojiet aizsargparsegu 10 uz elektroinstrumenta ta, lai
aizsargparsega turétaji fiksetos elektroinstrumenta korpusa
izgriezumos.

Stradajot bez puteklu uzstuksanas vai veidojot slipus zageju-
mus, nonemiet aizsargparsegu 10. Sim nolukam saspiediet
aizsargparsegu ta aréjo turétaju augstuma un pavelciet uz
elektroinstrumenta priekSpusi.

Pievienosana puteklsiicéjam

Pievienojiet putek|u uzstiksanas §|uteni 4 (papildpiederums)
uzsuksanas iscaurulei 5. Pievienojiet uzsukSanas $|utenes 4
otru galu putek|sticéjam (papildpiederums). Parskats par ie-
spéjam pievienot putek|u uzsuksanas $|uteni daZada tipa pu-
teklsucejiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.

Laika, kad elektroinstruments ir pievienots puteklsicéjam, iz-
slédziet asmens appiites ierici (skatit sadalu ,Asmens app(-
te®).

Puteklsicéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-
tek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-
Sanai lietojiet specialus putek|stcéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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Svarsta iedarbes regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj optimali izvé-

|éties zagesanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma virs-
mas tiribu atbilstosi zagejama materiala ipasibam.
Lietojot reguléjoSo sviru 8, svarsta iedarbi var izmainit ari
elektroinstrumenta darbibas laika.
0  svarstaiedarbes nav
— neliela svarsta iedarbe

—_— vidéja svarsta iedarbe

[ stipra svarsta iedarbe

Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elektroinstrumenta
pielietojuma veidam ieteicams izvéléties praktisku méginaju-
mu cela. Tomér o izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegutu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo

svarsta iedarbi vai ari pilnigi izslédziet svarsta mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
nelielu svarsta iedarbi.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagesanu koka skied-

rojuma virziena, var stradat ar maksimalo svarsta iedarbi.
Zageésanas lenka iestadisana
Lai veidotu slipus zagejumus, balstplaksni 7 var noliekt sanu
virziena lidz 45° lenkim pa labi vai pa kreisi.
Veidojot slipos zagéjumus, uz elektroinstrumenta nevar no-
stiprinat aizsargparsegu 10 un pretplaisasanas aizsargu 22.

Ja nepiecieSams, nonemiet aizsargparsegu 10 (skatit sadalu
LAizsargparsegs"lappusé 116) un pretplaisasanas aizsargu
22 (skatit sadalu ,Pretplaisasanas aizsargs" lappusé 116).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls G):

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no balstp-

laksnes 7.
— Atskrivéjiet skravi 24 un nedaudz parvietojiet balstplaksni
7 puteklu uzsaksanas iscaurules 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagésanas lenka iestadisanu, balstp-

laksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas fikséjosas
ierobes, kas atbilst zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5°un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagéSanas lenki, nolieciet

balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosi nolasijumiem uz ska-
las 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas zagé-

$anas lenka vértibas var iestadit ar lenkmera palidzibu.

- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19 vir-
ziena.

- No jauna stingri pievelciet skriivi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fikséjoso sviru 6 un nedaudz parvie-

tojiet balstplaksni 7 putek|u uzsuk$anas kanala izvadatve-
res 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagesanas lenka iestadidanu, balstp-

laksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas fikséjosas
ierobes, kas atbilst zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5°un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagésSanas lenki, nolieciet

balstplaksni 7 sanu virziena atbilstos$i nolasijumiem uz ska-
las 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas zage-

$anas lenka vértibas var iestadit ar lenkmeéra palidzibu.

—
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- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19 vir-
ziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot fik-
séjoSo sviru 6.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagejumus

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Uz zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 irieziméts markéjums 29 zagésanas lenkim 0°un
pa vienam markéjumam 30 zagésanas lenkim 45° ar nolieci
pa labi un pa kreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25.

Trases markejums zagéSanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$ miné-
tajiem markéjumiem. Sadu mark&jumu var iezimét uz zagéju-
ma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksnes 12
ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas batu viegliiz-
dzééams

veikt zagéSanas méginajumu.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagejumus
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Uz zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 irieziméts markéjums 29 zagésanas lenkim 0°un
pa diviem markéjumiem zagésanas lenkim 45°ar nolieci pa la-
bi un pa kreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25. Ja zagéjuma
trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksne tiek ar
cokola 13 palidzibu stiprinata uz balstplaksnes 7, ir izmanto-
jami iekséjie markéjumi 30. Ja zagéjuma trases kontroles ieri-
ces ,Cut Control viziera plaksne 12 tiek tiesi stiprinata uz
slidkurpes 11, ir izmantojami arejie markejumi 31.

Trases markéjums zagésanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$ miné-
tajiem markéjumiem. Sadu markéjumu var iezimét uz zagéju-
ma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksnes 12
ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas batu viegli iz-
dzéSams.

Lai nodroSinatu augstu darba precizitati, ieprieks ieteicams
veikt zagésanas méginajumu.
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Balstplaksnes parvieto$ana

Veicot zagéSanu tuvu priekSmeta malam, balstplaksni 7 var
parvietot virziena uz instrumenta aizmuguri.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls G):

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no balstp-
laksnes 7.

- Atskrivéjiet skrivi 24 unlidz galam parvietojiet balstplaks-
ni 7 puteklu uzsukSanas kanala izvadatveres 5 virziena.

- No jauna stingri pievelciet skrivi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fiksejoso sviru 6 un lidz galam par-
vietojiet balstplaksni 7 puteklu uzsik$anas kanala izva-
datveres 5 virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot fik-
séjoSo sviru 6.

Zagesana ar parvietotu balstplaksni 7 iriespéjama tikai ar za-

gesanas lenki 0°. Bez tam jaatzimé, ka $ada gadijuma nav ie-

spéjams izmantot zagéjuma trases kontroles ierici ,Cut Con-
trol“kopa ar cokolu 13, paralélo vadotni ar aprikojumu zage-
$anai pa apli 26 (papildpiederums), ka ari pretplaisasanas

aizsargu 22.

Asmens appiite
lesledzéjs 9 |auj ieslégt asmens apputes ierici, kas paredzéta,
lai ar gaisa striklu atbrivotu zagéjuma trasi no skaidam.
Asmens apptes ieslégsana: zagéjot ko-
ku, plastmasu un citus lidzigus materia-
&7 lus, kurus apstradajot rodas daudz putek-
S @Eg luunskaidu, pabidietieslédzéeju 9 putek|u
uzstik§anas kanala izvadatveres virziena.

Asmens appltes izslégsana: zagéjot me-
talu un pielietojot aréjo putek|u uzsiksa-
nu, pabidiet ieslédzéju 9 zaga asmens vir-
&7 ziena.

i

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégSana

Apgaismojo3a mirdzdiode 14 |auj uzlabot redzamibu tiesi ap-

strades vieta. Ipasi labus zagésanas rezultatus iespéjams pa-

nakt tad, ja darba vietas apgaismosana tiek pielietota kopa ar
zagejuma trases kontroles ierici ,Cut Control®.

Apgaismojosa mirdzdiode 14 ieslédzas, nedaudz nospiezot

iesledzéju 3. Ja ieslédzéjs tiek nospiests stiprak, sak darbo-

ties elektroinstruments, bet apgaismojosa mirdzdiode turpi-
nadegt.

> Neskatieties tiesi apgaismojosas mirdzdiodes veidota-
ja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

—

leslégsana un izslégSana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 3.

Lai iesledzéju 3 fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu
un parvietojiet fiksatoru 1 pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3. Ja ie-
sledzejs 3ir fikséts ieslégta stavoklr, vispirms to nospiediet un
tad atlaidiet.

Darba gajienu biezuma regulésana/prieksiestadisana
Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 3, tiek realizé-
ta darba gajienu bieZuma bezpakapju regulésana ieslégtam
elektroinstrumentam.

Jaiesledzéjs 3 ir fiksets ieslégta stavokli, elektroinstruments
darbojas ar prieksiestadito darba gajienu biezumu.

Ar pirkstratu 2 var prieksiestadit vélamo darba gajienu biezu-
mu, ko iesp&jams mainit arf elektroinstrumenta darbibas laika.

1-2:  neliels darba gajienu biezums
3-4:  vidéjs darba gajienu bieZzums
5-6: liels darba gajienu biezums

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama ma-
teriala ipadibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priek$metu, ka ari, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

llgstosi stradajot ar nelielu darba gajienu biezumu, elektroins-
truments var stipri sakarst. Sada gadijuma iznemiet zaga as-
meni un atdzeséjiet elektroinstrumentu, aptuveni 3 minttes
darbinot to ar maksimalo darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas gal-
da (Bosch PLS 300).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu
augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu
spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (> 40 mm),
zagéjuma trase var bit nepreciza. Lai $ados gadijumos iegitu
precizu zagéjumu, ieteicams lietot Bosch ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls 1)

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagesanai!

Veicot zagésanu ar asmens iegremdésanu, lietojiet tikai isus
zaga asmenus. ZagéSanas panémienu ar asmens iegremdésa-
nu iespéjams pielietot tikai pie zagesanas lenka 0°.
Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 7 priek$éjo ma-
lu pie zagéjama priekSmeta ta, lai zaga asmens 19 nepieskar-
tos ta virsmai, un ieslédziet elektroinstrumentu. Pagrieziet
darba gajienu bieZzuma regulatoru stavokli, kas atbilst
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maksimalajam zagé$anas atrumam. Stingri spiezot elektroin-
strumentu pie zagéjama priek$Smeta, pakapeniski iegremdé-
jiet zaga asmeni materiala.

Kad balstplaksne 7 pilnigi saskaras ar zagejama priekSmeta
virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo zagéjuma trasi.
Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli
(papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar aprikojumu zagésanai
paapli 26 (papildpiederums), zagéjama priekSmeta biezums
nedrikst parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ co-

kolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz saspiediet

kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas vadot-

nes turétaja 23.

PST 1000 PEL: izmantojot slidkurpi 11, zagéjuma trases kon-

troles ierices ,,.Cut Control“ viziera plaksni 12 var nostiprinat
slidkurpes prieksa. Tas atvieglo elektroinstrumenta precizu

vadi$anu pa vélamo zagéjuma trasi, kas ir ipasi svarigi, veido-

jot slipus zagejumus (skatit sadalu,Zagejuma trases kontrole,
veidojot slipus zagéjumus*“ lappusé 117).

Paralélo zagéjumu veidosana (attéls J): atskrivéjiet stiprino-
§o skravi 27 un caur turétaju 23 iebidiet balstplaksné paralé-
las vadotnes skalu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu no

zagejama priekSmeta malas atbilstosi skalas nolasijuma veérti-
bai pret balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskrivéjiet stip-

rinoSo skrivi 27.

Zagésana paapli (attéls K): uz zagéjuma trases izzagéjamaap-

laiekSpusé ieurbiet tik lielu atvérumu, lai caur to varétu izvadit

zagaasmeni. Apstradajiet So atvérumu ar frézi vaivili ta, lai za-
ga asmens ciesi pieklautos zagejuma trasei. leskrivéjiet fiksé-

joSo skrivi 27 paralélas vadotnes otra pusé. Caur turétaju 23
iebidiet balstplaksné paralélas vadotnes skalu. leurbiet zage-
jamaja priek$meta atvérumu, kas atrodas izzagéjama apla
centra. Caur paralélas vadotnes iek$éjo atvérumu iebidiet
centréjoSo smaili 28 ieurbtaja atvéruma. lestadiet zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret balstplak-
snes iek$éjo malu. Stingri pieskrivéjiet fikséjoso skravi 27.
Dzesejosie un ellojosie lidzekli

Zageéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzesejosa vai elojosa lidzek|a, $adi novérsot zagejama mate-
riala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope
Apkalposana un tiriSana
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-

miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa

cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapeéc, ja zagéejami

materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu dau-

—

Latviesu|119

dzums, neizvélieties zagesanas virzienu no lejas augSup un

nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsitkSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas bhiezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).
lzmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putek|i. Tas var
nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti 18 ar pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa 18 stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroins-

trumentu remonta darbnica.
Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto3anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

a [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.

Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

—

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $almga, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziura ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
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naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjiikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir iStikti
elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjtkleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruo$inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksteé 7 pri-
glustuy prie ruosinio visu pavirsiumi. Pakreipus pjuklel],
jis gali nuluzti arba sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruoSinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—

Lietuviskai| 121

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suZzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, plastiki-
néms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms pjauti.
Prietaisas tinka tiesiems ir figliriniams pjaviams iki 45° kam-
pu. Butina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
2 |Sankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
3 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Nusiurbimo Zarna*
Nusiurbimo atvamzdis
Atraminés plokstés jverzimo svirtelé (PST 1000 PEL)
Atraminé ploksté
Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
DroZliy nupatimo jtaiso jjungimo svirtelé
10 Nusiurbimo gaubtas
11 Slydimo padas (PST 1000 PEL)
12 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“langelis
13 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“ atrama
14 Darbiné lemputé
15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
16 Stamiklis
17 SDS sistemos svirtelé pjakleliui ilaisvinti
18 Kreipiamasis ritinélis
19 Pjuklelis*
20 Apsauga nuo prisilietimo
21 Pjikleliy détuvé (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Apsauga nuo paviriaus iSdraskymo*
23 Kreipiamosios lygiagreciajai atramai
24 Varztas (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Pjovimo kampo nustatymo skalé
26 Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu*
27 LygiagreCiosios atramos fiksavimo varztas*
28 Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys
29 Pjlvio Zymé 0°
30 Pjivio zymé 45°
31 Pjivio Zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Siaurapjuklis PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Gaminio numeris 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control* ) ) °
Judesiy skaiciaus reguliavimas ° o °
ISankstinis judesiy skaiCiaus nustatymas ° (] °
Svytavimas ° ° °
Nominali naudojamoiji galia w 620 650 620
Atiduodamoji galia w 340 360 340
Tusciosios eigos judesiy skaicius n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Pjiklelio eigos ilgis mm 23 23 23
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 90 100 95
- aliuminyje mm 15 20 15
- pliene (nelegiruotame) mm 8 10 8
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) S 45 45 45
Sdpvoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,1 2,2 2,1
Apsaugos klasé O]/ [O]/1L O/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

PST 1000 PEL

—
-
oa
oo
oS
S v
® o
=
IR
aa

TriukSmo emisijos vertés nustatytos
pagal EN 60745-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 86 86
Garso galios lygis dB 97 97
Paklaida K dB(A) 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos prie-

monémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) ir
paklaida K nustatytos pagal

EN60745:

Medienos drozliy plokstés pjovimas:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
Metalinés skardos pjovimas:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
techning priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus: EN 60745-1, EN60745-2-11, EN 50581.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jole ooV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjuklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

Pjiiklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjikleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos ga-

le. Naudokite tik pjklelius su vienu kumsteliu (T koteliu). Pja-
klelis neturi buti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.
Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaura pjuklel;.
Pjuklelio jdéjimas (Zidr. pav. A1)

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubta 10 (Zidr. ,Nusiurbimo
gaubtas®).

Pjtiklelj 19 (dantys - pjovimo kryptimi) jstumkite j stamiklj 16,
kol jis uzsifiksuos. Tuomet SDS sistemos svirtelé 17 savaime
perSoka atgal ir pjiklelis automatiskai uZsifiksuoja. Netraukite
svirtelés 17 ranka atgal, nes galite sugadinti prietaisa.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio 18 griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

Pjiiklelio iSémimas (Zidr. pav. A2)

» ISimdami pjiklelj laikykite prietaisa taip, kad isSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zzmoniy ar gyviiny.

SDS sistemos svirtele pjakleliui iSlaisvinti 17 pasukite iki atra-

mos apsaugos nuo prisilietimo 20 kryptimi j priekj. Pjuklelis
atlaisvinamas ir iSmetamas.

Déklas pjukleliams laikyti (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zr. pav.B)

Pjikleliy détuvéje 21 vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy iki
110 mmilgio pjtkleliy. Pjtklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) jdékite j specialy pjukleliy détuvéje esant; griovel;.
| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjukleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje 7.

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirsius, kad iSvengtuméte pavir-

Siaus jdréskimy, slydimo pada 11 galite uZdéti ant atraminés
plokstés 7.

Norédami uzdéti slydimo pada 11, uzkabinkite jj priekyje ant
atraminés plokstés 7, uzpakalyje paspauskite aukstyn ir leis-
kite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo

Apsauga nuo isdraskymo 22 (pap. jranga) neleidzia pjaunant
iSplésyti medienos pavirsiaus. Apsauga nuo isdraskymo gali-
ma naudoti tik su tam tikro tipo pjkleliais ir tik tuomet, kai
atraminé ploksté nustatyta statmenai pjakleliui, t.y. pjavio

kampas yra lygus 0°. Kuomet sumontuota apsauga nuo pavir-

—
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Siaus iSdraskymo, atraminés plokstés 7, prisireikus pjautiarti
klities, negalima perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma j atramine
plokste 7 i§ apacios.

PST 1000 PEL (zr. pav. C): Naudojant slydimo pada 11, ap-
sauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma ne j atramine
plokste 7, bet j slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“ uztikrina tiksly elektri-
nio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréztg ant ruoSinio.
Pjovimo linijos kontrolés ,,Cut Control* konstrukcinis mazgas
susideda i$ kontrolinio langelio 12 su pjavio Zymémis ir atra-
ma 13, skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas

prie atraminés plokstés (Zr. pav. D)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control” 12 langel] jstaty-
kite j atramos 13 laikiklius. Tada atrama Siek tiek suspauskite
ir jstatykite j atraminés plokstés 7 kreipiamajg 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas
prie slydimo pado (PST 1000 PEL) (Zr. pav. E)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, ,Cut Control* 12
langelj galima tvirtinti arba kartu su atrama 13 prie atraminés
plokstés 7, arba atskirai tiesiai j slydimo pado 11 laikiklius.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 13 atra-
ma i$ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control” 12 langelj nuim-
kite nuo atramos 13 ir jstatykite j slydimo pado 11 laikiklius.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkeés, pvz., gZzuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Nusiurbimo gaubtas (zr. pav. F)

Prie$ prijungdami dulkiy nusiurbimo jrenginj, sumontuokite
nusiurbimo gaubta 10.

Nusiurbimo gaubtg 10 ant elektrinio jrankio uZdékite taip, kad
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Prie$ atlikdami darbus be dulkiy nusiurbimo jrangos ar pjau-
dami kampu, nusiurbimo gaubtg 10 nuimkite. Tuo tikslu su-
spauskite gaubtg iSoriniy laikikliy aukstyje ir traukdamij priekj
nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo zarng 4 (papildoma jranga) uzmaukite ant dulkiy

nusiurbimo atvamzdzio 5. Nusiurbimo Zarna 4 sujunkite su dul-

kiy siurbliu (papildoma jranga). Sios instrukcijos pabaigoje ra-

site nuorodas, kaip prijungti prietaisg prie jvairiy dulkiy siurbliy.
Jei prijungéte dulkiy nusiurbimo jrenginj, iSjunkite drozliy nu-

patimo jtaisa (Zr. ,Drozliy nupatimo jtaisas”).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas
Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dzia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir
pjtivio pobudj pjaunamai medziagai.
Nustatymo svirtimi 8 Svytavimo amplitude galite nustatyti net
ir prietaisui veikiant.
0  Svytavimasisjungtas
[— nedidelés amplitudés Svytavimas

[ vidutinés amplitudés Svytavimas

| didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduotina
nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis Siy
rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne $vytavimo amplitude arba visai jj
i$junkite, jeigu norite, kad pjtvio krastai baty lygus ir Sva-
ris.

- Dirbdami su plonais ruoSiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruoSiniais (pvz., su plienu), pasirinkite
nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami pjtvius pluos-

to kryptimi nustatykite didZiausia Svytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas
Atramine plokste 7 galima paversti iki 45° kampu j kaire arba
jdesine.

Pjaunant kampu gaubto 10 ir apsaugos nuo pavirsiaus isdras-

kymo 22 galima nenaudoti.

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubta 10 (zr. ,Nusiurbimo
gaubtas®, 123 psl.) ir apsauga nuo isdraskymo 22 (zr. ,Ap-
sauga nuo pavirsiaus isdraskymo®, 123 psl.).

—

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. pav. G):
- Traukite déklg pjukleliams laikyti 21 i§ atraminés plokstés

- Atsukite varzta 24 ir lengvai pastumkite atramine plokste 7
link nusiurbimo atvamzdzio 5.

- Precizikai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje i$ kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5°ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j nori-
ma padétj. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

- Paskui norimu kampu paversta atramine plokste 7 pers-
tumkite iki atramos link pjtklelio 19.

- Vél priverzkite varztg 24.

PST 1000 PEL (zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele 6 ir atsargiai
stumkite atramine plokste 7 nusiurbimo atvamzdZio 5
kryptimi.

- Precizi$kai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje is kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5°ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j nori-
ma padétj. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

- Paskui norimu kampu paverstg atramine plokste 7 pers-
tumkite iki atramos link pjtklelio 19.

- Uzlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste uzfik-
suotuméte nustatytoje padétyje.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

13 7

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12 langelio yra Zy-
mé 29 pjuviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po Zyme
30 jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j desine
45°, pagal skale 25.

Pjavio Zymé jstriZo pjavio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia atlik-
ti bandomajj pjav;.
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Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control 12 langelio yra zy-
mé 29 pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po dvi
Zymes jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j deine
45°, pagal skale 25. Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant
su ,,Cut Control“ 13 atrama prie atraminés plokstés 7, reikia
laikytis vidinés Zymés 30. Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut
Control“ 12 langelj tvirtinant tiesiai ant slydimo pado 11, rei-
kia laikytis iSorinés Zymés 31.

Pjlvio Zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu Zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjavis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia atlik-
ti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste 7 galima perstumti
atgal.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. pav. G):

- Traukite dékla pjukleliams laikyti 21 i§ atraminés plokstés
7.

~ Atsukite varzta 24 ir atramine plok3te 7 perstumkite iki
atramos link nusiurbimo atvamzdzio 5.

~ Vél priverzkite varzta 24.

PST 1000 PEL (Zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele 6 ir stumkite
atramine plokste 7 iki atramos nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

- UzZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste uzfik-
suotuméte nustatytoje padétyje.

Su perstumta atramine plokste 7 pjauti galima tik tada, kai js-

trizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo lini-

jos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ su atrama 13, lygiagrecio-
sios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu 26 (papildoma jran-

ga) bei apsaugos nuo isdraskymo 22.

Drozliy nupitimo jtaisas

DroZliy nupatimo jtaisas 9 nukreipia oro srauta link pjuklelioir
nupucia droZles nuo pjavio linijos.

DroZliy nupatimo jtaiso jjungimas: Dirb-
dami su medziagomis, su kuriomis dir-
bant susidaro daug drozliy, pvz. medziu,
plastmase, jungiklj 9 pastumkite nusiurbi-
mo atvamzdZio kryptimi.

@

—
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DroZliy nupatimo jtaiso i§jungimas: Dirb-
dami sumetalu ar esant prijungtam dulkiy
nusiurbimo jrenginiui, jungiklj 9 pastum-

kite pjuklelio kryptimi.

@E?

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé 14 pagerina matomuma tiesioginéje darbo

zonoje. Kartu naudodami darbine lempute su pjovimo linijos

kontrolés jtaisu ,Cut Control” galite pasiekti ypa¢ gery pjovi-
mo rezultaty.

Darbine lempute 14 galite jjungti paspaude jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 3. Jei jjungimo-i§jungimo jungiklj paspausite sti-

priau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir toliau

Svies.

> Neziiirékite tiesiogiai  darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinjjrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 3.

Norédami uzfiksueti jjungimo-isjungimo jungiklj 3 jjungtoje

padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus myg-

tuka 1 kairén arba deSinén.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 3. Jei jjungimo-i$jungimo jungiklis 3 yra uzfiksuo-

tas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus valdymas ir iSankstinis nustatymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 3

galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjklelio ju-

desiy skaiciy.

Uzfiksavus jjungimo-i$jungimo jungiklj 3, elektrinis jrankis

veikia i$ anksto nustatytu sukiy skaiCiumi.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku 2 galite i§ anksto nusta-
tyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui veikiant.

1-2:  mazas judesiy skaitius
3-4:  vidutinis judesiy skaiius
5-6:  didelis judesiy skaiius

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruos$i-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti maZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

Ilgiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis prietaisas gali
labai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaiciumi.
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Darbo patarimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka iS elek-

tros tinklo lizdo.

» MazZesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda arba pjovimo stova
(Bosch PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjivius storoje medienoje (>40 mm), pji-

vio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams Siuo naudojimo
atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjuklia.
Ipjovimas ruosinio viduryje (Zr. pav. I)

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruosinius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!

Naudokite tik trumpus pjdklelius. Jpjovas galima atlikti tik tuo-

met, kai jstrizojo pjlvio kampas yra lygus 0°.

Prietaiso atraminés plokstés 7 priekinj krastg padékite ant
ruoSinio taip, kad pjuklelis 19 ruoSinio neliesty, ir prietaisa
jjunkite. Jei prietaisas yra su judesiy skaiciaus reguliavimo
jtaisu, pasirinkite didZiausia judesiy skai€iy. Tvirtai spauskite
prietaisa j ruosinj ir leiskite pjukleliui létai panirti j ruosin;.
Kai atraminé ploksté 7 priglus visu plotu prie ruosinio pavir-
Siaus, toliau pjaukite iSilgai pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo jtaisu

(pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagreciaja atrama 26 (pap.
jranga) galima atlikti pjivius ruosiniuose, kuriy storis yra iki
30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 13 atra-

ma i§ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

PST 1000 PEL: naudojant slydimo pada 11, pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,Cut Control langelj 12 galima jstatyti slydi-
mo pado priekyje. Tai palengvins tiksly nustatyma ties pagei-
daujama pjavio linija, o ypac - atliekant jstrizus pjavius (zr.

L,Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjavius®, 125 psl.).

Lygiagrets pjaviai (zr. pav. J): atlaisvinkite fiksavimo varzta
27 ir jstumkite lygiagreciosios atramos skale per kreipiama-

sias 23 j atramine plokste. Skaléje ties atraminés plokstés vi-

diniu kratu nustatykite norima pjovimo plotj. PriverZkite
varzta 27.

Apskritiminiai pjaviai (Zr. pav. K): apskritimo, kurj reikia i$-
pjauti, pjavio linijos vidinéje puséje iSgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjakleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos. Ant lygiagre-

Ciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo varzta 27. Ly-

giagreciosios atramos skale per kreipiamaja 23 stumkite j at-

ramine plokste. RuoSinyje, iSpjovos, kuria reikia iSpjauti, vidu-

ryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreCiosios atramos viding
kiauryme j idgrezta kiauryme jstatykite centravimo smaigalj
28. Ant atraminés plokstés vidinés briaunos kaip skalés verte
nustatykite spindulj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta 27.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjtvio linijos uZpilki-

te tepimo ir ausinimo skyscio.

—

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpurtyki-

te prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy pagrinda.

Jeinorite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uzter-

§imo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medziagy, pvz., gipso

kartono, i§ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj vir$ galvos.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimyhé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali bati pazei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Kreipiamajj ritinélj 18 reikia kartais patepti ladeliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj 18. Jei jis susidévéjo

- jj reikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto

tarnybos dirbtuvése.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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